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DECISION No/I /87 
OF THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS 
of 15. V. 1987 
on the delegation of powers to the 
ACP-EEC Committee of Ambassadors 
for the adoption of the Decision appointing 
members, at Ministerial level, of the Article 193 Committee 
THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS, 
Having regard to the Third ACP-EEC Convention, sighed at Lomé 
on 8 December 1984, hereinafter referred to as the "Convention", 
and in particular Article 271 thereof, 
26 
Whereas Article 1(2) of Decision No 8/86 of the ACP-EEC Council of 
Ministers of 17 November 1986 adopting the Rules of Procedure of the 
Committee provided for in Article 193(2) of the Convention lays down 
that the Council of Ministers shall appoint each year the 
representatives of the Community and the ACP States to that Committee; 
Whereas the powers should be delegated to the ACP-EEC Committee of 
Ambassadors for the adoption of the Decision appointing members, at 
Ministerial level, for the 1987-1988 period, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Council of Ministers shall delegate to the Committee of 
Ambassadors the powers for the annual appointment of the members, at 
Ministerial level, to the Committee provided for in Article 193(2) 
of the Convention. 
27 
Artide 2 
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, 
each to the extent to which it is concerned, to take the'measures 
necessary to implement this Decision. 
This Decision shall enter Into force on the day on which it is adopted. 
28 
Hecho en Bruselas, el 
Udferdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel an 
Έγινε στις ΒρυΕίλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addi' 
Gedaan te Brussel, 
T'ito err Bruxelas, em 
15. V, 1987 
POT el Consejo de Ministros ACP-CEE 
PI AVS-E0F-MÍnÍsterrâdets vegne 
Im Namen des AXP-EWG-Ministerrates 
Για το XUUBOUXLO των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΟΧ 
For the ACP-EEC Council οΓ Ministers Par le Conseil des Ministres ACP-CEE 
Per il Consiglio dei Ministri ACP-CEE 
Voor de ACS-EEÕ-Faad van Ministers 
Pelo Conselho de Ministros ACP-CEE 
El Presidente 
Formand 
Der Präsident 
Ο Πρόεδρος 
The President 
Le Président 
Il Presidente 
De Voorzitter 
0 Presidente 
Mrs Eugenia CHARLES 
29 
DECISION Ko 2187 
OP THE ACP-EEC COUNCIL OP MINISTERS 
of 26 June 1987 
on the advanee implementation of the Protocol to the 
Third ACP-EEC Convention, consequent on the Accession 
of the Kingdom of Spain and -the Portuguese Republic 
to the European Communities 
THE ACP-EEC COUNCIL OF MINISTERS, 
Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lomé on 
8 December 198Ί, hereinafter referred to as the "Convention", and in 
particular Article 284(3) thereof. 
30 
whereas the Convention does not apply in relations between the 
ACP States, on the one hand, and Spain and Portugal, on the other, 
as long as a Protocol of Accession, as required by Article 284(3) of 
the Convention, hereinafter referred to as the "Protocol", has not 
entered into force with regard to those two States; 
Whereas the negotiations relating to the Protocol resulted in an 
agreement being reached on 15 May 1987; 
Whereas the Protocol will not enter into force until after ratification 
procedures have been completed; 
Whereas, pending the entry into force of the Protocol, the ACP-EEC 
Council of Ministers adopted Decision No 6/86 enabling the two States 
referred to above to participate fully in the Convention with effect 
from its entry into force on 1 May 1986; whereas this Decision was 
extended by Decision No 11/86 until not later than 30 June 1987; 
Whereas, in order to avoid any break in continuity in relations between 
the ACP States and Spain and Portugal, it is necessary to implement 
the provisions of the Protocol in advance and on a transitional basis; 
Whereas by Decision of 15 May 1987, the ACP-EEC Council of Ministers 
delegated to the ACP-EEC Committee of Ambassadors powers to carry out 
on its behalf the advance implementation of the Protocol by way of a 
transitional arrangement within the meaning of Article 284(3) of the 
Convention, 
31 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Protocol to the Third ACP-EEC Convention, consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the 
European Communities shall be implemented in advance. 
The text of the Protocol is attached to this Decision (*). 
Article 2 
This Decision shall apply until the entry into force of the Protocol 
referred to in Article 1. 
Article 3 
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, 
each to the extent to which it is concerned, to take the measures 
necessary to implement this Decision. 
Article 4 
This Decision shall be applicable with effect from 1 July 1987, 
(*) See ACP-CEE 2173/87. 
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Hecho en Bruselas, el Udíardiget ì Bruxelles, den Geschehen zu Brüssel am Έγινε OTIC Βρυξέλλες, στις Done et Brussels, -- ._ 1 Q n_ Fait S Bruxelles, le ¿b.VI.lob/ 
Fatto a Bruxelles, addi' 
Gedaan te Brussel, 
Feito em Bruxelas, em 
Por e l Consejo de Min i s t ros ACP­CEE 
For AVS-E0F Ministerrådets vegne 
Für den AKP-EWG-Kinisterrat 
Για το ΓυμΒούλιο των Υπουργών ΑΚΕ-ΕΟΚ For the ACP-EEC Council of Ministers Pour le Conseil des Ministres ACP-CEE Per il Consiglio dei Ministri ACP-CEE Voor de ACS-EEG-Raad van Ministers Pelo Conselho de Ministros ACP-CEE 
Por el Comité de Embajadores 
PÄ AVS­E0F Ambassadfîrudvalgets vegr.e 
Im Namen des AKP-EWG-Botschafterausschusses 
Για την Επιτροπή των Πρέσβεων ΑΚΕ-ΕΟΚ For the ACP-EEC Committee of Ambassadors Par le Comité des Ambassadeurs ACP-CEE 
Per il Comitato degli A-.bascía*.ori ACF-C^i: 
Voor de ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs 
Pelo Comité dos Embaixadores ACF-ΓΞΞ 
El Presidente 
Formane 
Der President 
Ο Πρόεδρος The President Le président Il Presidente De Voorzitter 0 Presidente 
S. MAHAKA 
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3 0 . 6. 8 7 Official Jou rna l of the E u r o p e a n C o m m u n i t i e s 
P R O T O C O L 
to the Third A C P — E E C Convention consequent on the Accession of the Kingdom of Spain and the 
Portuguese Republic to the European Communit ies 
HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS, 
HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK, 
THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY, 
THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC, 
HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN, 
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC, 
THE PRESIDENT OF IRELAND, 
THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC, 
HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG, 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS, 
T H E PRESIDENT OF T H E PORTUGUESE REPUBLIC, 
HER MAJESTY THE QUF.EN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND N O R T H E R N 
IRELAND, 
whose States arc Contracting Parties to the Treaty establishing the European Coal and Steel Community and the 
Treaty establishing the European Economic Community, and 
THE COUNCIL AND THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
of the one p i n . and 
THE HEADS OF THE ACP STATES, 
whose States are hereinafter referred to as 'ACP States', 
of the other part, 
HAVING REGARD to the Third A C P - E E C Convention, signed at Lomé on 8 December 1984, and in particular 
Article 284 thereof, 
WHEREAS the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic acceded to the European Communities on 
1 January 1986, 
WHEREAS the requisite adjustments should therefore be made to the Convention and whereas the transitional 
measures to be applied to trade between the new acceding States and ACP States should be fixed, 
WHEREAS it is agreed that the scope of these measures shall be confined to the period of validity of the 
Convention, including those transitional measures which may be adopted upon expiry of that Convention, 
HAVE DECIDED to conclude this Protocol and to this end have designated as their Plenipotentiaries: 
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N o L 1 7 2 / 4 Official Journal of the European Communit ies 
HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS: 
HER MAJESTY THE QUEEN OF DENMARK: 
THE PRESIDENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY: 
THE PRESIDENT OF THE HELLENIC REPUBLIC: 
HIS MAJESTY THE KING OF SPAIN: 
THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPUBLIC: 
THE PRESIDENT OF IRELAND: 
THE PRESIDENT OF THE ITALIAN REPUBLIC: 
HIS ROYAL HIGHNESS THE GRAND DUKE OF LUXEMBOURG: 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE NETHERLANDS: 
THE PRESIDENT OF THE PORTUGUESE REPUBLIC: 
HER MAJESTY THE QUEEN OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN 
IRELAND: 
THE COUNCIL AND THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES: 
THE HEADS OF THE ACP STATES: 
WHO, having exchanged their full powers, found in good and due form, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
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Official Journal of the European Communities 
Article 1 
The Kingdom of Spain and the Portuguese Republic shall become Contracting Parties to the 
Convention and to the Declarations annexed to the Final Act signed at Lomé on 8 December 
1984. 
TITLE I 
ADJUSTMENTS 
Article 2 *» 
The texts of the Convention, including the Annexes and Protocols which form an integral part thereof, 
as welt as the Declarations annexed to the Final Act, drawn up in Portuguese and Spanish, shall be 
authentic in the same conditions as the original texts. 
Article 3 
1. The minimum quantity indicated in the second subparagraph of Article 2 (a) of Protocol 5 on 
Rum shaJl be increased to 172 000 hectolitres of pure alcohol. 
2. The quotas and ceilings mentioned in point 8 of Annex XIII to the Final Act shall be increased to 
the following levels for the products indicated below: 
CCT 
heading No 
07.01 
08.08 
* 
Description 
Vegetables, fresh or chilled: 
G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac 
similar edible roots: 
ex II. Carrots and turnips: 
— Carrots, from 1 January to 31 March 
ex H. Onions, shallots and garlic: 
— Onions, from 15 February to 15 May 
Berries, fresh: 
A. Strawberries: 
ex II. from 1 August to 30 April: 
— from 1 November to the end of February 
radishes and 
Ceilings/ 
Quotas 
(tonnes) 
800 
800 
1 100 
1. Subject to the special provisions of paragraph 2, the customs duties applicable to imports into 
the Community of the products listed below originating in the ACP States shall, within the limit of the 
ceilings indicated, be reduced as follows: 
No L 1 7 2 / 6 
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CCT 
heading No 
07.01 
08.05 
08.07 
Description 
Vegetables, fresh or chilled: 
B. Cabbages, cauliflowers and Brussels sprouts: 
ex III. Other: 
— Chinese cabbage from 1 November to 31 December 
D . Salad vegetables including endive and chicory: 
txil. Other: 
— Crisp head cabbage It truer (Lactuca sativa L. Var. capitata 
(Iceberg)) from 1 July to 30 September 
ex H . Garlic 
— from 1 March to 31 May 
ex 1.. Artichokes 
— from 1 October to 30 November 
Nuts other than those falling within heading N o 08 .01 , fresh or dried, shelled 
or not: 
B. Walnuts 
Stone fruit, fresh: 
ex A. Apricots 
— from 1 October to 31 January 
ex B. Peaches: 
— from 1 December to end of February 
C. Cherries: 
ex II. from 16 July to 30 April: 
— from 1 November to end of February 
D. Plums: 
ex II. from 1 October to 30 June: 
— from 15 December to end of February 
Rate of 
reduction (%) 
45 
45 
45 
50 
40 
50 
50 
50 
50 
Annual 
(tonnes) 
1 000 
1 000 
500 
1 000 
700 
2 000 
2 000 
2 000 
2 0 0 0 
2. Duties shall be gradually dismantled, as indicated in paragraph 1, over the same periods and in 
accordance with the same timetables as those laid down in the Act of Accession of Spain and Portugal 
for like products imported from those countries into the Community as constituted on 31 December 
1985. 
During this dismantling period and where customs duties applied to imports into the Community, as 
constituted on 31 December 1985, of products from Spain and Portugal are different for the two 
countries, the higher customs duty of the two shall be applied to products originating in the ACP 
States. 
Article 5 
The following products shall be subject, on impon into the Community, to the following customs 
duties: 
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CCT 
heading No 
07.01 
08.05 
08.07 
08.08 
Descri prion 
Vegetables, fresh or chilled: 
G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and 
similar edible roots: 
HI. Horse-radish (Cochlearia armoracia) 
Nuts other than those falling within subheading N o 08 .01 , fresh or 
dried, shelled or not: 
D. Pistachios 
E. Pecans 
e x G . Other: 
— excluding hazelnuts 
Stone fruit, fresh: 
E. Other 
Berries, fresh: 
C. Fruit of the species (Vaccinium myrtillus) 
F. Other : ' 
I. Fruit of the species Vaccinium macrocarpum and Vaccinium 
corymbosum 
II. Other 
Duty 
applicable (%) 
13 
free 
free 
free 
7 
free 
3 
5 
TITLE II 
TRANSITIONAL MEASURES 
CHAPTER I 
PROVISIONS APPLICABLE TO THE KINGDOM OF SPAIN 
S e c t i o n I 
General arrangements 
Article 6 
1. The Kingdom of Spain shall apply to imports of 
products originating in the ACP States, other than those 
listed in Annex I, the same customs duties as it applies to 
like products from the Community as constituted on 
31 December 1985. 
2. The Kingdom of Spain shall gradually dismantle 
customs duties on imports originating in the ACP States in 
accordance with the following timetable: 
— on 1 March 1986 each duty shall be reduced to 90% of 
the basic duty; 
— on 1 January 1987 each duty shall be reduced to 77,5 % 
of the basic duty; 
— on 1 January 1988 each duty shall be reduced to 62,5 % 
of the basic duty; 
— on 1 January 1989 each duty shall be reduced to 47,5 % 
of the basic duty; 
— on 1 January 1990 each duty shall be reduced to 35 % of 
the basic duty; 
— on 1 January 1991 each duty shall be reduced to 22,5 % 
of the basic duty; 
— on 1 January 1992 each duty shall be reduced to 10 % of 
the basic duty; 
— the final 10% reduction shall be made on 1 January 
1993. 
3. For the purposes of applying the duties calculated in 
accordance with paragraph 2 they shall be rounded down to 
one decimal place, by deleting the second decimal place. 
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Article 7 
1. The basic duty for each product to which the successive 
reductions provided for in Article 6 (2) shall be applied shall 
be the duty actually applied by the Kingdom of Spain vis-à-vis 
the Community on I January 1985. 
2. By way of derogation from paragraph 1 : 
— in the case of products listed in Annex I, the basic duty 
shall be the duty applied by the Kingdom of Spain 
vis-à-vis the ACP States on 1 January 1985; 
— in the case of the following products the basic duties shall 
be those indicated: 
CCT 
heading No 
05.12 
24.02 
27.09 
44.03 
ex 44.04 
44.05 
44.14 
Description 
Coral and similar substances, unworked or simply prepared but not 
otherwise worked; shells, unworked or simply prepared but not cut to 
shape; powder and waste of shells 
Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences: 
A. Cigarettes 
B. Cigars 
C. Smoking tobacco 
D. Chewing tobacco and snuff 
E. Other, including agglomerated tobacco in the form of sheets or 
' strip 
Petroleum oils and oils obtained from bituminous minerals, crude 
Wood in the rough, whether or not stripped of its bark or merely 
roughed down: 
ex B. Other: 
— okoumé (gaboon) 
— makore 
— other 
Wood, roughly squared or half-squared, but not further manu-
factured: 
— Tropical hardwood 
Wood sawn lengthwise, sliced or peeled, but not further prepared, of a 
thickness exceeding 5 mm: 
ex C. Other: 
— Limba 
— Sipo 
— Other 
. Wood sawn lengthwise, sliced or peeled but not further prepared, of a 
thickness notexceed ing 5 mm; veneer sheets and sheets for plywood, of a 
thickness not exceeding 5 mm: 
ex B. Other: 
— Tropical hardwood 
Basic 
duty 
free 
5 0 % 
5 5 % 
4 6 , 8 % 
2 6 % 
10 ,4% 
free 
free 
free 
free 
free 
Article 8 
Should the Kingdom of Spain suspend customs duties on 
imports from the Community as constituted on 31 December 
1985 or reduce them more rapidly than envisaged under the 
timetable laid down, it shall also suspend or reduce by the 
same percentage the customs duties applyingto like products 
originating in the ACP States, other than products listed in 
Annex I. 
1. The Kingdom of Spain shall apply quantitative impon 
restrictions: 
— until 31 December 1988 for the products listed in 
Annex II, 
— until 31 December 1989 for the products listed in 
Annex III. 
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Until 31 December 1989 the Kingdom of Spain may also 
apply quantitative import restrictions to products listed in 
Annex IV, provided it applies similar measures vis-à-vis 
non-preferential third countries. 
2. The restrictions referred to in paragraph I shall take 
the form of global quotas open to all ACP States. 
3. The initial quotas are indicated in Annex I 
or Annex IV, as appropriate. 
For products covered by Regulation (EEC) No 3033/80 and 
originating in the ACP States, the Kingdom of Spain: 
— as from 1 March 1986, shall dismantle the customs duty 
constituting the fixed component of the charge in 
accordance with the timetable indicated in Article 6 (2), 
starting from the basic duty indicated in Annex V, 
— in respect of the variable component of the charge, shall 
immediately apply the preferential rates provided for in 
the Convention. 
The quotas listed in Annexes II and IV and quotas 1 to 5 and 
10 to 14 in Annex III shall be gradually increased at the 
beginning of each year by 2 5 % in the case of value quotas 
and 20% in the case of volume quotas. Each successive 
increase shall be added to the quota and the following 
increase calculated on the basis of the total thus obtained. 
Quotas 6 to 9 in Annex III shall be increased by: 
— 1 3 % on 1 January 1986, 
— 18% on 1 January 1987, 
— 20% on 1 January 1988, 
— 20% on 1 January 1989. 
4. Where it is found that Spanish imports of a product 
listed in Annex II, Annex III or Annex IV have been less than 
90% of the quota level in two consecutive years, imports of 
that product originating in the ACP States shall be liberalized 
at the beginning of the year following the two years in 
question provided the product concerned is at that time 
liberalized vis-à-vis the Community as constituted on 
31 December 1985. 
Should the Kingdom of Spain liberalize imports from the 
Community as constituted on 31 December 1985 of a 
product listed in Annex II or Annex III, or increase a quota 
applicable to the Community as constituted on 31 December 
1985 by more than the minimum percentage indicated in 
paragraph 3, it shall also liberalize imports of that product 
from the ACP States, or increase the global quota 
proportionately. 
5. The Kingdom of Spain shall administer the quotas 
referred to in paragraph 2 in accordance with the same rules 
and administrative practices it applies to imports of products 
originating in the Community as constituted on 31 December 
1985. 
Products listed in Annex II to the Treaty establishing the 
European Economic Community 
Article Π 
1. For products listed in Annex II to the Treaty 
establishing the European Economic Community, subject to 
the special provisions laid down below, the Kingdom of 
Spain shall apply a duty which reduces the difference between 
the basic duty and the preferential duty in accordance with 
the following timetable: 
— on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 
87,5% of the initial difference, 
— on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 
75,0% of the initial difference, 
— on 1 January 1988 the difference shsll be reduced to 
62 ,5% of the initial difference, 
— on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 
50,0% of the initial difference, 
— on I January 1990 the difference shall be reduced to 
37,5 % of the initial difference, 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
25,0% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
12,5% of the initial difference. 
The Kingdom of Spain shall apply the preferential rates in full 
as from 1 January 1993. 
However, the following products originating in the ACP 
States may be imported into Spain duty-free with immediate 
effect: 
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CCT 
heading No 
06.02 
08.01 
09.01 
09.02 
09.04 
09.05 
09.06 
09.07 
09.08 
09.10 
12.07 
18.01 
Description 
Other live plants, including trees, shrubs, bushes, roots, cuttings and slips: 
C. Pineapple plants 
Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, pineapples, avocados, mangoes, guavas 
and mangosteens, fresh or diced, shelled or not: 
E. Coconuts 
F. Cashew nuts 
Coffee, whether or not roasted or freed of caffeine; coffee husks and skins; coffee substitutes 
containing coffee in any proportion: 
A. Coffee: 
I. Unroasted: 
a) Not freed of caffeine 
Tea: 
B. Other 
Pepper of the genus Piper; pimento of the genus Capsicum or the genus Pimenta: 
A. Neither crushed nor ground: 
I. Pepper: 
Vanilla 
Cinnamon and cinnamon-tree flowers: 
A. Ground 
B. Other 
Cloves (whole fruit, cloves and stems} 
Nutmeg, mace and cardamoms: 
Λ. Neither crushed nor ground: 
II. Other 
a) Nutmeg 
b) Other 
B. Crushed or ground: 
I. Nutmeg 
Thyme, saffron and bay leaves; other spices: 
D. Ginger 
Plants and pans (including seeds and fruit) of trees, bushes, shrubs or other plants, being 
goods of a kind used primarily in perfumery, in pharmacy, or for insecticidal, fungicidal or 
similar purposes, fresh or dried, whole, cut, crushed, ground or powdered: 
A. Pyrcthrum (flowers, leaves, stems, peel and roots) 
ex D. Other: 
— Cinchona bark 
Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted 
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2. For products falling within Regulation. (EEC) 
No 805/68, customs duty shall be gradually aligned on 
preferential rates in eight steps of 12,5 % at the start of each 
of the eight marketing years following the accession of the 
Kingdom of Spain to the European Communities. 
3. The Kingdom of Spain shall postpone implementation 
of the preferential arrangements for olive oil, oil seeds and 
oleaginous fruit falling within Regulation 136/66/EEC, 
and for products derived therefrom, until 31 December 
1990. 
As from 1 January 1991, the Kingdom of Spain shall apply to 
these products a duty which reduces the difference between 
the duty actually applied on 31 December 1990 and the 
preferential duty in accordance with the following 
timetable: 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
83 ,3% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
66,6% of the initial difference, 
— on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 
49,9% of the initial difference, 
— on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 
33,2% of the initial difference, 
— on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 
16,5% of the initial difference. 
The Kingdom of Spain shall apply the preferential rates in full 
as from 1 January 1996. 
4. The Kingdom of Spain shall postpone implementation 
of the preferential arrangements for fruit and vegetables 
falling within Regulation (EEC) No 1035/72 until 
31 December 1989. 
As from 1 January 1990, the Kingdom of Spain shall apply to 
these products a duty which reduces the difference between 
the duty actually applied on 31 December 1989 and the 
preferential duty in accordance with the following 
timetable: 
— on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 
85,7% of the initial difference, 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
71,4% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
57,1 % of the initial difference, 
— on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 
42,8% of the initial difference, 
— on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 
28,5% of the initial difference, 
— on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 
14,2% of the initial difference. 
03.03, 05.15 A, 16.04, 16.05 and 23.01 Β of the Common 
Customs Tariff a duty which reduces the difference between 
the basic duty and the preferential duty in accordance with 
the timetable laid down in paragraph 1. 
However, for prepared or preserved sardines falling within 
subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff, the 
Kingdom of Spain shall apply a duty wh:ch reduces the 
difference between the basic duty and the preferential duty in 
accordance with the following timetable: 
— on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 
90,9% of the initial difference, 
— on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 
81,8% of the initial difference, 
— on 1 January 1988 the difference shall be reduced to 
72,7% of the initial difference, 
— on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 
63,6% of the initial difference, 
— on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 
54,5% of the initial difference, 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
45,4% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
36 ,3% of the initial difference, 
— on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 
27,2% of the initial difference, 
— on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 
18,1 % of the initial difference, 
— on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 
9,0% of the initial difference. 
The Kingdom of Spain shall apply the preferential rates in full 
as from 1 January 1996. 
6. For the purposes of paragraphs 1 and 5, the basic duty 
shall be that defined in Article 7 (1). However, the basic duty 
for domestic rabbits falling within subheading 01.06 A of the 
Common Customs Tariffshall be 6 ,5%. 
Article 12 
The Kingdom of Spain shall apply with immediate effect the 
non-tariff benefits, and in particular the levy reductions, 
accorded by the Community to products originating in the 
ACP States. 
The Kingdom of Spain shall npply the preferential rates in full 
as from 1 January 1996. 
5. The Kingdom of Spain shall apply to fishery products 
falling within heading No or subheading 03.01, 03.02, 
1. The Kingdom of Spain may apply quantitative 
restrictions to imports of products originating in the ACP 
States: 
42 -
N o L 172/12 Official Journal of the European Communities 30. 6. 87 
(a) until 31 December 1989 in respect of the products listed 
in Annex VI; 
(b) until 31 December 1995 in respect of the products listed 
in Annex VII; 
bananas originating in the ACP States and falling within 
subheading 08.01 Β of the Common Customs Tariff until a 
common organization of the market is established for such 
prod u a s . 
(c) in respect of products subject under Article 81 oftheAct 
of Accession to the supplementary mechanism 
applicable to imports into Spain from the Community as 
constituted on 31 December 1985, other than products 
falling within Regulation (EEC) No 1035/72. 
2. Until 31 December 1990 the Kingdom of Spain shall 
apply quantitative restrictions to imports of products 
originating in the ACP States and referred to: 
— in Article 1 (2) (a) of Regulation 136/66/EEC other 
than soya beans falling within subheading ex 12.01 Β of 
the Common Customs Tariff, 
— inArticlel (2) (b) of Regulation No 136/66/EEC other 
than products falling within subheadings 15.17 Β II and 
23.04 Β of the Common Customs Tariff. 
3. Until 31 December 1992 the Kingdom of Spain may 
retain quantitative restrictions on imports of products listed 
in Annex VIII originating in the ACP States. 
4. The restrictions laid down in paragraphs 1 and 3 shall 
take the form of global quotas open to all third countries. 
Should, however, use of these quotas by other third countries 
prevent the ACP States from benefiting from them, the 
Community may, at the reasoned request of the latter, 
provide for special quotas within the global quotas. 
1. In the case of products originating in the ACP States 
which are not subject on 1 March 1986 to a common 
organization of the market, the provisions of Articles 130 (1) 
and 131 (1) of the Convention concerning the elimination of 
charges having equivalent effect to customs duties and the 
abolition of quantitative restrictions and measures having 
equivalent effect shall not apply to such charges, restrictions 
or measures where they form an integral part of a national 
organization of the market in Spain at the time of 
accession. 
These provisions shall apply only until a common 
organization of the market is established for such products or 
until 31 December 1995, whichever is the earlier, and only in 
so far as is strictly necessary to ensure the functioning of the 
national organization. 
2. By way of derogation from paragraph 1, the Kingdom 
of Spain may retain quantitative restrictions on imports of 
S e c t i o n III 
Canary Islands and Ceuta and Mclilla 
1. Without prejudice to the following provisions, the 
arrangements for trade between the Canary Islands and 
Ceuta and Melilla on the one hand and the ACP States on the 
other shall be the same as those for trade between the 
Community and the ACP States, provided the ACP States 
accord products originating in the Canary Islands and Ceuta 
and Melilla the same treatment they accord those from the 
Community. 
2. Customs duties existing in the Canary Islands and 
Ceuta and Melilla with regard to products other than those 
listed in Annex II to the Treaty establishing the European 
Economic Community and the charge known as 'arbitrio 
tnsuhr — tarifa general' existing in the Canary Islands shall 
be dismantled in respect of products originating in the ACP 
States and in accordance with the timetable and 
arrangements indicated in Articles 6, 7 and 8. 
3. Customs duties existing in the Canary Islands and 
Ceuta and Melilla with regard to products listed in Annex II 
to the Treaty establishing the European Economic 
Community and originating in the ACP States shall be 
aligned progressively on the preferential duties applied by the 
Community in respect of such products, subject to the 
proviso that those territories may accord more favourable 
treatment to such products than the Community does. 
In no case shall duties be dismantled at a faster rate or 
otherwise than is laid down in Articles 6, 7 and 8. 
4. The charge known as 'arbitrio insular — tari/a especial' 
in the Canary Islands shall be abolished with immediate 
effect in respect of products originating in the ACP States. 
However, the said charge may be retained in respect of 
imports of the products listed in Annex IX at 90 % of the rate 
therein indicated, provided the lower rate is applied 
uniformly to all imports of the products in question 
originating in all the ACP States. The charge shall be 
abolished when it is abolished vis-à-vis the Community. 
The said charge may at no time be higher than the Spanish 
customs tariffas amended with a view to the phasing-in of the 
Common Customs Tariff. 
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S e c t i o n IV 
Products falling within the Treaty establishing the European 
Coal and Steel Community 
Article 16 
1. The Kingdom of Spain shall apply to products falling 
within the Treaty establishing the European Coal and Steel 
Community and originating in the ACP States the same 
customs duties as it applies to like products from the 
Community as constituted on 31 December 1985. 
2. The Kingdom of Spain shall gradually dismantle 
customs duties on imports of the products mentioned in 
paragraph 1 and originating in the ACP States in accordance 
with the timetable laid down in Article 6 (2) starting from the 
basic duty as defined in Article 7 (1). 
PROVISIONS APPLICABLE TO THE PORTUGUESE 
REPUBLIC 
duties on imports originating in the ACP States of the 
products listed in Annex X in accordance with the following 
timetable: 
— on 1 March 1986 each duty shall be reduced to 90% of 
the basic duty, 
— on 1 January 1987 each duty shall be reduced to 80 % of 
the basic duty, 
— on 1 January 1988 each duty shall be reduced to 65 % of 
the basic duty, 
— on 1 January 1989 each duty shall be reduced to 50 % of 
the basic duty, 
— on 1 January 1990 each duty shall be reduced to 40 % of 
the basic duty, 
— on 1 January 1991 each duty shall be reduced to 30 % of 
the basic duty, 
— the final two 15 % reductions shall be made on 1 January 
1992 and 1 January 1993. 
3. For the purpose of applying the duties calculated in 
accordance with paragraph 2 they shall be rounded down to 
one decimal place, by deleting the second decimal place. 
S e c t i o n I 
General arrangements 
Article 17 
1. The Portuguese Republic shall abolish customs duties 
on imports of products originating in the ACP States with 
immediate effect. 
2. By way of derogation from paragraph 1, the 
Portuguese Republic shall gradually dismantle customs 
Article 18 
1. The basic duty for each product to which the successive 
reductions provided for in Article 17 (2) shall be applied shall 
be the duty actually applied by the Portuguese Republic 
vis-à-vis the ACP States on 1 January 1985. 
2. By way of derogation from paragraph 1, the 
Portuguese Republic shall dismantle customs duties on the 
products listed below starting from the duties which had 
actually applied vis-à-vis the Community on 1 January 
1985: 
CCT 
heading No 
Glycerol and glycerol lyes: 
A. Crude glycerol and glycerol lyes 
Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous beverages; 
compound alcoholic preparations (known as 'concentrated extracts') for the manufacture of 
beverages: 
C. Spirituous beverages: 
I. Rum, arrack and tafia, in containers holding: 
(a) two litres or less 
(b) more than two litres 
Wood sawn lengthwise, sliced or peeled but not further prepared, of a thickness not exceeding 
5 mm; veneer sheets and sheets for plywood, of a thickness not exceeding 5 mm: 
ex B. Other than tropical hardwood 
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3. By way of derogation from paragraph 1, the 
Portuguese Republic shall dismande customs duties on the 
products listed in Annex XI starting from the basic duties 
indicated in that Annex for each product, provided the said 
duties are higher than the dunes actually applied by the 
Portuguese Republic vis-à-vis the ACP States on 1 January 
1985. 
Article 19 
Should the Portuguese Republic suspend customs duties on 
imports from the Community as constituted on 31 December 
1985 or reduce them more rapidly than envisaged in the 
timetable laid down, it shall also suspend or reduce by the 
same percentage the customs duties applying to like products 
originating in the ACP States, other than products listed in 
Annex X Section B. 
3. Should the Portuguese Republic exercise the option 
open to it under Article 196 (3) of the Act of Accession of 
replacing a customs duty of a fiscal nature or fiscal 
component of such a duty by an internal charge, such 
component as is not covered by that charge shall represent 
the basic duty to which the successive reductions shall be 
applied. That component shall be dismantled in trade with 
the ACP Stales in accordance with the timetable laid down in 
Article 17 (2)· 
Article 22 
Until 31 December 1987 the Portuguese Republic shall retain 
quantitative restrictions on imports from the ACP States of 
motor vehicles subject to the special arrangements agreed 
between the Community and the Portuguese Republic in 
accordance with Protocol 18 to the Act of Accession. 
Article 20 
1. Charges having equivalent effect to customs duties 
applied by the Portuguese Republic to imports originating in 
the ACP States shall be abolished. 
2. The following charges applied by the Portuguese 
Republic to trade with the ACP States shall be gradually 
dismantled in accordance with the timetable indicated: 
(a) the 0,4% ad valorem charge applied: 
— to goods imported temporarily, 
— to réimportée goods (other than containers), 
— to goods imported under inward processing 
arrangements allowing drawback of duties paid on 
the import goods following export of the products 
obtained, 
shall be: 
— reduced to 0,2% on 1 January 1987 and 
— abolished on 1 January 1988; 
(b) the 0,9 % ad valorem charge applied to goods imported 
for home use shall be: 
— reduced to 0,6% on 1 January 1989, 
— reduced to 0 ,3% on 1 January 1990, and 
— abolished on 1 January 1991. 
Article 21 
1. The Portuguese Republic shall, with immediate effect, 
abolish customs duties of a fiscal nature or the fiscal 
component of customs duties existing at that date on imports 
from the ACP States. 
2. In the case of the products listed in Annex XII, the 
customs duties of a fiscal nature or fiscal component of 
customs duties applied by the Portuguese Republic shall be 
eliminated in accordance with the timetable laid down in 
Article 17 (2). 
Article 23 
For the products covered by Regulation (EEC) No 3033/80 
and originating in the ACP States, the Portuguese 
Republic: 
— shall gradually dismantle the customs duty constituting 
the fixed component of the charge in accordance with the 
timetable indicated in Article 17 (2), starting from the 
basic duty indicated in Annex 'Oil. 
.— in respect of the variable component of the charge, shall 
apply the preferential rates provided for in the 
Convention as from the date in the first year of the second 
stage of the transitional arrangements on which the 
second-stage rules come into force in respect of the 
commodities whose marketing year starts the latest. 
Products listed in Annex II to the Treaty establishing the 
European Economic Community 
Article 24 
1. For products listed in Annex II to the Treaty 
establishing the European Economic Community, starting 
on 1 March 1986 and subject to the special provisions laid 
down below, the Portuguese Republic shall apply a duty 
which reduces the difference between the basic duty and the 
preferential duty in accordance with the following 
timetable: 
— on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 
90,9% of the initial difference, 
— on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 
81,8% of the initial difference, 
— on I January 1988 the difference shall be reduced to 
72,7% of the initial difference, 
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— on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 
63,6% of the initial difference, 
— on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 
54 ,5% of the initial difference, 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
45,4% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
36 ,3% of the initial difference, 
— on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 
27,2% of the initial difference, 
— on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 
18,1 % of the initial difference, 
— on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 
9,0% of the initial difference. 
The Portuguese Republic shall apply the preferential rates in­
full as from 1 January 1996. 
2. For the products listed in Annex XIV, the Portuguese 
Republic shall apply a duty­which reduces the difference 
between the basic duty and the preferential duty in 
accordance with the following timetable: 
— on 1 March 1986 the difference shall be reduced to 
87,5 % of the initial difference, 
— on 1 January 1987 the difference shall be reduced to 
75,0% of the initial difference, 
— on 1 January 1988 the difference shall be reduced to 
62,5 % of the initial difference, 
— on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 
50,0% of the nitial difference, 
— on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 
37,5 % of the ¡nitial difference, 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
25,0% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
12,5% of the initial difference. 
The Portuguese Republic shall apply the preferential rates in 
full as from 1 January 1993. 
3. The following products originating in the ACP States 
may be imported into Portugal duty­free with immediate 
effect: 
CCT 
'ι'.'.ι.! :;■.'. N o 
0S.01 
09.01 
09.05 
09.06 
09.07 
09.08 
09.10 
18.02 
Description 
Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, pineapples, avocados, mangoes, guavas 
and mangosteens, fresh or dried, shelled or not: 
E. Coconuts 
F. Cashew nuts 
H. Other 
Coffee, whether or not roasted or freed of caffeine; coffee husks and skins; coffee substitutes 
containing coffee in any proportion: 
B. Husks and skins 
Vanilla 
Cinnamon and cinnamon­tree flowers: 
A. Ground 
B. Other 
Cloves (whole fruit, cloves and stems) 
Nutmeg, mace and cardamoms: 
A. Neither crushed nor ground: 
II. Other: 
a) Nutmeg 
ex b) Other: 
— Mace 
B. Crushed or ground: 
I. Nutmeg 
Thyme, saffron and bay leaves; other spices: 
D. Ginger 
Cocoa shells, husks, skins and waste 
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4. The Portuguese Republic shall postpone 
implementation of the preferential arrangements for olive 
oil, oU seeds and oleaginous fruits falling within Regulation 
No 136/66/EEC, and for products derived therefrom, until 
31 December 1990. 
From 1 January 1991 the Portuguese Republic shall apply a 
duty which reduces the difference between the duty actually 
in force on 31 December 1990 and the preferential duty in 
accordance with the following timetable: 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
83,3% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
66,6% of the initial difference, 
— on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 
49,9% of the initial difference, 
— on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 
33,2% of the initial difference, 
— on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 
16,5 % of the initial difference. 
The Portuguese Republ.c shall apply preferential rates in full 
as from 1 January 1996. 
5. The Portuguese Republic shall postpone 
implementation of the preferential arrangements for 
products covered by the following Regulations until the 
beginning of the second stage as defined in Article 260 of the 
Act of Accession: 
­ Regulation (EEC) 
organization of the 
■ Regulation (EEC) 
organization of the 
■ Regulation (EEC) 
organization of the 
■ Regulation (EEC) 
organization of the 
■ Regulation (EEC) 
organization of the 
■ Regulation (EEC) 
organization of the 
• Regulation (EEC) 
organization of the 
Regulation (EEC) 
organization of the 
■ Regulation (EEC) 
organization of the 
No 804/68 on the common 
market in milk and milk products, 
No 805/68 on the common 
market in beef and veal, 
No 1035/72 on the common 
market in fruit and vegetables, 
No 2727/75 on the common 
market in cereals, 
No 2759/75 on the common 
market in pigmeat, 
No 2771/75 on the common 
market in eggs, 
No 2777/75 on the common 
market in poultrymeat. 
No 1418/76 on the common 
market in rice, 
No 822/87 on the common 
market in wine. 
Glucose and lactose falling within Regulation (EEC) 
No 2730/75 and ovalbumin falling within Regulation (EEC) 
No 2783/75 shall be subject to the transitional arrangements 
applying to the corresponding agricultural products. 
From the beginning of the second stage the Portuguese 
Republic shall apply a duty which reduces the difference 
between the duty actually applied at the end of the first stage 
and the preferential duty in accordance with the following 
timetable: 
(i) where the secoond stage lasts for five years: 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
83 ,3% of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
66,6% of the initial difference, 
— on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 
49,9 % of the initial difference, 
— on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 
33,2% of the initial difference, 
­— on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 
16,5% of the initial difference; 
(Ü) where the second stage lasts for seven years: 
— on 1 January 1989 the difference shall be reduced to 
87,5% of the initial difference, 
— on 1 January 1990 the difference shall be reduced to 
75 % of the initial difference, 
— on 1 January 1991 the difference shall be reduced to 
62,5 % of the initial difference, 
— on 1 January 1992 the difference shall be reduced to 
50% of the initial difference, 
— on 1 January 1993 the difference shall be reduced to 
37,5 % of the initial difference, 
— on 1 January 1994 the difference shall be reduced to 
25 % of the initial difference, 
— on 1 January 1995 the difference shall be reduced to 
12,5% of the initial difference; 
(iii) The Portuguese Republic shall apply the preferential 
rates in full as from 1 January 1996. 
6. The Portuguese Republic shall apply to fishery 
products falling within heading Nos or subheadings 03.01, 
03.02, 03.03, 05.15 A, 16.04, 16.05 und 23.01 Β of the 
Common Customs Tariff, a duty which reduces the 
difference between the basic duty and the preferential duty in 
accordance with the timetable laid down in paragraph 2, 
However, for prepared or preserved sardines falling within 
subheading 16.04 D of the Common Customs Tariff, 
starting on 1 March 1986 the Portuguese Republic shall 
apply a duty which reduces the difference between the basic 
duty and the preferential duty in accordance with the 
timetable laid down in paragraph 1. 
7. For the purposes of paragraphs 1 and 6 the basic duty 
shall be that defined in Article 18 (1). 
Article 2S 
1. For the products originating in the ACP States the 
Portuguese Republic shall apply with immediate effect the 
arrangements resulting from the Convention as regards 
non­tariff benefits and more specifically levy reductions. 
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2. By way of derogation from paragraph 1, the 
Portuguese Republic shall postpone application of the above 
arrangements in respect of the products referred to in Article 
24 (5) until the start of the second stage as defined in Article 
260 of the Act of Accession. 
1. Until 31 December 1992 the Portuguese Republic may 
apply quantitative restrictions to imports of the products 
listed in Annex XV originating in the ACP States. 
2. Until 31 December 1995, the Portuguese Republic may 
retain quantitative restrictions for imports of the products 
listed in Annex XVI and originating in the ACP States. 
Article 27 
In the case of products originating in the ACP States which 
are not subject on 1 March 1986 to a common organization 
of the market, the provisions of Articles 130 (1) and 131 (1) 
of the Convention concerning the elimination of charges 
having equivalent effect to customs duties and the abolition 
of quantitative restrictions and measures having equivalent 
effect shall not apply to such charges, restrictions or 
measures where they form an integral part of a national 
organization of the market in Portugal at the time of 
accession. 
These provisions shall apply only until a common 
organization of the market is established for such products or 
until 31 December 1995, whichever is the earlier, and only 
insofar as is strictly necessary to ensure the functioning of the 
national organization. 
3. Until 31 December 1990 the Portuguese Republic shall 
apply quantitative restrictions to imports originating in the 
ACP States of oil seeds, oleaginous fruits, flour from which 
the oil has not been extracted and all vegetable oils other than 
olive oil. 
Products falling within the Treaty establishing the European 
Coal and Steel Community 
4. Until 31 December 1992 the Portuguese Republic may 
retain quantitative restrictions for the products listed in 
Annex XVII and originating in the ACP States. 
5. The restrictions laid down in paragraphs 1, 2 and 4 
shall take the form of global quotas open to all third 
countries. Should, however, use of these quotas by other 
third countries prevent the ACP States from benefiting from 
them, the Community may, at the reasoned request of the 
latter, provide for special quotas within the global quotas. 
Article 28 
1. The Portuguese Republic shall, with immediate effect, 
abolish customs duties on imports originating in the ACP 
States of products falling within the European Coal and Steel 
Community. 
2. By way of derogation from paragraph 1, the 
Portuguese Republic shall gradually dismantle customs 
duties on imports of the following products in accordance 
with the timetable set out in Article 17 (2): 
CCT 
heading No 
Bars and rods (including wire rod), of iron or steel, hot-rolled, forged, extruded, cold-formed 
or cold-finished (including precision-made); hollow mining drill steel: 
A. Not further worked than hot-rolled or extruded: 
I. Wire rod (ECSC, 
Angles, shapes and sections, of iron or siccl, hot-rolled, forged, cold-formed orcold-finished, 
sheet piling of iron or steel, whether or not drilled, punched or made from assembled 
elements: 
A. Angles, shapes and sections: 
I. Not further worked than hot-rolled or extruded (ECSC) 
Sheets and plates, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled: 
R. Other sheets and plates: 
IV. Clad, coated or otherwise surface-treated: 
ex d) Other (for example, copper-plated, artificially oxidized, lacquered, 
nickel-plated, varnished, clad, parkerized, printed) (ECSC): 
— coated with polyvinyl chloride 
48 
No L 172/18 Officia] Journal of the European Communities 
Article 29 
1. The basic duty for each product, to which the 
successive reductions provided for in Article 28 (2) shall be 
applied, will be the duty actually applied by the Portuguese 
Republic vis-à-vis the ACP States on 1 January 1985. 
2. By way of derogation from paragraph 1, the 
Portuguese Republic shall dismande customs duties on 
products falling within subheading ex 73.13 ΒIV ex d) of the 
Common Customs Tariff starting from a basic duty of 20 %, 
provided the said duties are higher than the duties referred to 
in paragraph 1. 
Article 30 
Fiscal duties and charges having equivalent effect to customs 
duties applied by the Portuguese Republic to imports of the 
products listed in Article 28 (1) and originating in the ACP 
States shall be abolished in accordance with the provisions of 
Article 20. 
TITLE III 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 
Article 31 
The Customs Cooperation Committee specified in Article 28 of Protocol 1 to the Convention may 
make such adjustments to the rules of origin as are necessitated by the accession of the Kingdom of 
Spain and the Portuguese Republic to the European Communities. 
The Annexes to this Protocol shall form an integral part thereof. This Protocol shall form an integral 
part of the Convention. 
Article 33 
This Protocol shall be approved by the Contracting Parties in accordance with their own procedures. 
It shall come into force on the first day of the second month following notification of the completion of 
the procedures by the Contracting Parties. 
This Protocol shall be drawn up in duplicate in the Danish, Dutch, English, French, German, Greek, 
Italian, Portuguese and Spanish languages, each of those texts being equally authentic. 
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ANNEX I 
List provided for Ín Article 6 ( 1 ) 
CCT 
heading 
No 
Description 
31.02 
55.09 
56.05 
60.02 
60.05 
61.01 
61.02 
61.03 
Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous 
Other woven fabrics of cotton 
Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste), not put up for retail sale 
Gloves, minens and mitts, knitted or crocheted, not clastic nor rubberized 
Outer garments and other articles, knitted or crocheted, not elastic nor rubberized 
Men's and boy's outer garments 
Women's, girls' and infants' outer garments 
Men's and boys' under garments, including collars, shirt fronts and cuffs 
ANNEX II 
List provided for in Article 9 (1), second indent 
Quota 
No 
1 
2 
CCT heading No 
85.15 
87.01 
Description 
Radiotélégraphie and radiotéléphonie transmission and reception apparatus; 
radio-broadcasting and television transmission and reception apparatus 
(including receivers incorporating sound recorders or reproducéis) and 
television cameras; radio navigational aid apparatus, radar apparatus and radio 
remote control apparatus: 
A. Radiotelegraphic and radiotéléphonie transmission and reception 
apparatus; radio-broadcasting and television transmission and reception 
apparatus (including receivers incorporating sound recorders or 
reproducers) and television cameras: 
III. Receivers, whether or not incorporating sound recorders or 
reproducers: 
b) Other: 
ex 2. Other: 
— Colour television receivers, the diagonal measurement of 
the screen of which is: 
— From more than 42 cm up to and including 52 cm 
— More than 52 cm 
Tractors (other than those falling within heading No 87.07), whether or not 
fitted with power take-offs, winches or pulleys: 
ex B. Agricultural tractors (excluding walking tractors) and forestry tractors, 
wheeled: 
— With an engine of a cylinder capacity of 4 000 cm1 or less 
Basic 
quota 
15 units 
15 units 
No L172/20 
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ANNEX ΙΠ 
List provided for in Article 9 (1), second indent 
Quota 
No 
1 
2 
3 
CCT heading No 
25.03 
29.03 
36.01 
36.02 
ex 36.04 
36.05 
36.06 
39.02 
Description 
Sulphur of all kinds, other than sublimed sulphur, precipitated sulphur and 
colloidal sulphur 
Sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives of hydrocarbons: 
B. Nictated and nitrosated derivatives: 
ex I. Trinitrotoluenes and dinirronaphthalenes: 
— Trinitrotoluenes 
Propellent powders 
Prepared explosives, other than propellent powders 
Safety fuses; detonating fuses; percussion and detonating caps; igniters; 
detonators: 
— Other than electrical detonators 
Pyrotechnic articles (for example, fireworks, railway fog signals, amorces,'rain 
rockets) 
Matches (excluding Bengal matches) 
Polymerization and copolymerization products (for example, Polyethylene, 
polytetrahaloethylenes, polyisoburylene, polystyrene, polyvinyl chloride, 
polyvinyl acetate, polyvinyl chloroacctatc and other polyvinyl derivatives, 
polyacrylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-indene resins): 
C. Other: 
I. Polyethylene: 
ex b) In other forms: 
— Waste and scrap 
ex II. Polytetrahaloethylenes: 
— Waste and scrap 
ex III. Polysulphohalocthylenes: 
— Waste and scrap 
ex IV. Polypropylene: 
— Waste and scrap 
ex V. Polyisoburylene: 
— Waste and scrap 
VI. Polystyrene and copolymers of styrene: 
ex b) In other forms: 
— Waste and scrap 
VII. Polyvinyl chloride: 
ex b) In other forms: 
— Waste and scrap 
ex VIII. Polyvinylidene chloride; copolymers of vinylidene chloride with 
vinyl chloride: 
— Waste and scrap 
Basic 
quota 
80 tonnes 
6 to.ir.es 
5 tonnes 
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Quo» 
No 
4 
5 
6 
CCT heading No 
39.02 
(cont'd) 
39.07 
ex 58.01 
58.02 
ex 58.04 
58.09 
60.01 
Description 
C. ex IX. Polyvinyl acetate: 
— Waste and scrap 
ex X. Copolymers of vinyl chloride with vinyl acetate: 
— Waste and scrap 
ex XI. Polyvinyl alcohols, acetáis and ethers: 
— Waste and scrap 
ex XII. Acrylic polymers, methacrylic polymers and acrylo-methacrylic 
copolymers: 
— Waste and scrap 
ex XIII. Coumarone resins, indene resins and coumarone-indene resins: 
— Waste and scrap 
XIV. Other polymerization or copolymerization products: 
ex b) In other forms: 
— Waste and scrap 
Articles of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 to 39.06: 
B. Other: 
I. Of regenerated cellulose 
III. Of hardened proteins 
V. Of other materials: 
a) Spools, reels and similar supports for photographic and 
cinematographic film or for tapes, films and the like falling 
within heading No 92.12 
c) Corset busks and similar supports for anieles of apparel or 
clothing accessories 
exd) Other: 
— Excluding airtight clothing affording protection against 
radiation or radioactive contamination, not combined 
with breathing apparatus 
Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not), other than 
hand-made 
Other carpets, carpeting, rugs, mats and matting, and 'Kelem', 'Schumacks' and 
'Karamanie' rugs and the like (made up or not): 
A. Carpets, carpeting, rugs, mats and maning 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or similar 
terry fabrics of cotton falling within heading No 55.08 and fabrics falling within 
heading No 58.05): 
— Of cotton 
Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or crocheted 
fabrics), figured; hand or mechanically made lace, in the piece, in strips or in 
motifs: 
B. Lace: 
ex 1. Hand-made: 
— Other than lace made from cotton, wool and man-made textile 
fibres 
II. Mechanically made 
Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubberized: 
C. Of other textile materials: 
I. Of cotton 
Basic 
quota 
10 000 ECU 
0,5 tonnes 
2,5 tonnes 
- 52 
N o L 1 7 2 / 2 2 O f f i c i i J o u r n a l of the E u r o p e a n C o m m u n i t i e s 3 0 . 6 . 8 7 
Quota 
No CCT beading No 
Basic 
q u o l l 
Under garments, km ned or crocheted, not elastic or rubberized: 
A. Babies* garments; girls' garments up to and including commercial size 86: 
I. T-shirts: 
a) Of cotton 
U, Lightweight fine knit roll, polo or turtle-neck jumpers and pull-
oven: 
a) Of cotton 
UI. Other: 
b) Of cotton 
B. Otben 
I. T-shirts: 
»} Of cotton -
IL Lightweight fine knit roll, polo or turtle-neck jumpers and pullovers: 
a) Of cotton 
TV. Other: 
d) Of cotton 
Outer garments and other articles, knitted or crocheted, not elastic or 
rubberized: 
A. Outer garments and clothing accessories: 
IL Other: 
ex a) Outer garments of knitted or crocheted textile fabrics of beading 
N o 59.08; 
— Of cotton 
b) Other: 
1. Babies* garments, girls' garments up to and including 
commercial size 86: 
cc) Of cotton 
Z. Kathing costumes and crunks: 
bb) Of cotton 
3. Track suits: 
bb) Of cotton 
4. Other outer garments: 
aa) Blouses and shirt-blouses for women, girls and 
infants: 
55. Of cotton 
bb) Jerseys, pullovers, sUpovcrs, waistcoats, twinscts, 
cardigans, bed jackets and jumpers: (other than 
jackets referred to under subheading 60.05 A U b) 
4 Ui)): 
1 1 . Men's and boys': 
eee) Of cotton 
22 . Women's, girls' and infants': 
fff) Oí cotton 
cc) Dresses: 
44. Of cotton 
dd) Skirts, including divided skirts: 
33 . Of cotton 
ee) Trousers: 
ex 33 . Of other textile materials: 
— Of cotton 
ff) Suits and coordinate suits (excluding ski suits) for men 
and boys: 
ex 22. Of other textile materials: 
— Of cotton 
gg) Suits and coordinate suits (excluding ski suits), and 
costumes, for women, girls and infants: 
44. Of cotton 
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Quota 
No CCT heading No Description 
Basic 
quota 
60.05 
(cont'd) 
A. II. b) 4. hh) Coats, jackets (excluding anoraks, windcheaters, 
waister jackets and the like) and blazers: 
44, Of cotton 
ijij) Anoraks, windcheaters, waister jackets and the like: 
ex I I . Of wool or of fine animal hair, of cotton or of 
man-made textile fibres: 
— Of cotton 
kk) Ski suits consisting of two or three pieces: 
ex 11 . Of wool or of fine animal hair, of cotton or of 
man-made textile fibres: 
— Of cotton 
11) Other outer garments: 
- 44 . Of cotton 
5. Clothing accessories: 
ex cc) of other textile materials: 
— Of cotton 
B. Other: 
ex I I I . Of other textile materials: 
— Of cotton 
Men's and boys' outer garments 
A. Garments of the 'cowboy' type and other similar garments for amusement 
and play, less than commercial size 158; garments of textile fabric of heading 
No 59.08, 59.11 or 59.12: 
II. Other: 
ex a) Coats: 
— Of cotton 
ex b) Other: 
— Of cotton 
B. Other: 
I. Industrial and occupational clothing: 
a) Overalls, including boiler suits and bibs and braces: 
1. Of cotton 
b) Other: 
1. Of cotton 
IL Swimwear: 
ex b) Of other textile materials: 
— Of cotton 
III. Bath robes, dressing gowns, smoking jackets and similar indoor 
wear: 
b) Of cotton 
IV. Parkas; anoraks, windcheaters, waister jackets and the like: 
b) Of conon 
V. Other: 
a) Jackets (excluding waister jackets) and blazers: 
3 . Of conon 
b) Overcoats, raincoats and other coats; cloaks and capes: 
3 . Of cotton 
c) Suits and coordinate suits (excluding ski suits): 
3 . Of cotton 
d) Shorts: 
3 . Of cotton 
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Quota 
No 
CCT heading No Description Basic 
quota 
61.01 
(cont'd) 
V. e) Trousers: 
3 . Ofconon 
f) Ski suits consisting of two or three pieces: 
ex 1. Of wool or of fine animal hair, of cotton or of man-made 
textile fibres: 
— Of conon 
g) Other garments: 
3 . Of cotton 
Women's, girls' and infants' outer garments: 
A. Babies' garments; girls' garments up to and including commercial size 86; 
garments of die 'cowboy' type and other similar garments for amusement 
and play, less than commercial size 158: 
I. Babies' garments; girls' garments up to and including commercial size 
86: 
a) Of cotton 
B. Other: 
I. Garments of textile fabric of heading No 59.08, 59.11 or 59.12: 
ex a) Coats: 
— Of cotton 
ex b) Other: 
— Of cotton 
II. Other: 
a) Aprons, overalls, smock-overalls and other industrial and occu-
pational clothing (whether or not also suitable for domestic use): 
1. Of cotton 
b) Swimwear: 
ex 2. Of other textile materials: 
— Of cotton 
c) Bath robes, dressing gowns, bed jackets and similar indoor wear: 
2. Of corton 
d) Parkas, anoraks, windcheaters, waister jackets and the like: 
2. Of cotton 
e) Other: 
1. Jackets (excluding waister jackets) and blazers: 
cc) Of cotton 
2. Coats and raincoats, cloaks and capes: 
cc) Of cotton 
3. Suits and coordinate suits (excluding ski suits), and costumes: 
cc) Of cotton 
4 . Dresses: 
ee) Of cotton 
5. Skirts, including divided skirts: 
cc) Of corton 
6. Trousers: 
cc) Of cotton 
7. Blouses and shin-blouses: 
cc) Of cotton 
8. Ski suits consisting of two or three pieces: 
ex aa) Of wool or of fine animal hair, of cotton or of man-made 
textile fibres: 
— Of cotton 
9. Other garments: 
cc) Of corton 
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Quo» 
No 
9 
10 
11 
12 
13 
CCT heading No 
61.03 
61.04 
84.41 
85.15 
87.01 
93.02 
93.04 
Description 
Men's and boys' under garments, including collars, shirt fronts and cuffs: 
A. Shirts: 
II. Of cotton 
B. Pyjamas: 
II. Of cotton 
C. Other: 
II. Of cotton 
Women's, girls' and infants' under garments: 
A. Babies' garments; girls' garments up to and including commercial size 
86: 
I. Of cotton 
B. Other: 
I. Pyjamas and nightdresses: 
b) Of cotton 
II. Other: 
b) Of cotton 
Sewing machines; furniture specially designed for sewing machines; sewing 
machine needles: 
A. Sewing machines; furniture specially designed for sewing machines: 
1. Sewing machines (lock-stitch only), with heads of a weight not exceeding 
16 kg without motor or 17 kg including the motor; sewing machine heads 
(lock-stitch only), of a weight not exceeding 16 kg without motor or 17 kg 
including the motor: 
a) Sewing machines having a value (not including frames, tables or 
furniture) of more than 65 ECU each 
b) Other 
Radiotelegraphic and radiotéléphonie transmission and reception apparatus; 
radio-broadcasting and television transmission and reception apparatus 
(including receivers incorporating sound recorders or reproducers) and 
television cameras; radio navigational aid apparatus, radar apparatus and 
radio remote control apparatus: 
A. Radiotelegraphic and radiotéléphonie transmission and reception appara-
tus; radiobroadcasting and television transmission and reception apparatus 
(including receivers incorporating sound recorders or reproducers) and 
television cameras: 
III. Receivers, whether or not incorporating sound recorders or repro-
ducers: 
b) Other: 
ex 2. Other: 
— Colour television receivers, the diagonal measurement of 
the screen of which is 42 cm or less 
Tractors (other than those falling within heading No 87.07), whether or not 
fitted with power take-offs, winches or pulleys: 
A. Agricultural walking tractors, with either a spark ignition or a compression 
ignition engine 
Revolvers and pistols, being firearms 
Other firearms, including Very pistols, pistols and revolvers for firing blank 
ammunition only, line-throwing guns and the like: 
Basic 
quota 
1 tonne 
2 units 
8 units 
5 units 
7 000 ECU 
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Quota 
No 
14 
CCT heading No 
93.04 
(cont'd) 
93.05 
93.06 
93.07 
Description 
ex A. Sporting and target-shooting guns, rifles and carbines: 
— Excluding single-barrelled, rifled sporting and target-shooting guns 
and carbines, and other than ring firing, of a unit value greater than 
200 ECU 
Arms of other descriptions, including air, spring and similar pistols, rifles and 
guns 
Parts of arms, including gun barrel blanks, but not including pans of 
sidearms 
Bombs, grenades, torpedoes, mines, guided weapons and missiles and similar 
munitions of war, and parts thereof; ammunition and pans thereof, including 
cartridge wads; lead shot prepared for ammunition 
Basic 
quota 
1 tonne 
ANNEX IV 
l i s t provided for in Article 9 (2), second indent 
Quota 
No 
1 
2 
CCT heading No 
39.02 
89.01 
Description 
Polymerization and copolymerization products (for example, polyethylene, 
polytetrahaloethylenes, polyisoburylene, polystyrene, polyvinyl chloride, 
polyvinyl acetate, polyvinyl chloroacetate and other polyvinyl derivatives, 
polyacrylic and polymethacrylic derivatives, coumarone-indene resins): 
C. Other: 
VII. Polyvinyl chloride (') 
Ships, boats and other vessels not falling within any of the following headings of 
this Chapter: 
B. Other: 
I. Sea-going vessels 
Basic 
quota 
21 tonnes 
700 000 ECU 
{') For products not covered by quota No 3 of Annex III. 
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ANNEXE V 
List provided for in Anide 10 
CCT 
heading 
No 
17.04 
18.06 
Description 
Sugar confectionery, not containing cocoa: 
B. Chewing gum containing by weight of sucrose (including inven sugar expressed as sucrose): 
I. Less than 6 0 % 
II. 60% or more 
C. White chocolate 
D. Other: 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats: 
a; Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose) 
bl Containing by weight of sucrose (including inven sugar expressed as sucrose): 
1. 5 % or more but less than 3 0 % 
2. 3 0 % or more but less than 4 0 % 
3. 4 0 % or more but less than 5 0 % : 
aa) Containing no starch 
bb) Other 
4. 5 0 % or more but less than 6 0 % 
5. 6 0 % or more but less than 7 0 % 
6. 7 0 % or more but less than 8 0 % 
7. 8 0 % or more but less than 9 0 % 
8. 9 0 % or more 
IL Other: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose) 
b) Containing by weight of sucrose (including inven sugar expressed as sucrose): 
1. 5 % or more but less than 3 0 % 
2 . 3 0 % or more but less than 5 0 % 
3. 5 0 % or more but less than 7 0 % 
4. 7 0 % or more 
Chocolate and other food preparations containing cocoa: 
A. Cocoa powder, not otherwise sweetened than by the addition of sucrose, containing by weight of 
sucrose: 
I. Less than 65 % 
II. 6 5 % or more but less than 8 0 % 
III. 8 0 % or more 
B. Ice-cream (not including ice-cream powder) and other ices: 
I Containing no milkfats or containing less than 3 % by weight of such fats 
II. Containing by weight of milkfats: 
a) 3 % or more but less than 7 % 
b) 7 % or more 
Basic duty 
(fixed component) 
(') 
24,21 
22,65 
0,00 
26,93 
29,28 
29,80 
27,67 
25,12 
23,22 
25,62 
21,38 
18,81 
20,56 
13,06 
20,71 
11,59 
7,29 
20,91 
20,71 
7,35 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
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CCT 
heading 
No 
18.06 
(cont'd) 
19.02 
Description 
C 
D 
Chocolate and chocolate goods, whether or not filled; sugar confectionery and substitutes therefor 
made from sugar substitution products, containing cocoa: 
1. Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose) 
IL Other: 
a) Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats and containing 
by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose): 
1. Less than 5 0 % 
2. 5 0 % or more 
b) Containing by weight of milkfats: 
1. 1,5 % or more but less than 3 % 
2."3 % or more but less than 4 , 5 % 
3. 4 , 5 % or more but less than 6 % 
4. 6 % or more 
Other: 
I. Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats: 
a) In immediate packings of a net capacity of 500 g or less 
b) Other 
II. Containing by weight of milkfats: 
a) 1,5% or more but not more than 6 , 5 % : 
1. In immediate packings of a net capacity of 500 g or less 
2 . Other 
b) More than 6 , 5 % but less than 2 6 % : 
1. In immediate packings of a net capacity of 500 g or less 
2. Other 
c) 2 6 % or more: 
1. In immediate packings of a net capacity of 500 g or less 
2. Other 
Malt extract; preparations of flour, meal, starch or malt extract, of a kind used as infant food or for 
dietetic or culinary purposes, containing less than 5 0 % by weight of cocoa: 
A 
B. 
Malt extract: 
I. With a dry extract content of 9 0 % or more by weight 
II. Other 
Other: 
1. Containing malt extract and not less than 3 0 % by weight of reducing sugars (expressed as 
maltose) 
II. Other: 
a) Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats: 
1. Containing less than 1 4 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
inven sugar expressed as sucrose) 
bb) Containing by weight of sucrose (including'inven sugar expressed as sucrose): 
11 . 5 % or more but less than 60 % 
22. 60 % or more 
Basic duty 
(fixed component) (%) 
10,92 
12,71 
9,66 
7,04 
10,03 
10,02 
7,37 
0,00 
0,00 
3,96 
3,96 
0,00 
0,00 
0,00 
0,00 
19,50 
19,50 
17,30 (') 
17,30 (') 
17,30 (') 
17,30 (') 
(') Minimum pta 2,87/kg. 
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CCT 
heading 
No 
19.02 
(cont'd) 
19.03 
19.04 
19.05 
19.07 
Description 
B. II. a) 2. Containing 1 4 % or more but less than 3 2 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
invert sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
3. Containing 3 2 % or more but less than 4 5 % weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
invert sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
4. Containing 45 % or more but less than 65 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
inven sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
5. Containing 6 5 % or more but less than 8 0 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
invert sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
6. Containing 8 0 % or more but less than 8 5 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
invert sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
7. Containing 85 % or more by weight of starch 
b) Containing by weight of milkfats: 
1. 1,5 % or more but less than 5 % 
2. 5 % or more 
Macaroni, spaghetti and similar products: 
Λ. Containing eggs 
B. Other: 
I. Containing no common wheat flour or meal 
II. Other 
Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato or other starches 
— From yucca or manioc 
— Of potato starch 
— Other 
Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal products (puffed rice, corn 
flakes and similar products): 
Λ. Obtained from maize 
B. Obtained from rice 
C. Other 
Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares, not containing added sugar, honey, eggs, fats, 
cheese or fruit; communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, scaling wafers, 
rice paper and similar products: 
A. Crispbread 
B. Matzos 
C. Communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper 
and similar products 
D. Other, containing by weight of starch: 
I Less than 5 0 % 
11. 5 0 % or more 
Basic duty 
(fixed component) (%) 
17,30 0 
1 7 , 3 0 0 
17,30 0 
17,30(>) 
17,30 O 
17,30 0 
17,30 0 
17,30 0 
17,30 (') 
17,30 0 
17,30 0 
17.30 (') 
17,30 0 
18,10 
18,10 
18,10 
19,20 
11,40 
14,30 
16,80 
16,80 
16,80 
6,10 
6.10 
6,10 
6,10 
6,10 
(<) Minin i pta 2,87/kg, 
No L172 /30 
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CCT 
heading 
No 
19.08 
Description 
Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing cocoa in any 
proportion: 
A. Gingerbread and the like, containing by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose): 
I. Less than 3 0 % 
II. 3 0 % or more but less than 5 0 % 
HJ. 50 % or more 
B. Other: 
E. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch, and containing by weight 
of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose): 
a) Less than 7 0 % 
— Not containing sugar or cocoa 
— Other 
b) 70 % or more 
" 11. Containing 5 % or more but less than 3 2 % by weight of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose) 
— Not containing sugar or cocoa 
— Other 
b) Containing 5 % or more but less than 3 0 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
c) Containing 3 0 % or more but less than 4 0 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
d) Containing 4 0 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
- sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2 . Other 
III. Containing 3 2 % or more but less than 5 0 % by weight of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats 
— Not containing sugar or cocoa 
— Other 
2 . Other 
— Not containing sugar or cocoa 
— Other 
b) Containing 5 % or more but less than 20 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
c) Containing 2 0 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2 . Other 
IV. Containing 5 0 % or more but less than 6 5 % by weight of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
tugar expressed as sucrose): 
Baiic duty 
(fixed component) (%) 
10,00 
10,00 
10,00 
8,70 
10,00 
10,00 
8,70 
10,00 
10,00 
10,00 
10,00 
10,00 
10,00 
10,00 
8,70 
10,00 
8,70 
10,00 
10,00 
10,00 
10,00 
10,00 
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CCT 
heading 
Basic duty 
(fixed component) 
19.08 
(cont'd) 
B. IV. a) I . Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats: 
— Not containing sugar or cocoa 
— Other 
2. Other 
— Not containing sugar or cocoa 
— Other 
B. IV. b) Containing 5 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as 
sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats 
2. Other 
V. Containing 65 % or more by weight of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose) 
— Not containing sugar or cocoa 
— Other 
b) Other 
Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or mate and preparations with a basis of those 
extracts, essences or concentrates; roasted chicory and other roasted coffee substitutes and extracts, 
essences and concentrates thereof: 
C. Roasted chicory and other roasted coffee substitutes: 
II. Other 
D. Extracts, essences and concentrates of roasted chicory and other roasted coffee substitutes 
II. Other 
Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders: 
A. Active natural yeasts: 
II. Bakers' yeast: 
a) Dried 
b) Other 
Food preparations not elsewhere specified or included: 
A. Cereals in grain or ear form, pre-cooked or otherwise prepared: 
I Maize 
II Rice 
III. Other 
B. Ravioli, macaroni, spaghetti and similar products, not stuffed, cooked; the foregoing preparations, 
stuffed, whether or not cooked: 
I. Not stuffed, cooked: 
a) Dried 
b) Other 
II. Stuffed: 
a) Cooked 
b) Other 
C. Ice-cream (not including ice-cream powder) and other ices: 
I. Containing no milkfats or containing less than 3 % by weight of such fats 
II. Containing by weight of milkfats: 
a) 3 % or more but less than 7 % 
b) 7 % or more 
D. Prepared yoghourt; prepared milk, in powder form, for use as infants' food or for dietetic or 
culinary purposes: 
I. Prepared yoghourr: 
a) In powder form, containing by weight of milkfats: 
1. Less than 1,5 % 
2. 1,5 % or more 
b) Other, containing by weight of milkfats: 
1. Less than 1,5 % 
2. 1,5% or more but less than 4 % 
3. 4 % or more 
8,70 
10,00 
8,70 
10,00 
10,00 
10,00 
8,70 
10,00 
10,00 
17,82 
22,17 
4,50 
12,40 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
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CCT 
heading 
No 
21.07 
(cont'd) 
Description 
D. II. Other, containing by weight of milkfats: 
a) Less than 1,5% and containing by weight of milk proteins (nitrogen content χ 6,38): 
1. Less than 4 0 % 
2 . 4 0 % or more but less than 5 5 % 
3 . 55 % or more but less than 70 % 
4 . 7 0 % or more 
b) 1,5% or more 
£ . Cheese fondues 
G. Other: 
L Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose): 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more but less than 4 5 % 
cc) 4 5 % or more 
b) Containing 5 % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more but less than 4 5 % 
cc) 45 % or more 
c) Containing 1 5 % or more but less than 3 0 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): _ 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more but less than 4 5 % 
cc) 45 % or more 
d) Containing 30 % or more but less than 50 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more 
e) Containing 50 % or more but less than 85 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
0 Containing 8 5 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose) 
II. Containing 1,5 % or more but less than 6 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
Basic duty 
(fixed component) (%) 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,30 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
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CCT 
heading 
No 
Description 
Basic duty 
(fixed component) (%) 
21.07 
(cont'd) 
II. a) 2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more but less than 4 5 % 
cc) 4 5 % or more 
b) Containing 5 % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more 
c) Containing 1 5 % or more but less than 3 0 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more 
d) Containing 3 0 % or more but less than 5 0 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
e) Containing 5 0 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as 
sucrose) 
III. Containing 6 % or more but less than 1 2 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more 
b) Containing 5 % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
c) Containing 1 5 % or more but less than 3 0 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
d) Containing 3 0 % or more but less than 5 0 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
e) Containing 5 0 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose) 
IV. Containing 1 2 % or more but less than 1 8 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose): 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
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CCT 
heading 
No 
21.07 
(cont'd) 
22.02 
Description 
G. rv 
V 
VI 
VII 
VIII 
IX 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2 . Other 
b) Containing 5 % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
c) Containing 1 5 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as 
sucrose) 
Containing 18 % or more but less than 26 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
b) Containing 5 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose) 
Containing 2 6 % or more but less than 4 5 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
b) Containing 5 % or more but less than 25 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
c) Containing 25 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose) 
Containing 45 % or more but less than 65 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of statch 
2. Other 
b) Containing 5 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2 . Other 
Containing 65 % or more but less than 85 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose) 
b) Other 
Containing 85 % or more by weight of milkfats 
Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters, and other non-alcoholic beverages, not 
including fruit and vegetable juices falling within heading No 20.07: 
B. Other, containing by weight of milkfats: 
1. Less than 0,2%, 
II. 0 , 2 % or more but less than 2 % 
III. 2 % or more 
Basic duty 
(fixed component) 
I » 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
16,80 
0,00 
0,00 
0,00 
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CCT 
heading 
No 
29.04 
35.05 
38.12 
38.19 
Description 
Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives: 
C. Polyhydric alcohols: 
II. h-M.uniini! (mannitol) 
III. D-Glucitol (sorbitol): 
a) In aqueous solution: 
1. Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucitol 
content 
2. Other 
b) Other: 
1. Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucitol 
content 
2. Other 
Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches-, starch glues: 
Λ. Dextrins; soluble or roasted starches 
B. Clues made from dextrin or from starch, containing by weight of those materials: 
I. Less than 2 5 % 
II. 25 % or more but less than 55 % 
HI. 5 5 % or more but less than 8 0 % 
IV. 80 % or more 
Prepared glazings, prepared dressings and prepared mordants, of a kind used in the textile, paper, 
leather or like industries: 
A. Prepared glazings and prepared dressings: 
1. With a basis of amylaceous substances, containing by weight of those substances: 
a) Less than 5 5 % 
b) 5 5 % or more but less than 7 0 % 
c) 7 0 % or more but less than 8 3 % 
d) 8 3 % or more 
Chemical products and preparations of the chemical or allied industries (including those consisting of 
mixtures of natural products), not elsewhere specified or included; residual products of the chemical or 
allied industries, not elsewhere specified or included: 
T. D-Glucitol (sorbitol) other than that falling within subheading 29.04 C III: 
I. In aqueous solution: 
a) Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucitol content 
b) Other 
II. Other: 
a) Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on die D-glucitol content 
b) Other 
Basic duty 
fined component) 
(%) 
0,00 
11,60 
0,00 
11,60 
0,00 
15,88 
25,74 
24,40 
21,30 
10,94 
14,56 
11,03 
7,65 
14,40 
14,40 
0,00 
14,40 
0,00 
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ANNEX VI 
Lilt provided for in Article 13 (1) (a) 
CCT 
No 
07.01 
08.02 
08.04 
08.06 
08.07 
Description 
Vegetables, fresh or chilled: 
B. Cabbages, cauliflowers and Brussels sprouts: 
I. Cauliflowers 
G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and similar edible roots: 
ex II. Carrots and turnips: 
— Carrots 
ex H. Onions, shallots and garlic: 
— Onions and garlic 
M. Tomatoes 
Cirrus fruit, fresh or dried: 
A. Oranges 
B. Mandarins (including tangerines and satsumas); clémentines, wilkings and other similar 
citrus hybrids: 
ex i l . Other: 
— Mandarins (including tangerines and satsumas) 
C. Lemons 
Grapes, fresh or dried: 
A. Fresh: 
I. Table grapes 
Apples, pears and quinces, fresh: 
A. Apples 
B. Pears 
Stone fruit, fresh: 
A. Apricots 
exB . Peaches, mduding nectarines: 
— Peaches 
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ANNEX VU 
List provided for in Article 13 (1) (b) 
CCT 
heading Descri ptii 
A. Domestic species: 
II. Other 
Meat and edible offals of the animals falling within heading No 01 .01 , 01 .02, 01.03 or 
01.04, fresh, chilled or frozen: 
A. Meat: 
III. Of swine: 
a) Of domestic swine 
B. Offals: 
II. Other: 
c) Of domestic swine 
Other meat and edible meat offals, fresh, chilled or frozen: 
ex A. Of domestic pigeons and domestic rabbits: 
— Meat of domestic rabbits ** 
Pig fat free of lean meat and poultry fat (not rendered or solvent-extracted), fresh, chilled, 
frozen, salted, in brine, dried or smoked; 
A. Subcutaneous pig fat: 
ex I. Fresh, chilled, frozen, salted or in brine: 
— Fresh, chilled or frozen 
II. Dried or smoked 
ex B. Pig fat, other than that falling within subheading A: 
— Fresh, chilled, frozen, dried or smoked 
Meat and edible meat offals (except poultry liver), salted, in brine, dried or smoked: 
B. Meat and edible meat offals of domestic swine 
Cereal flours: 
A. Wheat or mesiin flour 
Cereal groats and cereal meal; other worked cereal grains (for example, rolled, flaked, 
polished, pearled or kibbled but not further prepared), except rice falling within heading 
N o 10.06; germ of cereals, whole, rolled, flaked or ground: 
A. Cereal groats and cereal meal 
B. Hulled grains (shelled or husked), whether or not sliced or kibbled 
C. Pearled grains 
D. Grains not otherwise worked than kibbled 
E. Rolled grains; flaked grains: 
I. Barley and oats: 
a) Rolled 
II. Other cereals: 
ex a) Wheat: 
— Rolled 
ex b) Rye: 
— Rolled 
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No 
11.02 
(cont'd) 
11.08 
11.09 
15.01 
16.01 
16.02 
Description 
Ε. Π. ex c) Maize: 
— Rolled 
d) Other: 
ex 2. Other: 
— Rolled 
Starches; ï n ulin: 
A. Starches: 
III. Wheat starch 
Wheat gluten, whether or not dried 
Lard, other pig fat and poultry fat, rendered or solvent­extracted: 
A. Lard and other pig fat 
Sausages and die like, of meat, meat offal or animal blood 
Other prepared or preserved meat or meat offal: 
A. Liven 
H. Other 
B. Other: 
ΙΠ. Other: 
a) Containing meat or offal of domestic swine 
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List provided for in Article 13 (3) 
CCT 
heading Description 
Fish, fresh (live or dead), chilled or frozen: 
B. Saltwater fish: 
I. Whole, headless or in pieces: 
h) Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Cadus ogac); 
1. Fresh or chilled 
p) Anchovies (Engraulis spp.): 
I . Fresh or chilled 
t) Hake (Merluccius spp.): 
1. Fresh or chilled 
2. Frozen 
u) Blue whiting (Micromesistius poutassou or Gadus poutassou) 
ex v) Other: 
1 — Horse mackerel (Trachurus trachurus), fresh or chilled 
II. Fillets: 
ex a) Fresh or chilled: 
— Of Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac) 
b) Frozen: 
9. Of hake (Merluccius spp.) 
Fish, dried, salted or in brine; smoked fish, whether or not cooked before or during the 
smoking process: 
A. Dried, salted or in brine: 
I. Whole, headless or in pieces: 
ex b) Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac): 
— Not dried, salted or in brine 
Crustaceans or molluscs, whether in shell or not, fresh (live or dead), chilled, frozen, salted, in 
brine or dried; crustaceans, in shell, simply boiled in water: 
A. Crustaceans: 
III. Crabs and freshwater crayfish: 
e x b ) Other: 
— Spinous spider crab (Maia squinado), fresh (live) 
B. Molluscs: 
IV. Other: 
b) Other: 
ex 2. Other: 
— Venus clam (Venus gallina), fresh or chilled 
No L 172/40 
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List provided for in Article 15 (4) 
CCT heading No 
02.01 
04.01 
04.05 
09.01 
19.03 
20.02 
Description 
Meat and edible offals of the animal falling within heading No 01 .01 ,01 .02 ,01 .03 or 01.04, 
fresh, chilled or frozen: 
A. Meat: 
II. Of bovine animals: 
a) Fresh or chilled 
III. Of swine: 
a) Of domestic swine: 
e x l . Carcases or half-carcases: 
— Fresh or chilled 
ex 2. Legs and parts thereof: 
— Fresh or chilled 
ex 3 . Fore-ends or shoulders; pans thereof: 
— Fresh or chilled 
ex 4 . Loins and parts thereof: 
— Fresh or chilled 
ex 5. Bellies and parts thereof: 
— Fresh or chilled 
6. Other: 
bb) Other: 
— Fresh or chilled 
exb) Other: 
— Fresh or chilled 
Milk and cream, fresh, not concentrated or sweetened: 
A. Of a fat content, by weight, not exceeding 6 % : 
I. Yoghurt, képhir, curdled milk, whey, buttermilk and other fermented or acidified 
milk: 
ex a) In immediate packings of a net capacity of two litres or less: 
— Yoghurt 
Birds' eggs and egg yolks, fresh, dried or otherwise preserved, sweetened or not: 
A. Eggs in shell, fresh or preserved: 
I. Poultry eggs: 
ex b) Other: 
— Of hens 
Coffee, whether or not roasted or freed of caffeine; coffee husks and skins; coffee substitutes 
containing coffee in any proportion: 
A. Coffee: 
II. Roasted: 
a) Not freed of caffeine 
Macaroni, spaghetti and similar products: 
B. Other 
Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or acetic acid: 
ex C. Tomatoes: 
— Tomato conceno:ate, with a dry matter content of more than 3 0 % by weight, in 
hermetically sealed containers 
Rate 
<%) 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
12,5 
9 
19 
12 
10 
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21.04 
21.07 
22.09 
39.02 
39.07 
42.02 
48.05 
Description 
Sauces; mixed condiments and mixed seasonings: 
B. Sauces with a basis of tomato puree 
Food preparations not elsewhere specified or included: 
D. Prepared yoghurt; prepared milk in powder form, for use as infants' food or for dietetic or 
culinary purposes: 
I. Prepared yoghurt: 
b) Other 
Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous beverages; 
compound alcoholic preparations (known as 'concentrated extracts') for the manufacture of 
beverages: 
C. Spirituous beverages: 
I. Rum, arrack and tafia, in containers holding: 
ex a) Two litres or less: 
— Rum 
ex b) More than two litres: 
— Rum 
Polymerization and copolymerization products (for example, polyethylene, 
polytetrahaloethylenes, polyisobutylene, polystyrene, polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, 
polyvinyl chloroacetate and other polyvinyl derivatives, polyacrylic and polymethacrylic 
derivatives, coumarone-indene resins): 
C. Other: 
ex IV. Polypropylene: 
— In strips, of a width exceeding 0,1 mm 
VIL Polyvinyl chloride: 
ex b) In other forms: 
— In tubes 
Articles of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 to 39.06: 
B. Other: 
V. Of other materials: 
ex d) Other: 
— Plates with a diameter of between 17 and 21 cm and 'glasses' of 
polystyrene 
— Bags, sachets and similar articles, of polyethylene 
— Containers other than carboys, bottles and jars of polystyrene 
— Tube and pipe fittings, and finished pipes of polyvinyl chloride 
Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-bags, rucksacks), 
shopping-bags, handbags, satchels, brief-cases, wallets, purses, toilet-cases, tool-cases, 
tobacco-pouches, sheaths, cases, boxes (for example, for arms, musical instruments, 
binoculars, jewellery, bottles, collars, footwear, brushes) and similar containers, of leather or 
of composition leather, of vulcanized fibre, of artificial plastic sheeting, of paperboard or of 
textile fabric: 
ex A. Of artificial plastic sheeting: 
— Bags of polyethylene sheeting 
Paper and paperboard, corrugated (with or without flat surface sheets), creped, crinkled, 
embossed or perforated, in rolls or sheets: 
A. Paper and paperboard, corrugated 
ex B. Other: 
— Creped household paper of a weight per m ' of 15 g or more and less than 50 g 
Rate (%) 
9 
12,5 
39,1 Pta/litres 
39,1 Pta/litres 
10,5 
10,5 
15 
10,5 
15 
10,5 
10.ï 
14 
12,5 
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ex 48.14 
48.15 
48.16 
ex 48.18 
ex 48.19 
48.21 
70.10 
ex 76.08 
Description 
Writing blocks, envelopes, letter cards, plain postcards, correspondence cards; boxes, pouches, 
wallets and writing compendiums, of paper or paperboard, containing only an assortment of 
paper stationery: 
— Writing blocks 
Other paper and paperboard, cut to size or shape: 
ex B. Other: 
— Toilet paper in rolls 
— Paper in strips or rolls for office machines and the like 
Boxes, bags and other packing containers, of paper or paperboard; box files, lener trays and 
similar articles, of paper or paperboard, of a kind commonly used in offices, shops and the 
like: 
ex A. Boxes, bags and other packing containers: 
— Boxes, of corrugated paper or paperboard 
— Bags and sacks, of kraft paper 
— Boxes for cigars and cigarenes 
Registers, exercise books, note books, memorandum blocks, order books, receipt books, 
diaries, blotting-pads, binders (loose-leaf or other), file covers and other stationery of paper or 
paperboard; sample and other albums and book covers, of paper or paperboard: 
— Memorandum blocks and exercise books 
Paper or paperboard labels, whether or not printed or gummed: 
— Labels of all kinds, excluding cigar bands 
Other articles of paper pulp, paper, paperboard or cellulose wadding: 
B. Napkins and napkin liners for babies: 
ex I. Not put up for retail sale: 
— Of cellulose wadding 
ex Π. Other: 
— Of cellulose wadding 
ex D. Bed linen, table linen, toilet linen (including handkerchiefs and cleaning tissues) and 
kitchen linen; garments: 
— Hand towels and table napkins 
ex £ . Sanitary towels and tampons: 
— Sanitary towels, of cellulose wadding 
F. Other: 
ex I. Articles of a kind used for surgical, medical or hygienic purposes, not put up for 
retail sale: 
— Napkins and napkin liners of a kind used for hygienic purposes, of cellulose 
wadding 
ex II. Other: 
— Napkins and napkin liners of a kind used for hygienic purposes, of cellulose 
wadding 
Carboys, bottles, jars, pots, tubular containers and similar containers, of glass, of a kind 
commonly used for the conveyance or packing of goods; stoppers and other closures, of 
glass: 
— Excluding containers of a kind commonly used for the conveyance or packing of goods 
made from glass tubing of a thickness of less than 1 mm and stoppers and other 
closures 
Structures and parts of structures (for example, hangars and other buildings, bridges and 
bridge-sections, towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, door and window frames, 
balustrades, pillars and columns), of aluminium; plates, rods, angles, shapes, sections, rubes 
and the like, prepared for use in structures, of aluminium: 
— Doors, windows, and door and window frames 
— Plates, rods, angles, shapes, sections, rubes and the like, prepared for use in structures, of 
aluminium alloy 
Rate 
(%) 
15 
12 
12 
15 
11 
14 
13 
14,5 
14 
14 
14 
14 
14 
14 
9 
8,4 
8,4 
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94.03 
94.04 
Description 
Other furniture and pans thereof: 
ex B. Other: 
— Beds of base metal 
— Shelving and pans thereof, of base metal 
Mattress suppons; articles of bedding or similar furnishing fitted with springs or stuffed or 
internally fined with any material or of expanded, foam or sponge rubber or expanded, foam or 
sponge artificia] plastic material, whether or not covered (for example, mattresses, quilts, 
eiderdowns, cushions, pouffes and pillows): 
A. Anieles of bedding of similar furnishing of expanded, foam or sponge artificial plastic 
materia], whether or not covered 
ex B. Other: 
— Mattress supports, mattresses and pillows 
Rate (%) 
13 
11,5 
12 
13 
n 
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ANNEX Χ 
List provided for in Article 17 (2) 
A. Sensitive products vis-à-vis the Community, ms presently constituted 
CCT 
heading 
No 
Description 
Human hair, unworked, whether or not washed or scoured; waste of human hair 
Horsehair and horsehair waste, whether or not put up on a layer or between two layers of 
other material 
Skins and other pans of birds, with their feathers or down, feathers and pans of feathers 
(whether or not with trimmed edges) and down; not further worked than cleaned, 
disinfected or treated for preservation; powder and waste of feathers or parts of feathers 
Natural sponges 
Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter 1 or Chapter 3 , 
unfit for human consumption: 
ex B. Other: 
— Sinews and tendons; parings and similar waste, of raw hides or skins 
Shellac, seed lac, stick lac and other lacs; natural gums, resins, gum-resins and balsams 
A. Conifer resins 
Vegetable saps and extracts; pectic substances, pectinates and pectates; agar-agar and other 
mucilages and thickeners, derived from vegetable products: 
A. Vegetable saps and extracts 
B. Pectic substances, pectinates and pectates: 
ex I. Dry: 
— Pectates 
ex II. Other: 
— Pectates 
C. Agar-agar and other mucilages and thickeners, derived from vegetable products 
Vegetable materials of a kind used primarily for plaiting (for example, cereal straw, cleaned, 
bleached or dyed, osier, reeds, rushes, rattans, bamboos, raffia and lime bark) 
Wool grease and fatty substances derived therefrom (including lanolin) 
Other animal oils and fats (including neat's-foot oil and fats from bones or waste) 
Animal and vegetable oils, boiled, oxidized, dehydrated, sulphurized, blown or polymerized 
by heat in vacuum or in men gas, or otherwise modified 
Fatty acids; acid oils from refining; fatty alcohols 
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CCT 
heading 
Glycerol and glycerol lyes 
Spermaceti, crude, pressed or refined, whether or not coloured; beeswax and other insect 
waxes, whether or not coloured 
Vegetable waxes, whether or not coloured 
Degras; residues resulting from the treatment of fatty substances or animal or vegetable 
waxes 
Sugar confectionery, not containing cocoa 
Cocoa paste (in bulk or in block), whether or not defatted 
Cocoa butter (fat or oil) 
Cocoa powder, unsweetened 
Chocolate and other food preparations containing cocoa 
Malt extract; preparations of flour, meal, starch or malt extract, of a kind used as infant food 
or for dietetic or culinary purposes, containing less than 5 0 % by weight of cocoa 
Macaroni, spaghetti and similar products 
Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato or other starches 
Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal products (puffed rice, 
corn flakes and similar products) 
Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares, not containing added sugar, honey, 
eggs, fats, cheese or fruit; communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceutical 
use, scaling wafers, rice paper and similar products 
Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing cocoa in any 
proportion 
Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or mate and preparations with a basis of 
those extracts, essences or concentrates; roasted chicory and other roasted coffee substitutes 
and extracts, essences and concentrates thereof 
Mustard flour and prepared mustard 
Sauces; mixed condiments and mixed seasonings 
Soups and broths, in liquid, solid or powder form; homogenized composite food 
preparations 
Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders: 
A. Active natural yeasts 
C. Prepared baking powders 
No L 172/4« 
­ 76 ­
Official Jou rna l of the E u r o p e a n C o m m u n i t i e s 
CCT 
heading 
No 
22.02 
22.03 
22.06 
22.08 
24.02 
26.01 
Food preparations not elsewhere specified or included: 
A. Cereals in grain or ear form, pre­cooked or otherwise prepared 
B. Ravioli, macaroni, spaghetti and similar products, not stuffed, cooked; the foregoing 
preparations, stuffed, whether or not cooked 
C. Ice­cream (not including ice­cream powder) and aider ices 
D . Prepared yoghurt; prepared milk, in powder form, for use as infants' food or for dietetic 
or culinary purposes 
E. Cheese fondues 
G. Other 
Waters,­including spa waters and aerated waters; ice and snow: 
A. Spa waters, natural or artificial; aerated waters 
Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters, and other non­alcoholic 
beverages, not including fruit and vegetable juices falling within heading No 20.07 
Beer made from malt 
Vermouths, and other wines of fresh grapes flavoured with aromatic extracts 
Ethyl alcohol or neutral spirits, undenarured.of an alcoholic strength of 8 0 % vol or higher; 
denatured spirits (including ethyl alcohol and neutral spirits) of any strength: 
ex A. Denatured spirits (including ethyl alcohol and neutral spirits) of any strength: 
■— Excluding alcohol obtained from the agricultural products listed in Annex II to the 
EEC Treaty 
B. Ethyl alcohol or neutral spirits, undenatured, of an alcoholic strength of 80 % vol or 
higher 
Spirits (other than those of heading No 22.08); liqueurs and other spirituous beverages; 
compound alcoholic preparations (known as 'concentrated extracts') for the manufacture of 
beverages: 
A. Spirits (other than those of heading No 22.08), in containers holding: 
ex 1. Two litres or less: 
— Excluding alcohol obtained from the agricultural products listed in Annex II to 
the EEC Treary 
ex II. More than two litres: 
— Excluding alcohol obtained from the agricultural produci s listed in Annex II to 
the EEC Treaty 
B. Compound alcoholic preparations (known as 'concentrated extracts') for the manufacture 
of beverages 
C. Spirituous beverages: 
I. Rum, arrack and tafia 
U. Gin 
III. Whisky 
IV. Vodka, with an alcoholic strength of 4 5 , 4 % vol or less and plum, pear or cherry 
spirit (excluding liqueurs) 
ex V. Other: 
— On a cereal base 
Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences 
Halogens (fluorine, chlorine, bromine and iodine): 
B.­Chlorine 
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CCT 
heading 
No 
Description 
Carbon (including carbon black) 
Hydrogen peroxide (including solid hydrogen peroxide) 
Hydrocarbons: 
A. Acyclic: 
ex I. For use as power or heating fuels: 
— Excluding acetylene 
ex II. For other purposes: 
— Excluding acetylene 
B. Cyclanes and cyclenes: 
I. Azulene and its alky] derivatives 
II. Other: 
ex a) For use as power or heating fuels: 
— Excluding decahydronaphthalene 
ex b) For other purposes: 
— Excluding decahydronaphthalene 
C. Cycloterpencs 
D. Aromatic: 
I. Benzene, toluene and xylenes 
II. Styrene 
III. E thy I benzene 
IV. Cumene (isopropylbenzene) 
ex V. Naphthalene and anthracene: 
— Anthracene 
VI. Biphenyl and terphenyls 
ex VII. Other: 
— Excluding tetrahydronaphtalcnc 
Acyclic alcohols and their halogcnated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives: 
C. Polyhydric alcohols: 
II. D-Mannitol (mannitol) 
III. D-Gtucitol (sorbitol) 
Acetáis and hemiacetals and single or complex oxygen-function acetáis and hemiacetals, and 
their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives: 
ex B. Other: 
— Methylglucosidcs 
Monocarboxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and peracids, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives: 
A. Saturated acyclic monocarboxylic acids: 
ex XI. Other: 
— Esters of D-glucitol (sorbitol) 
B. Unsaturated acyclic monocarboxylic acids: 
ex IV. Other: 
b) Other 
— Esters of D-glucitol (sorbitol) 
N o L 1 7 2 / 4 8 
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heading Description 
Polycarboxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and peracids, and their 
halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives: -
A. Acyclic polycarboxylic acids: 
ex V. Other: 
— Itaconic acid and its salts and esters 
C. Aromatic polycarboxylic acids: 
I. Phthalic anhydride 
ex IIL Other: 
— Diburyl phthalates (ortho) 
— Dioctyl onhophthalates 
— Diisooctyl, diisononyl and diisodecyl phthalates 
— Other diiso-butyl esters 
Carboxylic acids with alcohol, phenol, aldehyde or ketone function and other single or 
complex oxygen-function carboxylic acids and their anhydrides, halides, peroxides and 
peracids, and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives: 
A. Carboxylic acids with alcohol function: 
I. Lactic acid and its salts and esters 
III. Tartaric acid and its salts and esters 
IV. Citric acid and its salts and esters 
V. Gluconic acid and its salts and esters 
exVUI. Other: 
— Glyceric acid, glycolic acid, saccharic acid, isosaccharic acid, hcptasaccharic 
acid and their salts and esters 
Single or complex oxygen-function amino compounds: 
D. Amino acids 
I. Lysine and its esters, and their salts 
III. Glutamic acid and its salts 
Heterocyclic compounds; nucleic acids: 
ex Q. Other: 
— Anhydride compounds of D-glucitol (sorbitol) (e.g. sorbitans), excluding maltol 
and isomatol 
— Lactones which are internal esters of hydroxy acids and gluconic acid 
derivatives 
— Intermediary products of the chemical processing of penicillin in the antibiotics 
falling within subheading 29.44 A or C 
Provitamins and vitamins, natural or reproduced by synthesis (including natural 
concentrates), derivatives thereof used primarily as vitamins, and intermixtures of the 
foregoing, whether or not in any solvent: 
B. Vitamins, unmixed, whether or not in aqueous solution: 
ex II. Vitamins B2 , B,, B«, B1; and H 
— Vitamin B t l 
IV. Vitamin C 
Sugars, chemically pure, other than sucrose, glucose and lactose; sugar ethers and sugar 
esters, and their salts, other than products of heading Nos '29.39, 29.41 and 29.42: 
e x B . Other: 
— Lévulose 
— Lévulose salts and esters 
— Sorbose and its salts and esters 
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No 
Antibiotics: 
ex A. Penicillins: 
— Excluding those requiring more than 15,3 kg of white sugar to produce one 
kilogram 
ex C. Other antibiotics: 
— Oxytetracyclin and erythromycin and their salts 
Medicaments (including veterinary medicaments): 
A. Not put up in forms or in packings of a kind sold by retail: 
II. Other 
B. Put up in forms or in packings of a kind sold by retail: 
II. Other: 
a) Containing penicillin, streptomycin or their derivatives 
e x b ) Other: 
— Containing antibiotics or their derivatives other than those listed under 
subheading B. II. a); insulin, gold salts for the treatment of tuberculosis, 
organo­arsenous products for the treatment of syphilis and products for the 
treatment of leprosy 
Mineral or chemical fertilizers, nitrogenous: 
Λ. Natural sodium nitrate 
c x C . Other: 
— Excluding ammonium nitrate in packages of a gross weight of not less than 45 kg, 
calcium nitrate having a nitrogen content of not more than 1 6 % , calcium nitrate 
and magnesium nitrate 
Varnishes and lacquers; distempers; prepared water pigments of the kind used for finishing 
leather; paints and enamels; pigments dispersed in linseed oil, white spirit, spirits of 
turpentine or other media of a kind used in the manufacture of paints or enamels; stamping 
foils; dyes or other colouring matter in forms or packings of a kind sold by retail; solutions as 
defined by Note 4 to this Chapter: 
A. Varnishes and lacquers; distempers; prepared water pigments of the kind used for 
finishing leather; paints and enamels; pigments dispersed ¡n linseed oil, white spirit, spirits 
of turpentine or other media of a kind used in the manufacture of paints or enamels; 
solutions as defined by Note 4 to this Chapter: 
L Pearl essence 
ex II. Other: 
— Excluding non­precious metals in paste form used in the manufacture of 
paints 
ex B. Stamping foils: 
— Common metal­based 
C. Dyes or other colouring matter in forms or packings of a kind sold by retail 
Glaziers' putty; grafting putty; painters' fillings; non­refractory surfacing preparations; 
stopping, sealing and similar mastics, including resin mastics and cements 
Writing ink, printing ink and other inks: 
B. Printing ink 
C. Other inks 
Organic surface­active agents; surface­active preparations and washing preparations, 
whether or not containing soap: 
— Ethoxylates 
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heading 
Casein, casemates and other casein derivatives; casein glue: 
Albumins, albuminates and other albumin derivatives: 
A. Albumins: 
Π. Other: 
a) Ovalbumin and lactalbumin 
Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues 
Prepared glues not elsewhere specified or included; products suitable for use as glues put up 
for sale by retail as glues in packages not exceeding a net weight of 1 kg 
Enzymes; prepared enzymes not elsewhere specified or included 
Sensitized paper, paperboard and do th , unexposed or exposed but not developed: 
- Printing paper 
Prepared glazings, prepared dressings and prepared mordants, of a kind used in the textile, 
paper, leather or like industries: 
A. Prepared glazings and prepared dressings: 
I. With a basis of amylaceous substances 
Chemical products and preparations of the chemical or allied industries (including those 
consisting of mixtures of natural products), not elsewhere specified or included; residual 
products of die chemical or allied industries, not elsewhere specified or included: 
Q. Foundry core binders based on synthetic resins 
T. D-Glucitol (sorbitol) other than that falling within subheading 29.04 C III 
X. Other 
Condensation, polycondensation and polyaddition products, whether or not modified or 
polymerized and whether or not linear (for example, phenoplasts, aminoplasts, alkyds, 
polyallyl esters and other unsaturated polyesters, silicones':: 
ex A. Ion exchangers: 
— Phenoplasts, excluding those of the Novolak rype 
C. Other: 
I. Phenoplasts: 
ex a) In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter: 
— Resins, excluding those of the Novolak type 
ex b) In other forms: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g/m", whether 
or not printed 
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than 
160 g /m 1 , not printed 
IL Aminoplasts: 
ex b) In other forms: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether 
or not printed 
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than 
160 g /m 1 , not printed 
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heading Descri pt ii 
39.01 
(cont'd) 
C. III. Alkyds and other polyesters: 
ex a) In one of die forms mentioned in Note 3 (d) to this Chapter: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether 
or not printed 
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than 
160 g /m 1 , not printed 
e x b ) Other: 
— Non alkydic polyesters, unsarurated, in one of the forms mentioned 
in Note 3 (a) and (b) to this Chapter, for polyurethanes, other than 
for moulding or extruding 
ex IV. Polyamides: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than 160 
g /m 1 , not printed 
ex V. Polyurethanes: 
— In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than 160 
g /m 1 , not printed 
ex VI. Silicones: 
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than 
160 g /m 1 , not printed 
ex VIL Other: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Plates, sheets or strip, neither rigid nor spongy, weighing more than 160 
g /m 1 , not printed 
— Resins, other than cxpoxide resins, in one of the forms mentioned in Note 
3 (a) and (b) to this Chapter: 
— Polyether alcohols 
— Systems for polyurethanes 
Polymerization and copolymerization products (for example, polyethylene, polytetrahalo-
ethylenes, polyisoburylene, polystyrene, polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl 
chloroacetate and other polyvinyl derivatives, polyacrylic and polymethacrylic derivatives, 
coumarone-indene resins): 
I. Polyethylene: 
a) In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter: 
ex b) In other forms: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or 
not printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
— Waste and scrap 
ex II. Polytetrahaloethylenes: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
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C. ex III. Polysulphohaloethylenes: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
ex IV. Polypropylene: 
— In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter, and waste 
and scrap 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
ex V. Polyisobutylene: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
VI. Polysryrene and copolymers of styrene: 
ex b) In other forms: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or 
not printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
VII. Polyvinyl chloride: 
a) In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter 
— Products for moulding 
— Emulsion-type resins for pastes 
ex b) In outer forms: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or 
not printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
ex VIII. Polyvinylidene chloride; copolymers of vinylidene chloride with vinyl 
chloride: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 16Ö g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
ex DÍ. Polyvinyl acetate: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
ex X. Copolymers of vinyl chloride with vinyl acetate: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
ex XL Polyvinyl alcohols, acetáis and ethers: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
ex XII. Acrylic polymers, methacryl.c polymers and acrylo-methacrylic copolymers: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
XIV. Other polymerization or copoiymerization products: 
ex b) In other forms: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or 
not printed 
— Adhesives based on resin emulsions 
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Regenerated cellulose; cellulose nitrate, cellulose acetate and other cellulose esters, cellulose 
ethers and other chemical derivatives of cellulose, plasticized or not (for example, collodions, 
celluloid); vulcanized fibre: 
B. Other: 
I. Regenerated cellulose: 
b) Other: 
ex 1. Sheets, film or strip, coiled or not, of a thickness of less than 
0,75 mm: 
— Of a weight not exceeding 160 g /m 1 , not printed 
ex 2. Other: 
— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g /m 1 , not 
printed 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether 
or not printed 
II. Cellulose nitrates: 
b) Plasticized: 
1. With camphor or otherwise (for example, celluloid): 
ex aa) Film in rolls or ín strips, for cinematography or photography: 
— Of celluloid 
— Other, rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not 
printed 
— Of a weight not exceeding 160 g /m 1 , not printed 
ex bb) Other: 
— Piares, sheets, strips or tubes, of celluloid 
— Other plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 
160 g /m 1 , whether or not printed 
— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g /m 1 , 
whether or not printed 
III. Cellulose acetates: 
b) Plasticized: 
ex 2. Film in rolls or in strips, for cinematography or photography: 
— Of a weight not exceeding 160 g /m 1 , not printed 
— Rigid, weighing more than 160 g /m 1 , whether or not printed 
ex 3 . Sheets, film or strip, coiled or not, of a thickness of less than 
0,75 mm: 
— Of a weight not exceeding 160 g /m 1 , not printed 
4. Other: 
exbb) Other: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 2 , 
whether or not printed 
— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g /m 1 , 
not printed 
IV. Other cellulose esters: 
b) Plasticized: 
ex 2. Film in rolls or in strips, for cinematography or photography: 
— Rigid, weighing more than 160 g /m 2 , whether or not printed 
— Of a weight not exceeding 160 g /m 2 , not printed 
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IV. b) ex 3 . Sheets, film or strip, coiled or not , of a thickness of less than 
0,75 mm: 
— Of a weight not exceeding 160 g /m 2 , not printed 
4. Other: 
ex bb) Other: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 2 , 
whether or not printed 
— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g ' 'm' , 
not printed 
V. Cellulose ethers and other chemical derivatives of cellulose: 
b) Plasticized: 
— Other: 
ex aa) Ethylcellulose: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g ' m 2 , 
whether or not printed 
— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g /m 2 , not 
printed 
bb) Other: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g ' m 2 , 
whether or not printed 
— Plates, sheets or strip, of a weight not exceeding 160 g /m 1 , not 
printed 
ex VI. Vulcanized fibre: 
— Plates, sheets or strip, rigid, weighing more than 160 g /m 2 , whether or not 
printed, of artificial plastic materials 
Other high polymers, artificial resins and artificial plastic materials, including alginic acid, its 
salts and esters; linoxyn: 
B. Other: 
I. Starches, esterined or etherified 
ε χ Π . Other: 
— Dcxthans 
— Hereropolysaccharine 
— Other, excluding linoxyn 
Articles of materials of the kinds described in heading Nos 39.01 to 39.06: 
A. Articles for technical uses, for use in civil aircraft 
B. Other: 
ex I. Of regenerated cellulose: 
— Excluding: artificial sausage casings; floor coverings; fans and hand screens, 
comprising sheets of plastic materials and frames and handles of all materials, 
except for precious metals; corser busks and similar supports for an ides of 
apparel or dothing accessories; artides of dothing 
ex IL Of vulcanized fibre: 
— Exduding: fans and hand screens comprising sheets of plastic materials and 
frames and handles of all materials, except for precious metals; corset busks 
and similar supports for artides of apparel or dothing accessories 
ex III. Of hardened proteins: 
— Exduding: artificial sausage casings; fans and hand screens comprising sheets 
of plastic materials and frames and handles of all materials, except for predous 
metals 
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44.14 
48.11 
48.13 
48.15 
B. ex IV. Of chemical derivatives of rubber: 
— Excluding: floor coverings; fans and hand screens, comprising sheets of plastic 
materials and frames and handles of all materials except for precious metals; 
corset busks and similar supports for articles of apparel or dothing 
accessories; anides of clothing 
V. Of other materials: 
a) Spools, reels and similar supports for photographic and cinematographic 
film or for tapes, films and the like falling within heading No 92.12 
e x d ) Other: 
— Exduding: anifidal sausage casings; floor coverings; anieles of 
clothing 
Transmission, conveyor or elevator belts or belting, of vulcanized rubber: 
— Exduding transmission belts or belting, of trapezoidal cross-section 
Rubber tyres, tyre cases, interchangeable tyre treads, inner tubes and tyre flaps, for wheels of 
all kinds: 
ex A. Solid or cushion tyres and interchangeable tyre treads: 
— Interchangeable tyre treads weighing up to 20 kg each 
B. Other: 
ex 1, Pneumatic tyres for use on civil aircraft: 
— Weighing up to 20 kg each 
ex II. Other: 
— Weighing up to 20 kg each 
Travel goods (for example, trunks, suit-cases, hat-boxes, travelling-bags, rucksacks), 
shopping-bags, handbags, satchels, brief-cases, wallets, purses, toilet-cases, tool-cases, 
tobacco-pouches, sheaths, cases, boxes (for example, for arms, musical instruments, 
binoculars, jewellery, bottles, collars, footwear, brushes) and similar containers, of leather or 
of composition leather, of vulcanized fibre, of artificial plastic sheeting, of paperboard OF of 
textile fabric: 
ex A. Of artifidal plastic sheeting: 
— Exduding cigar and dgarette cases, match holders, tobacco-pouches, trunks, 
suit-cases and valises, cases and similar an ides for holding toiletries 
ex B. Of other materials: 
— Excluding cigar and cigarette cases, match holders, tobacco-pouches, trunks, 
suit-cases and valises, cases and similar anieles for holding toiletries 
Wood sawn lengthwise, sliced or peeled but not further prepared, of a thickness not exceeding 
5 mm; veneer sheets and sheets for plywood, of a thickness not exceeding 5 mm 
Wallpaper and lincrusta; window transparencies of paper 
Carbon and other copying papers (induding duplicator stencils) and transfer papers, cut to 
size, whether or not put up in boxes 
Other paper and paperboard, cut to size or shape: 
ex B. Other: 
— Toilet paper 
Boxes, bags and other packing containers, of paper or paperboard; box files, letter trays and 
similar artides, of paper or paperboard, of a kind commonly used in offices, shops and the 
like: 
ex A. Boxes, bags and other packing containers of paper or paperboard: 
— Boxes, bags and other packing containers, printed, and boxes and casks, not 
printed 
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Other artides of paper pulp, paper, paperboard or cellulose wadding: 
ex A. Perforated paper and paperboard for Jacquard and similar machines: 
— Of paper, of a wright not exceeding 106 g /m 2 , not printed 
B. Napkins and napkin liners, for babies: 
ex I. Not put up for retail sale: 
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprimed paper 
ex II. Other: 
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper 
ex D. Bed linen, table linen, toilet linen (induding handkerchiefs and deaning tissues) and 
kitchen linen; garments: 
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper 
ex E. Sanitary towels and tampons: 
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper 
F. Other: 
ex I. Articles of n kind used for surgical, medical or hygienic purposes, no: put up for 
retail sale: 
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper 
ex II. Other: 
— Of paper pulp, cellulose wadding or unprinted paper, exduding cards for 
statistical machines and chan paper for recording equipment 
Picture postcards, Christmas and other picture greeting cards, printed by any process, with or 
without trimmings: 
— Picture postcards, cut to shape or in sheets 
Calendars of any kind, of paper or paperboard, induding calendar blocks 
Other printed matter, induding printed pictures and photographs: 
ex B. Other: 
— Exduding printed pictures and photographs, meteorological and scientific chans; 
communications, theses, disscnations and repons on scientific, literary and artistic 
subjects not falling within heading No 49 .01 , published by offidal bodies or 
cultural institutions, printed in any language and trade and tourist advenising 
books 
Woven fabrics of man-made fibres (continuous), induding woven fabrics of monofil or strip 
of heading No 51.01 or 51.02: 
A. Woven fabrics of synthetic textile fibres: 
ex I. For tyres: 
— exduding materials of monofil and artificial straw falling within heading No 
51.02 
ex II. Fabrics containing elastomeric yarn: 
■— Exduding materials of monofil and artificial straw falling within heading N o 
51.02 
ex IV. Other: 
— Exduding materials of monofil and artifidal straw falling within heading No 
51.02 
B. Woven fabrics of regenerated textile fibres: 
ex 1. For tyres: 
— Exduding materials of monofil and artifidal straw falling within heading No 
51.02 
ex II. Fabrics containing elastomeric yarn: 
— Exduding materials of monofil and artifidal straw falling within heading N o 
51.02 
ex III. Other: 
— Exduding materials of monofil and artifidal straw falling within heading No 
51.02 
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Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise prepared for 
spinning: 
ex A, Synthetic textile fibres: 
— With the exception of polyester 
Continuous filament tow for the manufacture of man-made fibres (discontinuous): 
A. Of synthetic textile fibres 
Waste (including yarn waste and pulled or garnerted rags) of man-made fibres (continuous or 
discontinuous), not carded, combed or otherwise prepared for spinning: 
A. Of synthetic textile fibres 
Man-made fibres (discontinuous or waste), carded, combed or otherwise prepared for 
spinning: 
A. Synthetic textile fibres 
Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste), not put up for retail sale: 
ex A. Of synthetic textile fibres: 
— Fancy yarn 
ex B. Of regenerated textile fibres: 
— Fancy yarn 
Woven pile fabrics and chenille fabrics (other than terry towelling or similar terry fabrics of 
cotton falling within heading No 55.08 and fabrics falling within heading No 58.05): 
— Of silk, of man-made fibres and of wool or of fine animal hair 
Narrow woven fabrics, and narrow fabrics (bolduc) consisting of warp without weft 
assembled by means of an adhesive, other than goods falling within heading No 58.06: 
A. Narrow woven fabrics: 
I. Pile fabrics or chenille fabrics: 
ex a) Of man-made fibres or of cotton: 
— Of man-made fibres 
b) Of silk, of noil silk or of other waste silk 
Chenille yarn (including flock chenille yarn), gimped yarn (other than metallized yarn of 
heading No 52.01 and gimped horsehair yarn); braids and ornamental trimmings in the piece; 
tassels, pompons and the like: 
ex A. Braids of a width of 5 cm or less, of man-made fibres (including monofil or strip of 
heading No 51.01 or 51.02), of flax, or ramie or of vegetable textile fibres of Chapter 
57: 
— Of silk or man-made fibres, without metals 
ex B. Other: 
— Of silk or man-made fibres, without metals 
Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or crocheted fabrics), 
plain: 
ex A. Tulle or other net fabrics not comprised in Β below: 
— Of man-made fibres 
ex B. Knotted net fabrics: 
— Of man-made fibres 
Tulle and other net fabrics (but not including woven, knitted or crocheted fabrics), figured; 
hand or mechanically made lace, in the piece, in strips or in motifs: 
ex A. Tulle and other net fabrics: 
— Of man-made fibres 
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B. Lace: 
ex 1. Hand-made: 
— Of man-made fibres 
ex II. Mechanically made: 
— Of man-made fibres 
Felt and artides of felt, whether or not impregnated or coated: 
ex A. Felt in the piece or simply cut to rectangular shape: 
— Rugs, carpets and runners 
e x B . Other: 
— Rugs, carpets and runners 
Linoleum and materials prepared on a textile base in a similar manner to linoleum, whether or 
not cut to shape or of a kind used as floor coverings; floor coverings consisting of a coating 
applied on a textile base, cut to shape or not: 
— Weighing more than 1 400 g/m 2 
Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas being theatrical scenery, 
studio bark-cloths or the like: 
— Impregnated or coated textile fabrics of a weight not exceeding 1 400 g /m 1 
Elastic fabrics trimmings (other than knitted or crocheted goods) consisting of textile 
materials combined with rubber threads: 
— of a width not exceeding 50 cm, exduding those of wool or of fine animal hair 
Knitted or crocheted fabric, not elastic nor rubberized: 
A. Of wool or of fine animal hair 
B. Of man-made fibres 
C. Of other textile materials: 
I, Of conon 
ex II. Of other textile materials: 
— Exduding those of silk 
Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like: 
A. Of silk or of noil or other waste silk 
B. Of synthetic textile fibres 
C. Of regenerated textile fibres 
Parts of footwear, removable in-solcs, hose protectors and heel cushions, of any material 
except metal: 
ex A. Assemblies of uppers affixed to inner soles or to other sole components, but without 
outer soles: 
— Of rubber or artificial plastic materials 
exB . Other: 
— Of rubber or artifidal plastic materials 
Worked monumental or building stone, and artides thereof (including mosaic cubes), other 
than goods falling within heading No 68.01 or within Chapter 69 
Hand polishing stones, whetstones, oilstones, hones and the like, and millstones, 
grindstones, grinding wheels and the like (including grinding, sharpening, polishing, truetng 
and cutting wheels, heads, discs and points), of natural stone (agglomerated or not), of 
agglomerated natural or artifidal abrasives, or of pottery, with or without cores, shanks, 
sockets, axles and the like of other materials, but without frameworks; segments and other 
finished pans of such stones and wheels, of natural stone (agglomerated or not), of 
agglomerated natural or artifidal abrasives, or of pottery: 
Official J o u r n a l of the E u r o p e a n C o m m u n i t i e s N o L 1 7 2 / 5 9 
CCT 
heading 
63.04 
(cont'd) 
I. Of agglomerated abrasives: 
ex a) Made of natural or synthetic diamonds: 
— Artifidal, excluding millstones, etc. 
exb) Other: 
— Artificial, exduding millstones, etc. 
ex II. Other: 
— Arn t ici, d, excluding millstones, etc.. 
Natural or artificial abrasive powder or grain, on a base of woven fabric, of paper, 
or paperboard or of other materials, whether or not cut to shape or sewn or otherwise made 
up 
Refractory bricks, blocks, tiles and similar refractory constructional goods 
Unworked cast or rolled glass (including flashed or wired glass), whether figured or not, in 
rectangles: 
exB . Other: 
— Of a thickness greater than 5 mm but no greater than 10 mm 
Unworked drawn or blown glass (including flashed glass), in rectangles: 
— Of a thickness no greater than 3 mm 
Cast, rolled, drawn or blown glass (induding flashed or wired glass), in rectangles, surface 
ground or polished, but not funhcr worked: 
— Not wired, of a thickness no greater than 5 mm 
Safety glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not 
Illuminating glassware, signalling glassware and optical elements of glass, not optically 
worked nor of optical glass: 
A. Artides for elei .trital lighting fittings: 
ex I. Facened glass, plates, balls, pear-shaped drops, flower-shaped pieces, pendants 
and similar an ides for trimming chandeliers: 
— Of coloured, man, invited, cut, marbled, opaque, opaline or painted glass, or 
of moulded glass with hollows or protruding pans 
ex II. Other (for example, diffusers, ceiling lights, bowls, cups, lampshades, globes, 
tulip-shaped pieces): 
— Lamp glass 
— Of coloured, man , irisated.cut, marbled, opaque, opaline or painted glass, or 
of moulded glass with hollows or protruding pans 
ex B. Other: 
— Of coloured, matt, irisated, cut, marbled, opaque, opaline or painted glass, or 
of moulded glass with hollows or protruding pans 
Class fibre (induding wool), yarns, fabrics and articles made therefrom: 
ex B. Textile fibre, yarns, fabrics and artides made therefrom: 
— Rovings and mats 
90 
No L172 /60 Official Journal of the European Communitíes 
CCT 
heading 
Other artides of glass: 
— Of coloured, man engraved, irisated, cut, marbled, opaque, opaline or painted glass, or 
of moulded glass with hollows or protruding pans 
Silver induding silver gilt and platinum-plated sdver, unwrought or semi-manufactured: 
ex B. Bars, rods, wires and sections; plates, sheets and strips of a thickness, exduding any 
backing, greater than 0,15 mm 
— Wire; other, beaten or rolled 
D. Foil of a thickness, exduding any backing, not exceeding 0,15 mm 
Iron or sted wire, whether or not coated, but not insulated: 
— Without textile coating 
Alloy sted and high carbon steel in the forms mentioned in heading Nos 73.06 to 73.14: 
A. High carbon steel: 
ex VIII. Wire, whether or not coated, but not insulated: 
— Without textile coating, not coated with other metals and not consisting of 
alloy steel containing, by weight, one or more elements in the following 
proponions: 2 % or more of silicon, 2 % or more of manganese,2% ormore 
of chromium, 2 % or more of nickel, 0 , 3 % or more of molybdenum, 0 , 3 % 
or more of vanadium, 0,5 % or more of tungsten, 0,5 % or more of cobalt, 
0,3 % or more of aluminium, 1 % or more of copper 
Alloy steel: 
ex VIII. Wire, /hether or not coated, but not insulated: 
— Without textile coating, not coated with other metals and not consisting of 
alloy steel containing, by weight, one or more elements in the following 
proponions: 2 % or more of silicon, 2 % or more of manganese, 2 % ormore 
of chromium, 2 % or more of nickel, 0 , 3 % or more of molybdenum, 0 , 3 % 
or more of vanadium, 0 , 5 % ormore of tungsten, 0 , 5 % ormore of cobalt, 
0,3 % or more of aluminium, 1 % or more of copper 
Tubes and pipes and blanks therefor, of iron (other than of cast iron) or s ted, exduding 
high-pressure hydroelectric conduits: 
ex A. Tubes and pipes, with attached fittings, suitable for conducting gases or liquids, for use 
in dvil aircraft: 
— Exduding unworked or painted, varnished, enamelled or otherwise treated rubes 
and pipes (induding Mannesmann tubes and tubes obtained by swaging) whether 
or not with sockets or flanges, but not otherwise worked, seamless 
ex II. Straight and of uniform wall-thickness, other than those falling in B I above, of 
a maximum length of 4,50 m, of alloy steel containing by weight not less than 
0 ,90% but not more than 1,15% of carbon, not less than 0 ,50% but not more 
than 2 % of chromium and not more than 0 ,50% of molybdenum 
ex III. Other: 
— Exduding unworked or painted, varnished, enamelled or otherwise treated 
rubes and pipes (induding Mannesmann tubes and tubes obtained by 
swaging), whether or not with sockets or flanges, but not otherwise 
worked, seamless 
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Structures and pans of structures (for example, hangars and other buildings, bridges and 
bridge-sections, lock-gates, towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, door and 
window frames, shutters, balustrades, pillars and columns), of iron or steel; plates, strip, 
rods, angles, shapes, sections, tubes and the like, prepared for use in structures, of iron or 
steel: 
— Excluding lock-gates for hydraulic plant 
Containers, of iron or steel, for compressed or liquefied gas: 
— Welded, with a capadty not exceeding 300 litres 
Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands, slings and the like, of iron or steel wire, 
but excluding insulated electric cables: 
A. With fittings attached, or made up into anides for use in civil aircraft 
ex B. Other: 
— Excluding closed or semi-dosed carrying cables for cable cars and reinforcing 
cables for pre-stressed concrete 
Chain and pans thereof, of iron or steel: 
— Aniculatcd link chain for Galle, Renold c 
exduding key chains 
: type, of a pitch not exceeding 2 cm, 
Nails, tacks, staples, hook-nails, corrugated nails, spiked cramps, studs, spikes and drawing 
pins, of iron or sted, whether or not with heads of other materials, but not induding such 
anieles with heads of copper 
e x B . Other: 
— For drawing-boards and offices 
Bolts and nuts (including bolt ends and screw studs), whether or not threaded or tapped, 
screws (including screw hooks and screw rings), rivets, coners, cotterpins and similar anieles, 
of iron or steel; washers (including spring washers) of iron or steel: 
A. Not threaded or tapped: 
ex I. Screws, nuts, rivets and washers, turned from bars, rods, angles, shapes, sections 
or wire, of solid section, of a shank thickness or hole diameter not exceeding 
6 mm: 
— Of ordinary cast iron, cast steel and malleable cast iron, excluding articles for 
fixing rails, screws and rivets 
— Of ordinary cast iron, cast steel and malleable cast iron, excluding articles for 
fixing rails, screws and rivets 
B. Threaded or tapped: 
ex 1. Screws and nuts, turned from bars, rods, angles, shapes, sections or wire, of solid 
section, of a shank thickness or hole diameter not exceeding 6 mm: 
— Nuts in ordinary cast iron, cast steel and malleable cast iron, exduding those 
put up with screws 
ex II. Other: 
— Of ordinary cast iron, cast steel and malleable cast iron, excluding articles for 
fixing rails, bolts and screws, when with washers and nuts fined thereto 
Springs and leaves for springs, of iron or steel: 
— Leaf-springs for vehicles, exduding those for railway rolling stock 
— Spiral springs, of wire or bars, of a diameter greater than 8 mm or of rectangular bars the 
smallest side of which measures more than 8 mm 
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Boilers (exduding boilers of heading No 84.01) and radiators, for central heating, not 
electrically heated, and parts thereof, of iron or s ted; air heaters and hot air distributors 
(induding those which can also distribute cool or conditioned air), not electrically heated, 
incorporating a motor-driven fan or blower, and parts thereof, of iron or steel: 
— Of refined, rolled or forged iron or sted 
Artides of a kind commonly used for domestic purposes, sanitary ware for indoor use, and 
parts of such artides and ware, of iron or s ted; iron or steel wool; pot scourers and scouring or 
polishing pads, gloves and the like, of iron or steel: 
A. Sanitary ware (exduding parts thereof) for use in dvi) aircraft 
B. Other: 
I. Sinks and wash basins and parts thereof, of stainless steel 
ex II. Other: 
— Exduding iron or steel wool, pot scourers and scouring or polishing pads, 
gloves and the like, and pressure cookers for direct steam cooking 
Tubes and pipes and blanks therefore, of copper; hollow bars of copper: 
— Exduding those unworked, painted, varnished, enamelled or otherwise prepared 
(induding Manncsmann rubes and tubes obtained by swaging), whether or not with 
sockets or flanges, but not otherwise worked, of a wall-thickness greater than 1 mm and 
with a maximum interior cross-section of more than 80 mm 
Other artides of copper: 
— Exduding the following artides: 
— Puis, sliding rings and hairpins, exduding ornamental pins, thimbles and fittings for 
belts, corsets and braces 
— Reservoirs, tanks, vats and similar containers, for any material (other than 
compressed or liquefied gas) of a capacity exceeding 300 litres, whether or not lined or 
heat-insulated, but not fined with mechanical or thermal equipment 
— Chain and parts thereof 
Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of aluminium; aluminium wire 
— Wire rod 
Aluminium foil (whether or not embossed, cut to shape, perforated, coated, printed, or 
backed with paper or other reinfordng material), of a thickness (excluding any backing) not 
exceeding 0,20 mm 
Tubes and pipes and blanks therefor, of aluminium; hollow bars of aluminium 
Structures and pans of structures (for example, hangars and other buildings, bridges and 
bridge-sections, towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, door and window frames, 
balustrades, pillars and columns), of aluminium; plates, rods, angles, shapes, sections, rubes 
and the like, prepared for use in structures, of aluminium 
Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands and die like, of aluminium wire, but 
exduding insulated dectric wires and cables 
Artides of a kind commonly used for domestic purposes, sanitary ware for indoor use, and 
parts of such artides and ware, of aluminium 
Unwrought zinc, zinc waste and scrap: 
ex A. Unwrought: 
— Electrolytic zinc (ingots) with a Zn content of 9 9 , 9 5 % or more 
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Hand tools, the following: spades, shovels, picks, hoes, forks and rakes; axes, bill hooks and 
similar hewing tools; scythes, sickles, hay knives, grass shears, timber wedges and other tools 
of a kind used in agriculture, honiculture or forestry: 
— Spades, hoes, forks and rakes, scythes and sickles 
Saws (non•mechanical) and blades for hand or machine saws (induding toothless saw 
blades): 
A. Saws (non-mechanical) 
B. Saw blades: 
I. Bandsaw blades 
ex III. Other: 
— Handsaw blades 
Hand tools, induding glaziers' diamonds, not falling within any other heading of this 
Chapter; blow lamps, anvils; vices and clamps,, other than accessories for, and parts 
of, machine tools; portable forges; grinding wheels with frameworks (hand or pedal 
operated): 
— Hammers, mortice chisels, stone chisels, cutters, centre-punches, chasing chisels and die 
stocks 
Interchangeable tools for hand tools, for machine tools or for power-operated hand tools (for 
example, for pressing, stamping, drilling, tapping, threading, boring, broaching, milling, 
cutting, turning, dressing, monicing or screw driving), including dies for wire drawing, 
extrusion dies for metal, and rock drilling bits with a working part of: 
ex A. Base metal: 
Chisels, twist drills, spoon bits, drills 
extensible), screwing dies, taps and chaser dies 
(other than adjustable or 
ex B. Metal carbides: 
— Chisels, twist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjustable or 
extensible), screwing dies, taps and chaser dies 
ex C. Diamond or agglomerated diamond: 
— Chisels, twist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjustable or 
extensible), screwing dies, taps and chaser dies 
ex D. Other materials: 
— Chisels, twist drills, spoon bits, drills, reamers (other than adjustable or 
extensible), screwing dies, taps and chaser dies 
Knives with cutting blades, serrated or not (induding pruning knives), other than knives 
falling within heading No 82.06, and blades therefor: 
ex A. Knives: 
— Excluding engineers' knives 
Spoons, forks, fish-eaters, butter knives, ladles, and similar kitchen or tableware 
Handles of base metal for anides falling within heading No 82.09, 82.13 or 82.14 
Locks and padlocks (key, combination or electrically operated), and pans thereof, of base 
metal; frames incorporating locks, for handbags, trunks or the like, and pans of such frames, 
of base metal; keys for any of the foregoing articles, of base metal 
Base metal fittings and mountings of a kind suitable for furniture, doors, staircases, windows, 
blinds, coachwork, saddlery, trunks, caskets and the like (including automatic door closers); 
base metal hat-racks, hat-pegs, brackets and the like 
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Statuenes and other ornaments of a kind used indoors, of base metal; photograph, picture 
and similar frames, of base metal; minors of base metal: 
A. Statuettes and other ornaments of a kind used indoors 
Clasps, frames with dasps for handbags and the like, buckles, buckleelasps, hooks, eyes, 
eyelets, and the like, of base metal, of a kind commonly used for dothing, travel gooes, 
handbags or other textile or leather goods; tubular rivets and bifurcated rivets, of base metal; 
beads and spangles, of base metal: 
— Exduding beads and spangles, tubular rivets and bifurcated rivets 
Stoppers, crown corks, borde caps, capsules, bung covers, seals and plombs, case corner 
protectors and other packing accessories, of base metal 
Wire, rods, rubes, plates, electrodes and similar products, of base metal or of metal carbides, 
coated or cored with flux material, of a kind used for soldering, brazing, welding or 
deposition of metal or of metal carbides; wire and rods, of agglomerated base metal powder, 
used for metal spraying 
Steam and other vapour generating boilers (exduding central heating hot water boilers 
capable also of produdng low pressure steam); super-heated water boilers: 
— Exduding pans thereof 
Internal combustion piston engines: 
C. Other engines: 
I. Spark ignition engines of a cylinder capacity of: 
a) 250 cm1 or less: 
ex 1. For use in dvil aircraft: 
— Of a power of 25 kW or less 
ex 2. Other: 
— Of a power of 25 kW or less and for auto-cydes of a cylinder capadry 
of no more than 50 cm1 
b) More than 250 cm': 
ex 1. For the industrial assembly of: 
Agricultural walking nactors of subheading 87.01 A, 
Motor vehides for the transpon of persons, induding vehicles designed 
for the transpon of both passengers and goods, with a seating capacity of 
less than 15, 
Motor vehides for the transpon of goods or materials, with an engine of 
a cylinder capacity of less than 2 800 cm ' . 
Spedai purpose motor vehides of heading No 87.03: 
— Of a power of 25 kW or less 
2. Other: 
ex aa) For use in dvil aircraft: 
— Of a power of 25 kW or less 
exbb) Other: 
— Of a power of 25 kW or less 
II. Compression ignition engines: 
ex a) Marine propulsion engines: 
— Of a power of 25 kW or less 
b) Other: 
ex 1. For the industrial assembly of: 
Agricultural walking nactors of subheading 87.01 A, 
. Motor vehides for the transpon of persons, induding vehides designed 
for the transport of both passengers and goods, with a seating capacity of 
less than 15, 
Motor vehides for die transpon of goods or materials, with an engine of 
a cylinder capacity of less than 2 500 cm1 , 
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Description 
C. II. b ) e x l . Special purpose motor vehides of heading N o 87.03: 
— Of a power of 25 kW or less 
ex 2 . Other: 
— Of a power of 25 kW or less 
D. Pans: 
ex I. Of engines for use in dvil aircraft 
— Liner-cylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and piston rings 
II. Of other engines: 
ex a) For aircraft: 
— Liner-cylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and piston rings 
exb) Other: 
— Liner-cylinders, cylinder liners, piston pins, pistons and piston rings 
Hydraulic engines and motors (including water wheels and water turbines) 
ex A. Hydraulic engines and motors and pans thereof, for use in civil aircraft: 
— Excluding pans 
B. Other hydraulic engines and motors 
Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for liquids, whether or not fitted with 
measuring devices; liquid elevators of bucket, chain, screw, band and similar kinds: 
ex A. Delivery pumps fitted, or designed to be fitted, with a measuring device: 
— Parts 
B. Other pumps: 
I. For use in civil aircraft 
II. Other: 
ex a) Pumps: 
— Excluding pumps for sprinklers and submersible pumps with motor 
anached, without ceramic or rubber lining, weighing not more than 
1 000 kg each 
b) Parts 
C. Liquid elevators of bucket, chain, screw, band and similar kinds 
Air pumps, vacuum pumps and air or gas compressors (induding motor and turbo pumps and 
compressors, and free-piston generators for gas turbines); fans, blowers and the like: 
C. Fans, blowers and the like: 
ex I. For use in civil aircraft: 
— Weighing not more than 200 kg each, excluding pans 
ex II. Other: 
— Weighing not more than 200 kg each, excluding pans 
Refrigerators and refrigerating equipment (electrical and other): 
ex A. Refrigerators and refrigerating equipment (excluding parts thereof), for use in dvil 
aircraft: 
— Excluding equipment mounted on a common base or with interdependent 
elements, for freezers and cupboards and other items of furniture imponed with 
their own freezing equipment weighing not more than 200 kg, and pans 
thereof 
. Other: 
ex 1. Refrigerators of a capacity of more than 340 litres: 
— Weighing more than 200 kg each 
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C. ex Π. Othe r 
— Exduding equipment mounted on a common base or with interdependent 
elements, for freezers and cupboards and other items of furniture imponed 
with their own freezing equipment weighing not more than 200 kg, and 
parts thereof 
Machinery, plant and similar laboratory equipment, whether or not electrically heated, 
for the treatment of materials by a process involving a change of temperature such as heating, 
cooking, roasting, distilling, rectifying, sterilizing, pasteurizing, steaming, drying, 
evaporating, vaporizing, condensing or cooling, not being machinery or plant of a kind used 
for domestic purposes; instantaneous or storage water heaters, non-electrical: 
ex A. Machinery and equipment for the manufacture of the products mentioned in 
subheading 28.51 A (Euratom): 
— Pans 
ex B. Machinery and equipment specially designed for the separation of irradiated nudear 
fuels, for the treatment of radioactive waste or for the recycling of irradiated nudear 
fuels (Euratom): 
— Parts 
C. Heat exchange units: 
ex I. For use in dvil aircraft: 
— Parts 
ex II. Other: 
— Parts 
D. Percolators and other appliances for making coffee and other hot drinks: 
ex I. Electrically heated: 
— Pans 
ex II. Other: 
— Pans 
E. Medical and surgical sterlizing apparatus: 
ex I. Electrically heated: 
— Pans 
ex II. Other: 
— Parts 
F. Other: 
ex I. Water heaters, non-electric: 
— For domestic use 
ex II. Other: 
— Pans 
Weighing machinery (exduding balances of a sensitivity of 5 eg or bener) including 
weight-operated counting and checking machines; weighing machine weights of all kinds: 
— Weighing machines, induding automatic and semi-automatic balances, weighing not 
more than 250 kg each, exduding parts thereof 
Lifting, handling, loading or unloading machinery, telphers and conveyors (for example, 
lifts, hoists, winches, cranes, transponer cranes, jacks, pulley tackle, belt conveyors and 
teleferics), not being machinery falling within heading N o 84.23: 
ex A. Machines and apparatus (exduding pans thereof), for use in dvil aircraft: 
— Exduding winches and jacks 
B. Other: 
ex I. Machinery and mechanical applicances specially designed for dealing with 
highly radioactive substances (Euratom): 
— Exduding winches, hoists and pulley tackle, and all pans thereof 
ex II. Self-propelled cranes on wheels, not capable of running on rails: 
— Excluding pans 
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B. ex III. Rolling-mill machinery; roller tables for feeding and removing products; tillers 
and manipulators for ingots, balls, bars and slabs: 
— Excluding pans 
ex IV. Other: 
— Exduding winches, hoists and pulley tackle, jacks for vehides and all pans 
thereof 
Agricultural and honicultural machinery for soil preparation or cultivation (for example, 
ploughs, harrows, cultivators, seed and fertilizer distributors), lawn and spons ground 
rollers: 
— Mould boards and ploughshares, exduding those of cast iron and steel, siades, discs, skim 
coulters, blade-shaped and disc-shaped coulters, for ploughs; teeth for cultivators and 
scarifiers, discs for sprayers; weeding, ridging and funowing implements, for weeding 
machines 
Presses, crushers and other machinery, of a kind used i: 
juice preparation or the like: 
— Continuous crushing and stalk-removing machín 
thereof 
.■■making, cider-making, fruit 
s and presses for grapes excluding parts 
Machinery for making or finishing ccllulosic pulp, paper or paperboard: 
A. For making paper or paperboard 
ex B. Other: 
- Exduding ruling machines weighing not more than 2 000 kg each 
Machines for extruding man-made textiles; machines of a kind used for processing natural or 
man-made textile fibres; textile spinning and twisting machines; textile doubling, throwing 
and reeling (induding weft-winding) machines 
Weaving machines, knitting machines and machines for making gimped yarn, tulle, lace, 
embroidery, trimmings, braid or net; machines for preparing yarns for use on such machines, 
induding warping and warp sizing machines: 
ex A. Weaving machines: 
— Non-automatic and automatic machines weighing not more than 2 500 kg each 
and excluding automatic machines for conon 
ex B. Knitting machines: 
— Flat 
ex C. Machines for making gimped yarn, tulle, lace, embroidery, trimmings, braid or 
— Machines weighing not π e than 2 500 kg each 
Auxiliary machinery for use with machines of heading No 84.37 (for example, dobbies, 
Jacquards, automatic stop motions and shunte changing mechanisms); parts and accessories 
suitable for use solely or principally with the machines of the present heading or with 
machines falling within heading No 84.36 or 84.37 (for example, spindles and spindle flyers, 
card dothing, combs, extruding nipples, shuttles, hcalds and heald-Iifters and hosiery 
needles): 
— exduding continuous spinning machines (grooved beams weighing not more than 2,5 kg 
each; spindles, pressure cylinders, and shafts and tension pulleys for driving belts for 
spindles, with ball, roller or needle bearings); toothed iron or steel bands for card 
dothing; extruding nipples of predous metal 
Machinery for washing, deaning, drying, bleaching, dyeing, dressing, finishing or coating 
textile yarns, fabrics or made-up textile an ides (induding laundry and dry-deaning 
machinery); fabric folding, reeling or cutting machines; machines of a kind used in the 
manufacture of linoleum or other floor coverings for applying the paste to the base fabric or 
other suppon; machines of a type used for printing a repetitive design, repetitive words or 
overall colour on textiles, leather, wallpaper, wrapping paper, linoleum or other materials, 
and engraved or etched plates, blocks or rollers therefor: 
No L172/68 
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B. Clothes-washing machines, each of a dry linen capacity not exceeding 6 kg; domestic 
wringers: 
ex I. Electrically operated: 
— For dothes-washing, exduding parts 
ex II. Other: 
— For dothes-washing, exduding pans 
e x C . Other: 
— Clothing-washing machines, exduding parts 
— Machinery for dyeing textile yarns, exduding pans 
Machine-tools for working metal, or metal carbides, not being machines falling within 
heading No 84.49 or 84.50: 
C. Other machine-tools: 
I. Lathes: 
ex a) Automated by coded information: 
— Parallel lathes, weighing not more than 2 000 kg each 
e x b ) Other: 
— Parallel lathes, weighing not more than 2 000 kg each 
III. Planing machines: 
ex a) Automated by coded information: 
— Weighing not more than 2 000 kg each 
ex b) Other: 
— Weighing not more than 2 000 kg each 
IV. Shaping machines, sawing machines and curting-off machines, broaching machines 
and slotting machines: 
ex a) Automated by coded information: 
— Shaping machines and sawing machines weighing not more than 2 000 kg 
each 
ex b) Other: 
— Shaping machines and sawing machines weighing not more than 2 000 kg 
each 
V. Milling machines and drilling machines: 
ex a) Automated by coded information: 
— Drilling machines weighing not more than 2 000 kg each 
ex b) Other: 
— Drilling machines weighing not more than 2 000 kg each 
VI. Sharpening, trimming, grinding, honing and lapping, polishing or finishing 
machines and similar machines operating by means or grinding wheels, abrasives or 
polishing products: 
a) Fined with a micrometrie adjusting system within the meaning of Additional Note 
2 to this Chapter: 
ex 1. Automated by coded information: 
— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg each 
ex 2. Other: 
— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg each 
b) Other: 
ex 1. Automated by coded information: 
— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg each 
ex 2. Other: 
— Saw-sharpening machines weighing not more than 2 000 kg each 
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Machine-tools for working wood, cork, bone, ebonite (vulcanite), hard artificial plastic 
materials or other hard carving materials, other than machines falling within heading 
No 84.49: 
— Excluding hydraulic presses weighing not more than 2 000 kg each 
Typewriters, other than typewriters incorporating calculating mechanisms; cheque writing 
machines: 
A. Typewriters 
Machinery for soning, screening, separating, washing, crushing, grinding or mixing earth, 
stone, ores or other mineral substances, in solid (including powder and paste) form; 
machinery for agglomerating, moulding or shaping solid mineral fuels, ceramic paste, 
unhardened cements, plastering materials or other mineral products in powder or paste form; 
machines for forming foundry moulds of sand: 
— Grinders weighing not more than 5 000 kg each; granulators and crushers, with or 
without selector sieves, weighing not more than 5 000 kg each; fixed or moveable 
cement-mixers weighing not more than 2 000 kg each; excluding pans of the machinery 
mentioned 
Machines and mechanical appliances, having individual functions, not falling within any 
other heading of this Chapter: 
ex A. For the manufacture of the products mentioned in subheading 28.51 A (Euratom): 
— Hydraulic presses weighing not more than 5 000 kg each and presses with 
mechanical transmission weighing not more than 1 000 kg each, excluding parts 
thereof 
ex C. Specially designed for the recycling of irradiated nuclear fuels (for example, sintering of 
radioactive metal oxides, sheathing) (Euratom): 
— Hydraulic presses weighing not more than 5 000 kg each and presses with 
mechanical transmission weighing not more than 1 000 kg each, excluding pans 
thereof 
E. Other: 
ex II. Other machines and mechanical appliances: 
— Hydraulic presses weighing not more than 5 000 kg each and presses w:th 
mechanical transmission weighing not more than 1 000 kg each, excluding 
pans thereof 
Moulding boxes for metal foundry; moulds of a type used for metal (other than ingot 
moulds), for metal carbides, for glass, for mineral materials (for example, ceramic pastes, 
concrete or cement) or for rubber or artificial plastic materials: 
— Moulds for machine work 
Taps, cocks, valves and similar appliances, for pipes, boiler shells, tanks, vats and the like, 
including pressure reducing valves and thermostatically controlled valves 
Ball, roller or needle roller bearings: 
— Bearings with row of balls, in which balls are not detachable manually, or in which the 
row of balls is not separable, or in which the faces of the two rings are aligned in the same 
plane, of which the external diameter is more than 36 mm but not more than 72 mm; 
excluding parts 
Transmission shafts, cranks, bearing housings, plain shaft bearings, gears and gearing 
(induding friction gears and gear-boxes and other variable speed gears), flywheels, pulleys 
and pulley blocks, dutches and shaft couplings: 
ex A. For use in civil aircraft: 
— Reduction gears, step-up gears and speed variators 
Β. Other: 
— ex II. Other: 
— Reduction gears, step-up gears and speed variators 
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Electrical goods of the following descriptions: generators, motors, conveners (rotary or 
s u a e ) , transformers, rectifiers and rectifying apparatus, inductors: 
ex A. The following goods, for use in dvil aircraft: 
Generators, conveners (rotary or static), transformers, rectifiers and rectifying 
apparatus, inductors: 
Electric motors of an output of not less than 0,75 kW but less than 150 kW: 
— Asynchronous three-phase motors; single-phase motors; generators, rotary or 
static conveners (exduding rectifiers) and other motors, weighing not more than 
100 kg each; transformers 
B. Other machines and apparatus: 
I. Generators, motors (whether or not equipped with speed redudng, changing or 
step-up gear) and rotary conveners: 
a) Synchronous motors of an output of not more than 18 wans 
ex b) Other: 
— Asynchronous three-phase motors; single-phase motors; generators, 
rotary converters and other motors, weighing not more than 100 kg 
each 
II. Transformers, static conveners, rectifiers and rectifying apparatus; inductors: 
— Transformers, rectifiers and rectifying apparatus, inductors: weighing more 
than 500 kg each, static conveners, exduding rectifiers, weighing not more 
than 100 kg each 
Primary cells and primary baneries: 
— Dry 
Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters; electric soil heating 
apparatus and electric space heating apparatus; electric hairdrcssing appliances (for example, 
hair dryers, hair curlers, curling tong heaters) and electric smoothing irons; electro-thermic 
domestic appliances; electric beating resistors, other than those of carbon: 
A. Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters: 
I, For use in dvil aircraft (excluding pans) 
ex II. Other: 
— Exduding pans 
B. Electric soil heating apparatus and electric space heating apparatus: 
1. For use in dvil aircraft (exduding pans) 
ex II. Other: 
— Exduding pans 
D . Electric smoothing irons 
E. Electro-thermic domestic appliances: 
I. Electric cooking stoves, ranges, ovens and food warmers (exduding pans thereof), 
for use in dvil aircraft 
ex II. Other: 
— Hot plates, cooking stoves, ranges, and similar cooking appliances for domestic 
use 
Electrical line telephonic and tdegrahic apparatus (induding such apparatus for carrier-
current line systems): 
ex A. Apparatus for carricr-cunent line systems: 
— Telephonic apparatus, induding pans for telephone sets and receivers 
ex B. Other: 
— Telephonic apparatus, induding pans for telephone sets and receivers 
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Electrical apparatus for making and breaking electrical circuits, for the protection of electrical 
circuits, or for making connections to or in electrical circuits (for example, switches, relays, 
fuses, lightning anesters, surge suppressors, plugs, lampholders and junction boxes); 
resistors, fixed or variable (induding potentiometers), other than heating resistors; printed 
drcuits; switchboards (other than telephone switchboards) and control panels: 
ex A. Electrical apparatus for making and breaking electrical circuits, for the protection of 
electrical circuits or for making connections to or in electrical circuits: 
— Non-automatic make-and-break switches, weighing not more than 2 kg each, 
other than of ceramic materials or glass, and those weighing more than 500 kg 
each 
— Automatic make-and-break-switches, circuit-breakers and contactors 
— Parts 
ex B. Resistors, fixed or variable (including potentiometers), other than heating resistors: 
— Variable resistors, weighing not more than 2 kg each, other than of ceramic 
materials or glass, and those weighing more than 500 kg each 
— Pans 
D. Switchboards and control panels 
Electric filament lamp and electric discharge lamps (including infra-red and ultra-violet 
lamps); arc lamps: 
A. Filament lamps for lighting 
II. Other 
ex B. Other lamps: 
— For lighting 
ex C. Parts: 
— For electric lamps for lighting 
Insulated (induding enamelled or anodized) electric wire, cable, bars, strip and the like 
(including co-axial cable), whether or not fitted with connectors: 
ex A. Ignition wiring sets and wiring sets, for use in civil aircraft: 
— With metallic armouring or sheathing, whether or not ■ 
materials, excluding co-axial cable 
ivered with other 
lly propelled, of a gross tonnage not exceeding 4 000 tonnes, excluding 
l vehicles 
cx B. Other: 
— With metallic armouring or shearing, whether or not covered with other materials, 
excluding co-axial cable and submarine cable 
Ships, boats and other vessels not falling within any of the following headings of this 
Chapter: 
ex A. Warships: 
— Mechan 
a ir-cu sh i 
Β. Other: 
cx I. Sea-going vessels: 
— Mechanically propelled, of a gross tonnage not exceeding 4 000 tonnes, 
excluding: air-cushion vehicles; vessels designed exclusively for sporting 
purposes, acquired by legally constituted nautical associations or by 
members thereof; vessels acquired, for their service, by pilots' 
corporations 
II. Other: 
ex a) Weighing 100 kg or less each: 
— Mechanically propelled, excluding: air-cushion vehicles; vessels 
designed exclusively for sporting purposes, acquired by legally 
constituted nautical associations or by members thereof; vessels 
acquired, for their service, by pilots' corporations 
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B. II. e x b ) Other: 
— Mechanically propelled, of a gross tonnage not exceeding 4 000 
tonnes, exduding: air-cushion vehides, vessels designed exclusively 
for sporting-purposes, acquired by legally constituted nautical 
associ anons or by members thereof; vessels acquired, for their service, 
by pilots' corporations 
Frames and mountings and pans thereof, for spectacles, pince-nez, lorgnettes, goggles and 
the like: 
— Exduding those of gold 
Spectacles, pince-nez, lorgnettes, goggles and the like, corrective, protecting or other: 
— Exduding those with frames of gold or plated metals or gold-plated or gilt and engineers' 
protective spectades 
Drawing, markìng-out and mathematical calculating instruments, drafting machines, 
pantographs, drawing sets, slide rules, disc calculators and the like; measuring or checking 
instruments, appliances and machines, not falling within any other heading of this Chapter 
(for example, micrometers, callipers, gauges, measuring rods, balancing machines); profile 
projectors: 
ex A. Drawing, marking-out and mathematical calculating instruments, drafting machines, 
pantographs, slide rules, disc calculators and the like: 
— Set-squares, rulers, protractors and French curves 
— Cases of drawing instruments, lengthening bars of compasses, compasses, 
mathematical drawing pens and the like 
Instruments and apparatus for measuring, checking or automatically controlling the flow, 
depth, pressure or other variables of liquids or gases, or for automatically controlling 
temperature (for example, pressure gauges, thermostats, level gauges, flow meters, heat 
meters, automatic ovendraught regulators), not being articles falling within heading No 
90.14: 
ex A. For use in dvil aircraft: 
— Manometers 
B. Other: 
I. Manometers 
Electrical measuring, checking, analysing or automatically controlling instruments and 
apparatus: 
A. Electronic instruments and apparatus: 
ex I. For use in civil aircraft: 
— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, voltmeters and 
wattmeters 
ex II. Other: 
b) Other: 
— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, voltmeters 
and wattmeters 
B. Other: 
ex I. For use in dvil aircraft: 
— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, voltmeters and 
wattmeters 
ex II. Other: 
— Non-recording galvanometers, with thermal scale, ammeters, voltmeters and 
wattmeters 
Other docks: 
ex A. Electric or electronic: 
— For standing or suspending: assembled, weighing more than 500 g; unassembled, 
regardless of weight 
ex B. Other: 
— For standing or suspending: assembled, weighing more than 500 g; unassembled, 
regardless of weight 
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CCT 
heading 
No 
Description 
Gramophone records, and other sound or similar recordings; matrices for the production of 
records, prepared record blanks, film for mechanical sound recording, prepared tapes, wires, 
strips and like anides of a kind commonly used for sound or similar recording: 
B. Recorded: 
I. Wax recordings, discs, matrices and other intermediate forms, excluding magnetica!· 
ly: 
a) recorded tapes: 
b) Other 
II. Other: 
a) Records: 
2 . Other 
b) Other recording media (tapes, wires, strips and like anides): 
1. Magnetically recorded for the scoring of cinematograph film 
ex 2. Other: 
— Excluding those for language teaching 
Chairs and other seats (other than those falling within heading No 94.02), whether or not 
convenible into beds, and parts thereof: 
ex A. Chairs and other seats, not leather covered (excluding pans thereof) t for use in civil 
aircraft: 
— Excluding those of wood, iron or steel 
B. Other: 
ex I. Specially designed for aircraft: 
— Excluding those of wood, iron or steel 
ex II. Other: 
— Excluding those of wood, iron or steel, wicker and other vegetable 
materials. 
Other furniture and parts thereof: 
ex A. Furniture (excluding parts thereof), for use in civil aircraft: 
— Of base metal 
— Of wood, carved, veneered, waxed, polished or varnished, turned, with mould-
ings, painted and covered with any materials other than leather or imitations 
thereof or fabrics containing silk and man-made textile fibres 
— Of wood, inlaid, lacquered, gilt, with appliqué work of fine wood, decorated with 
metal or other materials and covered with leather and imitations thereof or with 
fabrics containing silk and man-made textile fibres 
— Of other materials, other than wicker and other vegetable materials 
ex B. Other furniture: 
— Of base metal 
— Of wood, carved, veneered, waxed, polished or varnished, turned, with mould-
ings, painted and covered with any materials other than leather or imitations 
thereof or fabrics containing silk and man-made textile fibres 
— Of wood, inlaid, lacquered, gilt, with applique work of fine wood, decorated with 
metal or other materials and covered with leather and imitations thereof or with 
fabrics containing silk and man-made textile fibres 
— Of other materials, other than wicker and other vegetable materials 
Buttons and button moulds, studs, cuff-links, and press-fasteners, including snap-fasteners 
and press-studs; blanks and pans of such articles: 
ex A. Blanks and moulds: 
— Excluding cuff-links, collar-studs and shirt-studs and other such an ides of faience, 
glass, silk or other textile fibres 
ex B. Buttons, studs, cuff-links and press-fasteners and pans thereof: 
— Excluding cuff-links, collar-studs and shirt-studs and other such articles of faience, 
glass, silk or other textile fibres 
101 
No L 172/74 Officia] Journal of the European Communities 
CCT 
heading 
No 
Description 
Fountain pens, stylograph pens and pendis (induding ball point pens and pencils) and other 
pens, pen-holders, pencil-holders and similar holders, propelling pendl and sliding pencils; 
pans and fittings thereof, other than those falling within heading N o 98.04 or 98.05: 
ex A. Fountain pens and stylograph pens and pendis (induding ball point, felt tipped and 
fibre tipped pens and pendis): 
— Stylograph pens and ball-point pencils 
ex B. Other pens, pen-holders; propelling pencils and sliding pendis; pencil-holders and 
similar holders: 
— Stylograph pens and ball-point pendis 
C. Parts and fittings: 
ex I. Parts of base metal, turned from bars, rods, angles, shapes, sections or wire, of 
solid section: 
— Of stylograph pens and ball-point pendis 
ex II. Other: 
— Of stylograph pens and ball-point pendis 
Typewriter and similar ribbons, whether or not on spools; ink-pads, with or without 
boxes: 
— Ribbons on reels, for immediate use 
Mechanical lighters and similar lighters, induding chemical and electrical lighters, and pans 
thereof, excluding flints and wicks: 
ex A. Pans of base metal, turned from bars, rods, angles, shapes, sections or wire, of solid 
section, the greatest diameter of which does not exceed 25 mm: 
— Neither gilt, nor silvered, nor of rolled precious metal 
ex B. Other: 
— Neither gilt, nor silvered, nor of rolled precious metal, nor of precious metal 
Combs, hair-slides and the like: 
— Of artificial plastic materials and of vulcanite 
B. Products considered sensitive vis-a-vis ACP Sutes 
CCT 
heading 
No 
ex 28.16 
60.04 
60.05 
61.01 
73.02 
Description 
Ammonia, anhydrous or in aqueous solution: 
— Anhydrous 
Under garments, knined or crocheted, not elastic nor rubberized 
Outer garments and other anides , knitted or crocheted, not elastic nor rubberized 
Men's and boys' outer garments 
Ferro-alloys: 
A. Feno-mangancse: 
II. Other 
C. Ferro-silicon 
D. Feno-silico-manganese 
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ANNEX XI 
List provided for in Aniclc 18 (3) 
CCT heading No Basic duty (%) 
Organic surface-active agents, surface-active preparations, and washing preparations, whether 
or not containing soap: 
— Sodium dodecan-1-y] sulphate 
— Triethanolamine dodecan-1-yl sulphate 
— Sulphonic acid, sodium alkylbenzenesulphonate and ammonium alkybenzenesulphonate 
— Mixtures and preparations of sodium sulphate, dodecan-1-yl and triethanolamine 
sulphate 
Chemical products and preparations of the chemical or allied industries (including those 
consisting of mixtures of natural products), not elsewhere specified or included; residual 
products of the chemical or allied industries, not elsewhere specified or included: 
Q. Foundry core binders based on synthetic resins 
e x X . Other: 
— Refractory coatings of a kind used in foundries to improve the surface of cast-iron 
pieces 
— Anti-sealing and similar preparations for boilers and for treatment of industrial 
refrigeration water 
Condensation, polycondensation and polyaddition products, whether or not modified or 
polymerized, and whether or not linear (for example, phenoplasts, aminoplasts, alkyds, 
polyallyl esters and other unsaturated polyesters, silicones): 
C. Other: 
IL Aminoplasts: 
ex a) In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter: 
— Urea, resins, modified with furfuryl alcohol, in etherified solutions, used 
in foundries 
III. Alkyds and other polyesters: 
e x b ) Other: 
— Saturated poly(ethyIcne tcrephthalatc), other black polymers, in one of 
the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter, prepared for 
moulding or extrusion 
— Powdered, containing additives and pigments, used for thermosetting 
coatings or paints 
ex VII. Other: 
— Epoxy (ethoxyline) resins, powdered, containing additives and pigments, used 
for thermosetting coatings or paints 
Polymerization and copolymerization products (for example, polyethylene, polytetrahalo-
ethylenes, polyisoburylene, polystyrene, polyvinyl chloride, polyvinyl acetate, polyvinyl 
chloroacetate and other polyvinyl derivatives, polyacrylic and polymethacrylic derivatives, 
coumarone-indene resins): 
C. Other: 
VII. Polyvinyl chloride: 
ex a) In one of the forms mentioned in Note 3 (a) and (b) to this Chapter: 
— In microsuspension 
ex X. Copolymers of vinyl chloride with vinyl acetate: 
— Preparations for the moulding of gramophone records 
Unvulcanized natural or synthetic rubber, including rubber latex, in other forms or states (for 
example, rods, tubes and profile shapes, solutions and dispersions); anieles of unvulcanized 
natural or synthetic rubber (for example, coated or impregnated textile thread, rings and discs): 
ex B. Other: 
— Patches for repairing tubes or tyres 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
No L172/76 
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CCT heading No 
40.07 
48.07 
56.01 
59.03 
ex 59.08 
ex 59.12 
ex 70.06 
70.08 
ex 70.13 
73.38 
Description 
Vulcanized rubber thread and cord, whether or not textile covered, and textile thread covered 
or impregnated with vulcanized rubber: 
ex A. Vulcanized rubber thread and cord, whether or not textile covered: 
— Thread, uncovered, of round cross-section 
Paper and paperboard, impregnated, coated, surface-coloured, surface-decorated or printed 
(not constituting printed matter within Chapter 49), in rolls or sheets: 
ex D. Other: 
— Flocked paper and paperboard 
Man-made fibres (discontinuous), not carded, combed or otherwise prepared for spinning: 
ex A. Synthetic textile fibres: 
— Of polyesters, with a length of less than 65 mm and tenadty of more than 53 
cN/tex 
Bonded fibre fabrics, similar bonded yam fabrics, and articles of such fabrics, whether or not 
impregnated or coated: 
e x B . Other: 
— Bonded fibre fabrics and similar bonded yarn fabrics, in the piece or simply cut to 
rectangular shape, flocked 
— Bonded fibre fabrics and similar bonded yarn fabrics, in the piece or simply cut 
to rectangular shape, weighing not less than 17 g per m1 and not more than 
80 g per m1 
Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with preparations of cellulose 
derivatives or of other artifidal plastic materials: 
— Unimpregnatcd, flocked with polyvinyl chloride 
— Unimpregnatcd, other than textile-faced flocked with preparations of cellulose derivatives 
or of other artifidal plastic materials with the exception of polyurcthane 
Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas being theatrical scenery, studio 
back-cloths or the like: 
— Flocked 
Cast, rolled, drawn or blown glass (induding flashed or wired glass), in rectangles, surface 
ground or polished, but not further worked: 
— Float glass, not being wired glass, other than ground but not further worked, more than 
2 mm and not more than 10 mm in thickness 
Safety glass consisting of toughened or laminated glass, shaped or not: 
ex B. Other: 
— Laminated glass for vehides or boats 
Glassware (other than anides falling within heading No 70.19) of a kind commonly used for 
table, kitchen, toilet or office purposes, for indoor decoration, or for similar uses: 
— Of soda glass gathered mechanically, other than cut or otherwise decorated drinking 
glasses, sterilizing bottles and artides of toughened glass 
Anieles of a kind commonly used for domestic purposes, sanitary ware for indoor use, and pans 
of such anides and ware, of iron or steel; iron or steel wool; pot scourers and scouring or 
polishing pads, gloves and the like, of iron or steel: 
B. Other: 
ex 11. Other: 
— Bathtubs, of sheets or plates of iron or steel not more than 3 mm in thickness, 
enamelled 
Baiic duty (%) 
20 
10 
16 
10 
20 
10 
10 
10 
16 
20 
10 
20 
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CCT heading No 
74.03 
ex 83.01 
84.10 
84.12 
Description 
Wrought bars, rods, angles, shapes and sections, of copper: copper wire: 
ex B. Other: 
— Bars and rods of round cross-section, of unalloyed copper, coiled 
— Wire of round cross-section, of unalloyed copper 
Locks and padlocks (key, combination or electrically operated), and pans thereof, of base 
metal; frames incorporating locks, for handbags, trunks or the like and parts of such frames, of 
base metal; keys for any of the foregoing anides , of base metal: 
— Lock cases, cylinders and springs, carriers and cams, obtained by sintering 
Pumps (including motor pumps and turbo pumps) for liquids, whether or not fitted with 
measuring devices; liquid elevators of bucket, chain, screw, band and similar kinds: 
B. Other pumps: 
II. Other: 
ex a) Pumps: 
— Centrifugal pumps, submersible, other than metering pumps 
Air conditioning machines, self-contained, comprising a motor-driven fan and elements for 
changing the temperature and humidity of air: 
Batic duty (%) 
20 
20 
20 
20 
ex B. Other: 
— Other than pans 
Refrigerators and refngerating equipment (electrical and other): 
C. Other: 
ex I. Refrigerators of a capacity of more than 340 litres: 
— Weighing more than 200 kg each, excluding pans 
ex II. Other: 
— Refrigerators and deep-freeze storage units of the chest or cabinet type, weighing 
not more than 200 kg each, excluding pans 
Weighing machinery (exduding balances of a sensitivity of 5 eg or better) including 
weight-operated counting and checking machines; weighing machine weights of all kinds: 
— Electronic hopper scales or scales for discharging a pre-derermined weight of material into a 
bag or container and other electronic instruments weighing out a constant amount, 
programmable, excluding pans 
— Electronic machines for weighing and labelling pre-packed products, excluding parts 
— Electronic weighbridges with capacities over 5 000 kg, excluding pans 
— Electronic shop scales with digital display, excluding parts 
— Electronic weighing machines and platforms, with digital display, other than personal 
weighing scales, excluding parts 
achines; sewing machine Sewing machines; furniture specially designed for sewing 
needles: 
A. Sewing machines: furnirure specially designed for sewing machines: 
ex III. Pans; furniture specially designed for sewing machines: 
— Sewing machine pans , obtained by sintering 
Machinery (other than sewing machines) for preparing, tanning or working hides, skins c 
leather (induding boot and shoe machinery): 
— Press-cutters for hides, skins, furskins or leather, excluding pans 
20 
20 
20 
20 
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CCT heading No 
84.53 
84.59 
ex 84.62 
84.63 . 
85.01 
85.04 
Description 
Automatic data-processing machines and units thereof; magnetic or optical readers, machines 
for transcribing data onto data media in coded form and machines for processing such data, not 
elsewhere specified or included: 
exB . Other: 
— Integrated operational digital units comprising, as a set, at least one central unit and 
one input and output unit, for use in industrial systems for production and 
distribution and use of electrical energy 
— Modulator/demodulator (Modem) units for data transmission 
Machines and mechanical appliances, having individual functions, not falling within any other 
heading of this Chapter: 
E. Other: 
ex II. Other machines and mechanical appliances: 
— Injection moulding machines, extrusion moulding machines, grinders and blow 
moulding machines, for the rubber and artifidal plastics industry 
Ball, roller or needle roller bearings: 
— Rings for bearings, obtained by sintering, intended for cydes 
Transmission shafts, cranks, bearing housings, plain shaft bearings, gears and gearing 
(induding friction gears and gear-boxes and other variable speed gears), flywheels, pulleys and 
pulley blocks, dutches and shaft couplings: 
B. Other: 
ex II. Other: 
— Plain shaft bearings, obtained by sintering: 
— Wdghing not more than 500 g each 
— For gears, self-lubricating, of bronze or iron 
Electrical goods of the following descriptions; generators, motors, conveners (rotary or static), 
transformers, rectifiers and rectifying appararus, inductors: 
B. Other machines and apparatus: 
I. Generators, motors (whether or not equipped with speed reducing, changing or 
step-up gear) and rotary converters: 
ex b) Other: 
— Generating sets with internal combustion engines, of an output of not more 
than 750 kVA, induding sets whose performance is not expressed in kW 
or kVA, weighing more than 100 kg each 
— AC generators, weighing more than 100 kg each and of an output of not 
more than 750 kVA 
— DC motors and generators, weighing more than 100 kg each, excluding 
motors and other generators whose performance is not expressed in kW 
or kVA 
— Rotary conveners, weighing more than 100 kg each 
ex II. Transformers, static conveners, rectifiers and rectifying apparatus; inductors: 
— Static conveners, weighing more than 100 kg each, and rectifiers and rectifying 
apparatus, other than specially designed for welding 
— Three-phase rransformers, without liquid dielectric, of an output of not less than 
50 kVA and not more than 2 500 kVA 
Electric accumulators: 
B. Other: 
ex II. Other accumulators: 
— Nickel-cadmium accumulators not hermetically closed 
Basic duty (%) 
20 
20 
20 
20 
20 
" 20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
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CCT heading No Descri pt ion Basic duty (%) 
Electric instantaneous or storage water heaters and immersion heaters; electric soil heating 
apparatus and electric space heating apparatus; electric hair dressing appliances (for example, 
hair dryers, hair curlers, curling tong heaters) and electric smoothing irons; electro-thermic 
domestic appliances; electric heating resistors, other than those of carbon: 
ex C. Electric hair dressing appliances (for example, hair dryers, hair curlers, curling tong 
heaters): 
— Hair driers, exduding drying hoods 
Electrical line telephonic and telegraphic apparatus (including such apparatus for canier-
current line systems): 
Other: 
— Automatic electron it telephone sets, excluding pans thereof 
Radiotelegraphic and radiotéléphonie transmission and reception apparatus; radio-
broadcasting and television transmission and reception apparatus; (including receivers 
incorporating sound recorders or reproducers) and television cameras; radio navigational aid 
apparatus, radar apparatus and radio remote control apparatus: 
A. Radiotelegraphic and radiotéléphonie transmission and reception apparatus; radio-
broadcasting and television transmission and reception apparatus (including receivers 
incorporating sound recorders or reproducers) and television cameras: 
1. Transmitters: 
ex b) Other: 
— Using the HF and MF bands 
II. Transmitter-receivers: 
ex b) Other: 
— Using the VHF band 
— Portable mounts for VHF transmitter-receivers 
III. Receivers, whether or not incorporating sound recorders or reproducers: 
b) Other: 
ex 2. Other: 
— Radiotélégraphie and radiotéléphonie receivers using the VLF, LF, MF 
and HF bands 
Electric traffic control equipment for railways, roads or inland waterways and equipment used 
for similar purposes in port installations or upon airfields: 
— Excluding equipment for railways and parts 
Electric sound or visual signalling apparatus (such as bells, sirens, indicator panels, burglar and 
fire alarms), other than those of heading No 85.09 or 85.16: 
ex B. Other: 
— Excluding burglar, fire and similar alarms and parts 
Electrical apparatus for making and breaking electrical circuits, for the protection of electrical 
circuits, or for making connections to or in electrical circuits (for example, switches, relays, 
fuses, lightning anesters, surge suppressors, plugs, lampholders and junction boxes); resistors, 
fixed or variable (including potentiometers), other than heating resistors; printed circuits; 
switchboards (other than telephone switchboards) and control panels: 
ex A. Electrical apparatus for making and breaking electrical circuits, for the protection of 
electrical circuits or for making connections to or in electrical circuits: 
— For industrial applications, other than apparatus for making connections in electrical 
rircuits: 
— Rated at 1 000 V or more: 
— Make-and-break and isolating switches, including switches for breaking 
circuits under load, rated at not less than 1 kV but less than 60 kV 
— Fuses rated at not less than 6 k V and up to and including 36 kV, of the HT 
type 
20 
20 
20 
20 
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CCT heading No 
85.19 
(cont'd) 
85.23 
87.02 
87.06 
Description 
ex A. — Rated at less than 1 000 V: 
— NH-type fuses 
— Switches from 63 A up to 1 000 A, three- or four-pole, double breaking 
ex D. Switchboard and control panels: 
— Fined with apparatus and instruments: 
— For industrial applications other than for telecommunications and instrument 
applications: 
— Not less than 1 000 V, induding removable cells with switches or circuit 
breakers for metal dad transformers 
— 1 000 V or less 
Insulated (induding enamelled or anodized) electric wire, cable, bars, strip and the like 
(including co-axial cable), whether or not fitted with connectors: 
ex B. Other: 
— Wires and cables for power distribution rated at 60 kV or less, not ready for 
connectors to be fined or already provided with connectors, insulated with 
polyethylene, exduding winding wire 
— Copper winding wire, lacquered, varnished or enamelled, of a diameter of 0,40 mm 
or more but not more than 1,20 mm (dass F, grades I and II) 
Motor vehides for the nanspon of persons, goods or materials (including (pons motor 
vehides, other than those of heading No 87.09): 
A. For the nanspon of persons, induding vehides designed for the transpon of both 
passengers and goods: 
I. With dther a spark ignition or a compression ignition engine: 
ex b) Other: 
— With four-wheel drive, a ground dearance of more than 205 mm, an unladen 
weight of more than 1 350 kg and less than 1 900 kg, a total laden weight of 
1 950 kg or more and less than 3 600 kg, a spark ignition engine of a cylinder 
capacity of more than 1 560 cm* and less than 2 900 cm ] or a compression 
ignition engine of a cylinder capadty of more than 1 980 cm' and less than 
2 500 cm1 
B. For the nanspon of goods or materials: 
II. Other: 
a) With cither a spark ignition or a compression ignition engine: 
1. Motor lorries with either a spark ignition engine of a cylinder capadty of 2 800 
cm" or more or a compression ignition engine of a cylinder capadry of 2 500 cm ' 
or more: 
ex bb) Other: 
— With four-wheel drive, a ground dearance of more than 205 mm, an 
unladen weight of more than 1 350 kg and less than 1 900 kg, a total 
laden weight of 1 950 kg or more and less than 3 600 kg, a spark 
ignition engine of a cylinder capadty of less than 2 900 cm1 
2. Other: 
ex bb) Other: 
— With four-wheel drive, ground dearance of more than 205 mm, an 
unladen weight of more than 1 350 kg and less than 1 900 kg, a total 
laden weight of 1 950 kg or more and less than 3 600 kg, a spark 
ignition engine of a cylinder capadty of more than 1 560 m ' a n d less 
than 2 900 cm1 or a compression ignition engine of a cylinder capadty 
or more than 1 980 cm' and less than 2 500 cm' 
Pans and accessories of the motor vehides falling within heading No 87 .01 , 87.02 or 
87.03: 
B. Other: 
ex II. Other: 
— Pistons and rod guides for shock absorbers, obtained by sintering 
Basic duty 
(%) 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
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CCT heading No 
87.06 
(cont'd) 
87.12 
ex 90.17 
90.28 
Description 
B. ex 11. — Pans and accessories, obtained by sintering, other than parts and accessories 
for bodies, complete gearboxes, complete rear-axles with differentials, wheels, 
parts of wheels and wheel accessories, non-driving axles and disc-brake pad 
assemblies 
— Wheel-balancing weights 
Pans and accessories of articles falling within heading No 87.09, 87.10 or 87 .11 : 
ex B. Other: 
— Toothed wheels, obtained by sintering 
Medical, dental, surgical and veterinary instruments and appliances (induding electro-medical 
apparatus and ophthalmic instruments): 
— Syringes of plastic materials 
Electrical measuring, checking, analysing or automatically controlling instruments and 
apparatus: 
A. Electronic instruments and apparatus: 
II. Other: 
e x b ) Other: 
— Regulators 
— Checking and automatically controlling instruments used in industrial 
systems for the generation, distribution and use of electric power 
B. Other: 
ex 11. Other: 
— Regulators 
Basic duty (%) 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
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List provided for in Artide 21 (2) 
CCT 
heading No 
17.04 
21.03 
22.08 
24.02 
Description 
Sugar confectionery, not containing cocoa: 
A. Liquorice extract containing more than 1 0 % by weight of sucrose but not 
containing other added substances 
Mustard flour and prepared mustard: 
A. Mustard flour, in immediate packings 
B. Prepared mustard 
Ethyl alcohol or neutral spirits, undenarured, of an alcoholic strength of 80 % vol or 
higher; denatured spirits (induding ethyl alcohol and neutral spirits) of any 
strength: 
B. Ethyl alcohol or neutral spirits, undenarured, of an alcoholic strength of 8 0 % 
vol or higher, in containers holding: 
— Two lines or less 
— More than two lines 
Manufactured tobacco; tobacco extracts and essences: -
A. Cigarenes 
ex B. Cigars: 
— With outer-wrapper leaf in tobacco 
ex C. Smoking tobacco: 
— Shredded tobacco ' 
ex D. Chewing tobacco and snuff: 
— Shredded tobacco 
ex E. Other, induding agglomerated tobacco in the form of sheets or strip: 
— Shredded tobacco 
Customs duties 
Fiscal 
component 
5 Esc/kg 
13 % 
13 % 
280 Esc per 
hi of pure 
alcohol 
214 Esc per 
hi of pure 
alcohol 
180 Esc/kg 
200 Esc/kg 
170 Esc/kg 
170 Esc/kg 
170 Esc/kg 
Protective 
component 
12 Esc/kg 
2 2 % 
2 2 % 
2 190 Esc 
per hi of 
pure alcohol 
2 256 Esc 
per hi of 
pure alcohol 
Free 
Free 
Fret 
Free 
Free 
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ANNEX XUI 
List provided for in Anide 23 
CCT 
heading No 
17.04 
18.06 
Description 
Sugar confectionery, not containing cocoa: 
B. Chewing gum containing by weight of sucrose (including inven sugar expressed as sucrose): 
I. Less than 6 0 % 
II. 6 0 % o r m o r e 
C. White chocolate 
D. Other: 
I. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats: 
a) Containing no sucrose orcontaining less than 5 % by weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose) 
b) Containing by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose): 
1. 5 % or more but less than 30 % 
2. 3 0 % or more but less than 4 0 % 
3. 4 0 % or more but less than 5 0 % : 
aa) Containing no starch 
bb) Other 
4. 5 0 % or more but less than 6 0 % 
5. 6 0 % or more but less than 7 0 % 
6. 7 0 % or more but less than 8 0 % 
7. 80 % or more but less than 9 0 % 
8. 9 0 % o r m o r e 
II. Other: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose) 
b) Containing by weight of sucrose (including inven sugar expressed as sucrose): 
1. 5 % or more but less than 3 0 % 
2. 3 0 % or more but less than 5 0 % , 
3 . 5 0 % or more but less than 7 0 % 
4. 7 0 % or more 
Chocolate and other food preparations containing cocoa: 
A. Cocoa powder, not otherwise sweetened than by the addition of sucrose, containing by weight of 
sucrose: 
I. Less than 6 5 % 
II. 6 5 % or more but less than 8 0 % 
III. 8 0 % or more 
B. Ice-cream (not induding ice-cream powder) and other ices: 
I. Containing no milkfats or containing less than 3 % by weight of such fats 
II. Containing by weight of milkfats: 
a) 3 % or more but less than 7 % 
b) 7 % or more 
C. Chocolate and chocolate goods, whether or not filled; sugar confectionery and substitutes therefor 
made from sugar substitution products, containing cocoa: 
I. Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose) 
11. Other: 
a) Containing no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats and containing 
by weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose): 
Basic duty 
(fixed components) (%) 
80,43 
79,33 
79,09 
82,24 ■ 
87,25 
78,35 
84,21 
81,73 
69,63 
76,92 
86,37 
68,25 
92,35 
60,05 
71,11 
72,69 
64,09 
69,80 
51,14 
49,69 
14 
43,23 
45,37 
35,66 
50,19 
114 
No L172/84 Official Journal of the European Communities 
CCT 
heading No 
18.06 
(cont'd) 
19.02 
Description 
C. 
D 
11. a) 1. Less than 5 0 % 
2. 5 0 % o r m o r e 
b) Containing by weight of milkfats: 
1. 1,5 % or more but less than 3 % 
2. 3 % or more but less than 4,5 % 
3 . 4 , 5 % or more but less than 6 % 
4. 6 % or more 
Other: 
I. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats: 
a) In immediate packings of a net capacity of 500 g or less 
b) Other 
11. Containing by weight of milkfats: 
a) 1,5% or more but not more than 6 , 5 % : 
1. In immediate packings o f a n e t c a p a c i t y o f 5 0 0 g o r ) e s s 
2 . Other 
b) More than 6 , 5 % but less than 2 6 % : 
1. In immediate packings of a net capacity of 500 g or less 
2. Other 
c) 26 % or more: 
1. In immediate packings of a net capacity of 500 g or less 
2. Other 
Malt extract; preparations of flour, meal, starch or malt extract, of a kind used as infant food or for 
dietetic or culinary purposes, containing less than 5 0 % by weight of cocoa: 
A. 
B. 
Malt extract: 
I. With a dry extract content of 90 % or more by weight 
II. Other 
Other: 
1. Containing malt extract and not less than 3 0 % by weight of reducing sugars (expressed as 
maltose) 
II. Other: 
a) Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats: 
1. Containing less than 14 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
inven sugar expressed as sucrose) 
bb) Containing by weight of sucrose (including inven sugar expressed as sucrose): 
11 . 5 % or more but less than 60 % 
22. 6 0 % or more 
2. Containing 1 4 % or more but less than 3 2 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding 
inven sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
3 . Containing 32 % or more but less than 45 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
inven sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
Basic duty 
(fixed components) (%) 
55,23 
54,91 
49,28 
53,36 
53,86 
48,28 
46,78 
33,04 
44,93 
44,93 
14 
14 
33,04 
33,04 
Π 
11 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
31,55 
31,55 
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heading No Description 
Basic duty 
(fixed components) (%) 
19.02 
(cont'd) 
B. II. a) 4 . Containing 45 % or more but less than 65 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding 
inven sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
5. Containing 6 5 % or more but less than 8 0 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
invert sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
6. Containing 80 % or more but less than 85 % by weight of starch: 
aa) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including 
inven sugar expressed as sucrose) 
bb) Other 
7. Containing 8 5 % or more by weight of starch 
b) Containing by weight of milkfats: 
1. 1,5% or more but less than 5 % 
2. 5 % or more 
Macaroni, spaghetti and similar products: 
' A. Containing eggs 
B. Other: 
I. Containing no common wheat flour or meal 
II. Other 
Tapioca and sago; tapioca and sago substitutes obtained from potato or other starches 
Prepared foods obtained by the swelling or roasting of cereals or cereal products (puffed rice, corn 
flakes and similar products): 
A. Obtained from maize 
B. Obtained from rice 
C. Other 
Bread, ships' biscuits and other ordinary bakers' wares, not containing added sugar, honey, eggs, fats, 
cheese or fruit; communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, 
rice paper and similar products: 
A. Crispbread 
B. Matzos 
C. Communion wafers, cachets of a kind suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper 
and similar products 
D. Other, containing by weight of starch: 
I. Less than 5 0 % 
II. 5 0 % o r m o r e 
Pastry, biscuits, cakes and other fine bakers' wares, whether or not containing cocoa in any 
proportion: 
A. Gingerbread and the like, containing by weight of sucrose (including invert sugar expressed as 
sucrose): 
I. Less than 3 0 % 
II. 3 0 % or more but less than 5 0 % 
III. 5 0 % o r m o r e 
12 
12 
13,58 
19,82 
20,92 
13,65 
16,58 
13 
15,62 
36,96 
35,82 
35 
63,85 
0 
0 
12,63 
0 
35 
5.57 
82,95 
81,87 
77,11 
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heading No 
19.08 
(cont'd) 
Description 
B. Other: 
I. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch, and containing by weight 
of sucrose (induding invert sugar expressed as sucrose): 
a) Less than 7 0 % 
b) 7 0 % o r m o r e 
II Containing 5 % or more but less than 3 2 % by weigh: of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding inven 
sugar expressed as sucrose) 
b) Containing 5 % or more but less than 30 % by weight of sucrose (induding inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
c) Containing 30 % or more but less than 40 % by weight of sucrose (induding invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Conraining no milkfats or containing less than 1,5% by weight of such fats 
2. Other 
d) Containing 4 0 % or more by weight of sucrose (induding invert sugar expressed as 
sucrose): 
I . Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
III. Containing 3 2 % or more but less than 5 0 % by weight of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2 . Other 
b) Containing 5 % or more but less than 20 % by weight of sucrose (induding invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or .containing less than 1,5% by wdght of such fats 
2. Other 
c) Containing 2 0 % or more by weight of sucrose (induding inven sugar expressed as 
sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
IV. Containing 5 0 % or more but less than 6 5 % by weight of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
b) Containing 5 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as 
sucrose): 
1. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats 
2. Other 
Basic duty 
(fixed components) 
(%i 
79,44 
70,97 
88,96 
81,02 
69,82 
79,45 
68,26 
77,01 
65,89 
73,78 
47,53 
79,45 
68,86 
75,73 
67,68 
74,64 
65,52 
73,76 
62,38 
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heading No 
19.08 
(cont'd) 
21.02 
21.06 
21.07 
Description 
B. V. Containing 6 5 % or more by weight of starch: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose) 
b) Other 
Extracts, essences or concentrates, of coffee, tea or maté and preparations with a basis of those 
extracts, essences or concentrates: roasted chicory and other roasted coffee substitutes and extracts, 
essences and concentrates thereof: 
C. Roasted chicory and other roasted coffee substitutes: 
II. Other 
D. Extracts, essences and concentrates of roasted chicory and other roasted coffee substitutes: 
II. Other 
Natural yeasts (active or inactive); prepared baking powders: 
A. Active natural yeasts: 
11. Bakers' yeast 
a) Dried 
bl Other 
Food preparations not elsewhere specified or included: 
A. Cereals in grain or ear form, pre-cooked or otherwise prepared: 
I. Maize 
II. Rice 
III. Other 
B. Ravioli, macaroni, spaghetti and similar products, not stuffed, cooked; the foregoing preparations, 
stuffed, whether or not cooked: 
I. Not stuffed, cooked: 
a) Dried 
b) Other 
II. Stuffed: 
a) Cooked 
b) Other 
C. Ice-cream (not including ice-cream powder) and other ices: 
I. Containing no milkfats or containing less than 3 % by weight of such fats 
[I. Containing by weight of milkfats: 
a) 3 % or more but less than 7 % 
b) 7 % or more 
D. Prepared yoghun; prepared milk, in powder form, for use as infants' food or for dietetic or culinary 
purposes: 
I. Prepared yoghun: 
a) [n powder form, containing by weight of milkfats: 
1. Less than 1,5% 
2. 1,5% o r m o r e 
b) Other, containing by weight of milkfats: 
1. Less than 1,5% 
2. 1,5 % or more but less than 4 % 
3 . 4 % or more 
II. Other, containing by weight of milkfats: 
a) Less than 1,5% and containing by weight of milk proteins (nitrogen content X 
6,38): 
1. Less than 4 0 % 
2. 40 % or more but less than 55 % 
Basic duty 
(Fixed component) (%) 
71,60 
71,71 
11 
27,52 
0 
19,18 
0 
11 
0 
70,21 
70,86 
81,46 
64,96 
11 
14,50 
17,45 
0 
0 
15,34 
7,10 
0 
0 
0 
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CCT 
heading No 
21.07 
(corti'd,) 
Description 
D. II. a) 3 . 5 5 % or more but less than 7 0 % 
4 . 7 0 % o r m o r e 
b) 1,5% or more 
E. Cheese fondues -
G. Other: 
I. Containing no milkfats or containing less than 1,5 % by weight of such fats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding inven 
sugar expressed as sucrose): 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 32 % 
bb) 3 2 % or more but less than 4 5 % 
cc) 4 5 % or more 
b) Containing 5 % or more but less than 15 % by weight of sucrose (induding invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more but less than 4 5 % 
cc) 45 % or more 
c) Containing 1 5 % or more but less than 3 0 % by weight of sucrose (induding invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by wdght of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more but less than 4 5 % 
cc) 45 % or more 
d) Containing 3 0 % or more but less than 5 0 % by wdght of sucrose (induding inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more 
e) Containing 50 % or more but less than 85 % by weight of sucrose (induding invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2 . Other 
0 Containing 8 5 % or more by weight of sucrose (induding inven sugar expressed as 
sucrose) 
II. Containing 1,5 % or more but less than 6 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding invert 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by wdght of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more but less than 45 % 
cc) 45 % or more 
Basic duty 
(Fixed component) (%) 
0 
0 
0 
0 
86,35 
84,69 
75,59 
87,69 
84,15 
81,31 
71,36 
86,66 
78,92 
77,38 
75,12 
80,26 
85,01 
78 ,61 , 
75,14 
79,37 
95,61 
71,83 
53,41 
45,54 
46,43 
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heading No 
21.07 
(cont'd) 
" 
Description 
G. II. b) Containing 5 % or more but less than 1 5 % by weight of sucrose (induding inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % o r m o r e 
c) Containing 1 5 % or more but less than 3 0 % by weight of sucrose (induding invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
Basic duty 
(Fixed component) (%) 
54,43 
45,78 
41,31 
64,55 
64 
bb) 3 2 % or more 
d) Containing 3 0 % or more but less than 50% by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
e) Containing 5 0 % or more by weight of sucrose (including invert sugar expressed as 
sucrose) 
III. Containing 6 % or more but less than 1 2 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Containing by weight of starch: 
aa) 5 % or more but less than 3 2 % 
bb) 3 2 % or more 
b) Containing 5 % ormore but less than 1 5 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
c) Containing 1 5 % or more but less than 3 0 % by weight of sucrose (including invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
d) Containing 30 % or more but less than 5 0 % by weight of sucrose (induding inven sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
e) Containing 5 0 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose) 
IV. Containing 1 2 % or more but less than 18 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including invert 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
b) Containing 5 % or more but less than 15 % by weight of sucrose (including inven sugar 
expressed as sucrose): 
56,72 
67,58 
56,64 
67,25 
61,46 
77,79 
60,10 
61,05 
35 
53,85 
52,59 
68,64 
35 
70,22 
68,88 
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heading No 
21.07 
(cont'd) 
22.02 
Description 
G. IV'. b) 1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
c) Containing 1 5 % or more by wdght of sucrose (induding inven sugar expressed as 
sucrose) 
V. Containing 18 % or more but less than 26 % by wdght of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by wdght of starch 
2 . Other 
b) Containing 5 % or more by wdght of sucrose (induding invert sugar expressed as 
sucrose) 
VI. Containing 26 % or more but less than 45 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding invert 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
b) Containing 5 % or more but less than 25 % by weight of sucrose (induding invert sugar 
expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
c) Containing 2 5 % or more by weight of sucrose (induding inven sugar expressed as 
sucrose) 
VII. Containing 45 % or more but less than 65 % by weight of milkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (induding inven 
sugar expressed as sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2 . Other 
b) Containing 5 % or more by weight of sucrose (including inven sugar expressed as 
sucrose): 
1. Containing no starch or containing less than 5 % by weight of starch 
2. Other 
VIII. Containing 65 % or more but less than 85 % by weight of mUkfats: 
a) Containing no sucrose or containing less than 5 % by weight of sucrose (including inven 
sugar expressed as sucrose) 
b) Other 
IX. Containing 8 5 % or more by wdght of milkfats 
Lemonade, flavoured spa waters and flavoured aerated waters, and other non-alcoholic beverages, not 
induding fruit and vegetable juices falling within heading No 20.07: 
B. Other, containing by weight of milkfats: 
I. Less than 0 , 2 % 
II. 0 , 2 % or more but less than 2 % 
III. 2 % o r m o r e 
Basic duty 
(Fixed component) (%) 
74,01 
43,27 
57,04 
54,55 
46,15 
37,24 
46,41 
48 
58,96 
35 
35 
35 
35 
48 
35 
35 
35 
35 
13,77 
13,77 
13,77 
1 2 1 
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heading No 
29.04 
35.05 
38.12 
38.19 
Description 
Acyclic alcohols and their halogenated, sulphonated, nitrated or nitrosated derivatives: 
C. Polyhydric alcohols: 
II. D-Mannitol (mannitol) 
III. D-Glucitol (sorbitol): 
a) In aqueous solution: 
1. Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucitol 
content 
2. Other 
b) Other: 
1. Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-glucitol 
content 
2. Other 
Dextrins and dextrin glues; soluble or roasted starches; starch glues: 
Λ. Dextrins; soluble or roasted starches 
B. Glues made from dextrin or from starch, containing by weight of those materials: 
I. Less than 2 5 % 
— Starch glues 
— Other 
11. 2 5 % or more but less than 5 5 % 
— Starch glues 
— Other 
III. 5 5 % or more but less than 8 0 % 
— Starch glues 
— Other 
IV. 8 0 % o r m o r e 
— Starch glues 
— Other 
Prepared glazings, prepared dressings and prepared mordants, of a kind used in the textile, paper, 
leather or like industries: 
A. Prepared glazings and prepared dressings: 
I. With a basis of amylaceous substances, containing by weight of those substances: 
a) Less than 5 5 % 
b) 5 5 % or more but less than 7 0 % 
c) 7 0 % or more but less than 8 3 % 
d) 8 3 % o r m o r e 
Chemical products and preparations of the chemical or allied industries (induding those consisting of 
mixtures of natural products), not elsewhere specified or included; residual products of the chemical or 
allied industries, not elsewhere spedfied or induded: 
T. D-Glucitol (sorbitol) other than that falling within subheading 29.04 C III: 
1. In aqueous solution: 
a) Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-gludtol content 
b) Other 
II. Other: 
a) Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calculated on the D-gludtol content 
b) Other 
Basic duty 
(Fixed component) (%) 
0 
0 
0 
0 
0 
19,69 
0 
26 
0 
12 , 
0 
12 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
1 2 2 
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ANNEX XIV 
List provided for in Artide 24 (2) 
CCT 
heading No Description 
Dried, dehydrated or evaporated vegetables, whole, cut, sliced, broken or in powder, but not 
further prepared 
A. Onions 
exB . Other: 
— Potatoes 
Dried leguminous vegetables, shelled, whether or not skimmed or split: 
A. For sowing: 
ex I. Peas and beans 
B. Other: 
ex 1. Peas (induding chick peas) and beans (Phaseolus spp.) 
II. Lentils 
ex III. Other: 
— Field beans 
Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem artichokes, sweet potatoes and other similar roots and 
rubers with high starch or inulin content, fresh or dried, whole or sliced; sage pith: 
Dates, bananas, coconuts, Brazil nuts, cashew nuts, pineapples, avocadoes, mangoes, guavas 
and mangosteens, fresh or dried, shelled or not: 
ex E. Coconuts 
Nuts other than those falling within heading N o 08 .01 , fresh or dried, shelled or not: 
F. Areca (or betel) and cola 
Fruit (whether or not cooked), preserved by freezing, not containing added sugar: 
ex A. Strawberries 
Pepper of the genus Piper; pimento of the genus Capsicum or the genus Pimenta: 
A. Neither crushed nor ground: 
II. Pimento: 
b) For the industrial manufacture of essential oils or resinoids 
c) Other / 
Plants and parts (induding seeds and fruit) of trees, bushes, shrubs or other plants, being 
goods of a kind used primarily in perfumery, in pharmacy, or for insectiddal, fungicidal or 
similar purposes, fresh or dried, whole, cut, crushed, ground or powdered: 
ex D. Other: 
— Wood, roots, bark (other than dnchona bark) 
Meat extracts, meat juices'and fish extracts, in immediate packings of a net capadty of: 
A. 20 kg or more 
Cocoa beans, whole or broken, raw or roasted 
- 123 
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heading No 
Description 
Fruit otherwise prepared or preserved, whether or not containing added sugar or spirit: 
A. Nuts (induding ground-nuts), roasted, in immediate packings of a net capadty: 
I. Of more than 1 kg 
Flours and meals, of meat, offals, fish, crustaceans or molluscs, unfit for human 
consumption; greaves 
A. Flours and meals of meat and offals; greaves 
Bran, sharps and other residues derived from the sifting, milling or working of cereals or of 
leguminous vegetables: 
B. Of leguminous vegetables 
Products of vegetable origin of a kind used for animal food, not elsewhere specified or 
included: 
Unmanufactured tobacco; tobacco refuse: 
ex A. Flue-cured Virginia type and light air-cured Burley type tobacco (induding Burley 
hybrids); light air-cured Maryland type and fire-cured tobacco: 
— Fire-cured tobacco other than Kentucky type 
ex B. Other: 
Light air-cured tobacco: 
— Not stripped 
— Wholly or partly stripped 
Dark air-cured tobacco: 
— Not stripped 
— Wholly or partly stripped 
Flue-cured tobacco 
— Not stripped 
— Wholly or partly stripped 
Other tobacco: 
— Wholly or partly stripped 
Tobacco refuse 
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ANNEX XV 
List provided for in Arride 26 (1) 
CCT 
heading Description 
Other meat and edible meat, offals, fresh, chilled or frozen: 
ex A. Of domestic pigeons and demesne rabbits: 
— Of domestic rabbits 
Other live plants, induding crees, shrubs, bushes, roots, cuttings and slips: 
e x D . Other: 
— Rose bushes 
— Ornamental plants 
Cut flowers and flower buds of a kind suitable for bouquets or for ornamental purposes, 
fresh, dried, bleached, impregnated or otherwise prepared: 
A. Fresh: 
ex I. From 1 June to 31 October: 
— Roses 
— Carnations 
ex D. From 1 November to 31 May: 
— Roses 
— Carnations 
Foliage, branches and other pans (other than flowers or buds) of trees, shrubs, bushes and 
other plants, and mosses, lichens and grasses being goods of a kind suitable for bouquets or 
omamental purposes, fresh, dried, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared, 
exduding the cut flowers and flower buds falling within heading No 06 .03: 
e x B . Other: 
— Asparagus (asparagus plumosus) 
Fruit provisionally preserved (for example, by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur 
water or in other preservative solutions), but unsuitable in that state for immediate 
consumption: 
A. Apricots 
E. Other 
Chicory roots, fresh or dried, whole or cut, unroasted; locust beans, fresh or dried, whether 
or not kibbled or ground, but not further prepared; fruit kernel s and other vegetable products 
of a kind used primarily for human food, not falling within any other heading: 
B. Locust beans 
C. Locust bean seeds 
Jams, fruit jellies, marmalades, fruit purees and fruit pastes, being cooked preparations, 
whether or not containing added sugar 
Fruit otherwise prepared or preserved whether or not containing added sugar or spirit: 
B. Other: 
II. Not containing added spirit: 
a) Containing added sugar, in immediate packings of a net capadty of more than 
l k g : 
1. Ginger 
2 . Grapefruit segments 
3 . Mandarins (induding tangerines and satsumas); clementine-·,, wUkings and 
other similar citrus hybrids 
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CCT 
heacing 
20.06 
(cont'd) 
. a ) 4. Grapes 
6. Pears: 
bb) Other 
7. Peaches and apricots: 
ex aa) With a sugar content exceeding 13 % by weight: 
— Apricots 
bb) Other 
ex 8. Other fruits: 
— Exduding cherries 
9. Mixtures of fruit 
b) Containing added sugar in immediate packings of a net capacity of 1 kg or 
less: 
1. Ginger 
2. Grapefruit segments 
3 . Mandarins (including tangerines and satsumas); dementines, 
other similar citrus hybrids 
4. Grapes 
7. Peaches and apricots: 
2Λ) With a sugar content exceeding 1 5 % by weight: 
22. Apricots 
bb) Other: 
22. Apricots 
< 8. Other fruits: 
— Exduding cherries 
9. Mixtures of fruit 
ilkings and 
shether or not containing added 
c) Not containing added sugar 
Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, 
sugar, but unfermented and not containing spirit: 
A. Of a density exceeding 1,33 g / c m ' at 20 °C: 
II. Apple and pear juice; mixtures of apple and pear juice 
III. Other: 
ex a) Of a value exceeding 30 ECU per 100 kg net weight: 
— Excluding orange and lemon juices 
e x b ) Other: 
— Excluding orange and lemon juices 
B. Of a density of 1,33 g / c m ' or less at 20 °C: 
I Grape, apple and pear juice (induding grape must); mixtures of apple and pear 
juice: 
a) Of a value exceeding 18 ECU per 100 kg net weight: 
2. Apple and pear juice 
3 . Mixtures of apple and pear juice 
b) Of a value of 18 ECU or less per 100 kg net weight: 
2. Apple juice 
3 . Pear juice 
4 . Mixtures of apple and pear juice 
II. Other: 
a) Of a value exceeding 30 ECU per 100 kg net weight: 
2. Grapefruit juice 
3 . Lemon juice and other citrus fruit juices: 
ex aa) Containing added sugar: 
— Excluding lemon juice 
ex bb) Other: 
— Exduding lemon juice 
4. Pineapple juice 
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CCT 
heading 
No 
20.07 
(cemfdj 
23.04 
Description 
Β. Π. a) 6. Other fruit tod vegetable juices 
7. Mixtures 
b) Of a value of 30 ECU or less per 100 leg net weight: 
2 . Grapefruit juice 
4 . Other dtrus fruit juices 
5. Pineapple juice 
7. Other fruit and vegetable juices 
8. Mixtures 
Oil-cake and other residues (except dregs) resulting from the extraction of vegetable oils: 
e x B . Other: 
— Oil-cake 
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ANNEX XVI 
List provided for in Artide 26 (2) 
CCT 
heading 
No 
Description 
Live swine: 
A. Domestic spedes 
Live poultry, that is to say, fowls, ducks, geese, turkeys and guinea fowls: 
A. Of a wdght not exceeding 185 g: 
ex I. Turkeys and geese: 
— Turkeys 
ex II. Other: 
— Hens 
Meat and edible offals of the animals falling within heading No 0 1 . 0 1 , 01 .02, 01.03 or 
01.04, fresh, chilled or frozen: 
A. Meat: 
III. Of swine: 
a) Of domestic swine 
B. Offals: 
II. Other: 
c) Of domestic swine 
Cheese and curd: 
D. Processed cheese, not grated or powdered, of a fat content, by weight 
E. Other: 
I. Not grated or powdered, of a fat content, by weight, not exceeding 40 % and a water 
content, calculated by weight of the non-fatty matter: 
b) Exceeding 4 7 % but not exceeding 7 2 % : 
ex 1. Cheddar: 
— Of the 'Ilha* type 
ex 2. Other: 
— Of the 'Holland' type 
Birds' eggs and egg yolks, fresh, dried or otherwise preserved, sweetened or not: 
A. Eggs in shell, fresh or preserved: 
I. Poultry eggs: 
a) Eggs for hatching: 
ex 1. Of turkeys or geese: 
— Of turkeys 
ex 2. Other: 
— Of hens 
II. Other eggs 
Vegetables, fresh or chilled: 
B. Cabbages, cauliflowers and Brussels sprouts: 
I. Cauliflowers: 
ex a) From 15 April to 30 November: 
— From 1 to 30 November 
ex b) From 1 December to 14 April: 
— From 1 December to 31 March 
ex H. Onions, shallots and garlic: 
— Onions, from 1 August to 30 November 
— Garlic, from 1 August to 31 December 
No L172/98 
- 1 2 8 -
Official Journal of the European Communities 
CCT 
heading 
No 
Description 
07.01 
(cont'd) 
M. Tomatoes: 
ex I. From 1 November to 14 May: 
— From 1 December to 14 May 
- ex II. From 15 May to 31 October: 
— From 15 to 31 May 
Citrus fruit, fresh or dried: 
A. Oranges: 
I. Sweet oranges, fresh: 
a) From 1 April ro 30 April 
b) From 1 to 15 May 
ex c) From 16 May to 15 October: 
— From 16 May to 31 August 
ex d) From 16 October to 31 March: 
— From 1 February to 31 March 
II. Other: 
ex a) From 1 April to 15 October: 
— From 1 April to 31 August 
ex b) From 16 October to 31 March: 
— From 1 February to 31 March 
B. Mandarins (induding tangerines and satsumas); demennnes, wilkings and other 
similar citrus hybrids: 
ex II. Other: 
— Mandarins, induding tangerines and satsumas from 1 November to 
31 March 
ex C. Lemons: 
— From 1 June to 31 October 
Grapes, fresh or dried: 
A. Fresh: 
I. Table grapes: 
ex b) From 15 July to 31 October: 
— From 15 August to 30 September 
Apples, pears and quinces, fresh: 
A. Apples: 
II. Other: 
ex b) From 1 January to 31 March: 
— From 1 to 31 March 
ex c) From 1 April to 31 July: 
— From 1 April to 30 June 
B. Pears: 
II. Other: 
ex a) From 1 January to 31 March: 
— From 1 February tó 31 March 
b) From 1 April to 15 July 
c) From 16 to 31 July 
ex d) From 1 August to 31 December: 
— From 1 to 31 August 
Stone fruit, fresh: 
ex A. Apricots: 
— From 15 June to 15 July 
ex B. Peaches, induding nectarines: 
— Peaches, from 1 May to 30 September 
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CCT 
heading 
Starches; inulin: 
A. Starches: 
I. Maize starch 
Lard, other pig fat and poultry fat, rendered or solvent-extracted: 
A. Lard and other pig fat: 
II. Other 
Wine of fresh grapes; grape must with fermentation arrested by the addition of alcohol: 
ex B. Wine other than that referred to in A, in bottles with 'mushroom* stoppers hdd in place 
by ties or fastenings; wine otherwise put up with an excess pressure due to carbon 
dioxide in solution of not less than 1 bar but less than 3 bar, measured at a temperature 
of 20 °C: 
— Wines put up other than in bottles with 'mushroom' stoppers, with an excess 
pressure due to carbon dioxide in solution of not less than 1 bar but less than 3 bar, 
measured at a temperature of 20 °C 
C. Other: 
I. Of an actual alcoholic strength by volume not exceeding 13 % vol 
II. Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 13 % vol but not exceeding 
15 % vol 
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ANNEX XVII 
List provided for in Artide 26 (4) 
CCT 
heading 
No 
Descripción 
Fish, fresh (live or dead), chilled or frozen: 
B. Saltwater fish: 
1. Whole, headless or in pieces: 
h) Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac): 
2. Frozen 
ij) Saithe (PoUachius virens): 
2. Frozen 
k) Haddock (Melanogrammus aeglefinus): 
2. Frozen 
m) Ling (Molva spp.): 
2. Frozen 
n) Alaska pollack (Thcragra chalcogramma) and pollack (Pollachius 
pollachius): 
2. Frozen 
t) Hake (Merluccius spp.): 
1. Fresh or chilled 
2. Frozen 
ex v) Other: 
— Horse mackerel (Trachurus trachurus), fresh, chilled or frozen 
— Similar to cod, frozen (Gadus macrocephalus, Brosme brosme) 
II. Fillets: 
b) Frozen: 
1. Of cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac) 
3. Of haddock (Melanogrammus aeglefinus) 
9. Of hake (Merluccius spp.) 
11. Of plaice (PUuronectes pbtessa) 
12. Of flounder (Platichthys flesus) 
Fish, dried, salted or in brine; smoked fish, whether or not cooked before or during the 
smoking process: 
A. Dried, salred or in brine: 
I. Whole, headless or in pieces: 
b) Cod (Gadus morhua, Boreogadus saida, Gadus ogac) 
ex 0 Other: 
— Products similar to cod (saithe, haddock, Alaska pollack, pollack, Gadus 
macrocephalus, Brosme brosme) 
Crustaceans and molluscs, whether in shell or not, fresh (live or dead), chilled, frozen, salted, 
in brine or dried; crustaceans, in shell, simply boiled in water: 
A. Crustaceans: 
IV. Shrimps and prawns: 
ex a) Prawns and shrimps of the Pandalidae family: 
— Frozen 
b) Shrimps of the genus Crangon: 
ex 2. Other: 
— Frozen 
ex c) Other: 
— Frozen 
V. Other: 
a) Norway lobsters (Nephrops norvégiens): 
1. Frozen 
B. Molluscs: 
IV. Other: 
a) Frozen: 
1. Squid 
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ANNEX XVIII 
JOINT DECLARATION 
on the transitional measures applicable to imports into Spain and Portugal of products originating 
in the ACP States 
The Contracting Parties agree that the transitional measures applicable to imports into Spain and 
Portugal of products originating in the ACP States as fixed by the Protocol to the Third ACP—EEC 
Convention consequent on the Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the 
European Communities will, during the periods laid down by that Protocol, also apply within the 
framework of any Convention that may replace this Convention. 
COMMUNITY DECLARATION 
on rice and sugar 
The Community agrees to continue with the ACP States, under the appropriate provisions of the 
Convention and in particular Anide 130 (2) (c), the examination of requests made by the ACP States 
as regards rice and sugar. 

I. - ACP-EEC ACTS 
2. ACTS OF THE COMMITTEE OP AMBASSADORS 
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DECISION No 1/87 
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS 
OF 6 MAY 1987 
adopting the budget of the 
Technical Centre for Agricultural 
and Rural Co-operation (1987) 
THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS, 
Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at Lomé 
on 8 December 1984, and in particular Article 37(4) thereof, 
Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Committee of 
Ambassadors of 24 March 1986 laying down the rules of operation 
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation, 
and in particular Article 6 thereof, 
Having regard to Decision No 3/86 of the ACP-EEC Committee of 
Ambassadors of 24 March 1986 adopting the Financial Regulation 
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation, 
and in particular Articles 5 and 6 thereof, 
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Whereas, pursuant to Article 5(1) of Decision No 3/86, the 
Director of the Centre submitted to the ACP-EEC Subcommittee 
on Co-operation in Agricultural and Rural Development (herein-
after referred to as the "Subcommittee") a preliminary draft 
annual budget of the Centre (financial year 1987) and the annual 
work programme of the Centre for 1987; 
Whereas, at its meeting on 7 November 1986, the Subcommittee 
examined this preliminary draft and, after making amendments 
agreed jointly by the Community and the ACP States, adopted the 
draft budget in accordance with Article 6 of Decision No 3/86; 
Whereas the draft budget has been forwarded to the Commission 
which, with regard to the contribution requested from the 
European Development Fund, has implemented the current Community 
procedures ; 
Whereas, on 23 December 1986, the competent Community authority 
adopted the financing decision on the said contribution; 
Whereas, this being so, the Committee is in a position definitively 
to adopt the budget, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
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Sole Article 
The budget for the Centre for the financial year 1987 is 
hereby definitively adopted as it appears in the Annex hereto. 
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Hecho en Bruselas, el 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel an 
'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις Done at Brussels, Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, add*.* 
Gedaan te Brussel, 
Feito em Bruxelas, em Γ 6. V. 1987 
Por el Comité de Embajadores 
På AVS-ESF Ambassaátíraávalgets vegne 
Im Namen des AKP-EWG-Botschafterausschusses 
Για την Επιτροπή των Πρέοβεων ΛΚΕ-ΕΟΚ For the ACP-EEC Committee of Ambassaders Par le Comité des Ambassadeurs ACP-CEE 
Per il Comitato degli Ambasciatori ACP-CEE 
Voor de ACS-EEG-Comité van Ambassadeurs 
Pelo Comité dos Embaixadores ACP-CEE 
El Presidente 
Fornand 
D*r Präsident 
O Πρόεδρος The President Le président Il Presidente De Voorzitter 0 Presidente 
S. MAHAKA 
1987 BUDGET OF THE TCA (ECU) ANNEX 
BUDGET ITEMS 
». EXPENDITURE 
10H<; nilOGFT 
TITLE I - STAFF EXPENDITURE 
Chapter 11 - Staff 
Article 111 - Salaries and wages 
Article 11? - Provision for the adjustment of solaries 
Art fet « 113 - Welfare contributions 
Article 11* - Allowance·! 
Total Chnptrr 11 
TOTAL TITI.F ι 
T i m II - BUILDINGS, EQUIPMENT AND MISCELLANEOUS OPERATING EXPENDITURE 
Chapter 21 - Rrntal of hVjlldlngs and associated rosts 
Article 211 - Rent 
Article 21? - Associated costs 
Total Chapter PI 
573 
?9 
?18 
157 
977 
-???. 
'
84 
6 
90 
000 
000 
000 
oon 
000 
.00Q. 
000 
000 
mo 
19B7 BUDGET 
'795 000 
41 000 
303 0ÓTJ 
189 000 
1 328 000 
1.32Í.0TO. 
98 000 
20 000 
11β 000 
1 9 8 6 
28 
10 
5 
5 
«8 
BUDGET 
000 
000 
000 
000 
noo 
15 
H 9 
000 
000 
30 000 
80 000 
274 000 
1987 BUDGET 
110 000 
10 000 
2 000 
6 000 
128 000 
Chapter 22 - Movable property and asociated costs 
Article 221 - Purchase of office machines and movable furniture 
and equipment 
Article 222 - Rental of furniture and equipment 
Article 223 - Maintenance of furniture and equipment 
Article 224 - Maintenance and use of vehicles 
Total Chapter 22 
Chapter 23 - Current administrative expenditure 
Article 231 - Stationery and office supplies 
Article 232 - Postage and telecommunications 
Article 234 - Subscriptions to periodicals, etc. 
Article 235 _ Other operating expenditure 
Total Chapter 23 
Chapter 24 - Mission expenses, representation and 
entertainment expenses 
Article 24l - General expenditure on duty travel 12 000 2 000 
Article 242 - General representation and entertainment expenses 10 000 10 000 
Total Chapter 24 22 "00 12 000 
Chapter 25 - Brussels branch office 
(except for staff expenditure) 30 ΟΠΟ 32 000 
464 000 475 000 
16 000 
44 000 
30 000 
95 000 
185 000 
I 
H 
- t 
O 
I 
TITLE I I I ­ ACTIVITIES 
A r t i c l e 341 - Progratnmqd miosluns 
1 9 8 6 BUDGET 1987 BUDGET 
Chapter J l - Stud ien, exper ts ' repor ts <0T) 000 50O Q00 
•Chapter 32 - S^minnrn ( techn ica l mcet.iniv) 550 000 600 000 
Chapter 33 - Pulii Icar lnnn nnd f j len 655 000 gOO 000 
Chapter 34 - Missions. 
105 000 13« 000 
Article 31? - Attendance at seminara and meoUngn "■ 000 100 000 
Total Chapter 34 156 OOP 234 000 
Chapter 35 - Documentât ion Centres in ACP r>tatc3 
Article 351 - Pilot programmes in support, of ACr documentation centres 250 000 350 000 
Article 352 - Regional representation " " 000 
Total Chapter 35 250 000 4?3 000 
Chapter 3G - Quention/Anawer Service . ^ g rjprj 
TOTAL TITLE III 2.011.000 ?.70f.000 
GRAND TOTAL OF EXPENDITURE 3.452.000 4.512.000 
B. RFVEN'HÎ 
ι ■ - ι mm »m 
(a) European Development Fund contribution 3 182 000 4 ??/ 000 
(b) Tax on salaries and any other revenue (including balance 270 000 ?15 000 
of previous year) 
GRAND TOTAL OF REVENUE 3 457 0OQ 4 51? 000 
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DECISION No 2/87 
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS 
of 7. XII. 1987 
supplementing Decision No 4/86 
of the ACP-EEC Committee of Ambassadors 
laying down the conditions of employment of the staff 
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation 
(remuneration and tax arrangements) 
THE ACP-EEC COMMITTEE OF AMBASSADORS, 
Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at 
Lomé on 8 December 1984, and in particular Article 37 thereof, 
Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Committee of 
Ambassadors of 24 March 1986 laying down the rules of operation 
of the Technical Centre for Agricultural and Rural Co-operation 
(hereinafter referred to as "the Centre"), and in particular 
Article 5 thereof; 
144 
Whereas Article 3(2) of Decision No 4/86 of the ACP-EEC Committee 
of Ambassadors of 24 March 1986 laying down the conditions of 
employment of the staff of the Centre provides that the relationship 
between the categories, basic posts and remuneration of the staff 
will be laid down In a subsequent Decision of the Committee; 
Whereas Attici· 35(1) of Decision No 4/86 provides that the 
condition·: and procedures for applying tax will also be laid 
down ir a subsequent Decision of the Committee; 
Whereas the proposed remunerations have been calculated on the 
basis of the original salary scale fixed by Decision No 6/66 of 
the .ACP-EEC Committee of Ambassadors taking into account the 
trends in', the cost of living in the Netherlands, purchasing power 
in the Community and exchange rates for the guilder and the 
Belgian franc, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS:' 
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Artide 1 
1. The relationship between the categories, basic posts and 
remuneration, referred to in Article 3(2) of Decision No 4/B6 
of the ACP-EEC Committee of Ambassadors, is laid down, as at 
'l July 1986. in the following'table: 
1. 
Directorate 
II. 
Adminlstrative 
staff 
III. 
Administrative 
assistants 
Category 
JA 
SB 
«A 
IB 
SA 
" 5B 
Basic post 
Director 
Assistant Adviser 
to the Director 
Technical adviser 
Technical adviser 
Officer assigned 
special'duties 
Officer asslrrnnd 
SPffjaJ. dp.tJeÄ, ., 
Assistant 
Executive 
Secretary 
Monthly remuneration BF 
(Gross) 
(a) 
115.012 
271.010 
227.20) 
200.ItS 
173.5(2 
144.640 
ios.SOS 
51.57» 
(b) 
240.(21 
211.001 
1(6.114 
1 SB.362 
119.127 
(5.520 
(c) 
254.022 
227.209 
200.115 
173.562 
132.S3t 
72.ItB 
2. Staff shall be graded according to qualifications and 
professional experience. 
Remuneration shall be paid in the currency of the State in 
which the recipients are required to perform their main duties, 
after deduction of the tax calculated in accordance with Article 3 
and applying the official exchange rate between the currency of 
that State and the Belgian franc obtaining on the first working 
day of the preceding July. 
- 146 -
Article 2 
The ACP-EEC Siibcommi ttee for Co-ODeration on Agricultural and 
Rural Development may decide, acting on a DroDosal from the ni rector 
of the Centre, to adjust the remuneration lalri.rlown in Article 1 to 
take account of changes in the cost-of-living index, in purchasing 
power in the country of employment and in exchange rates. 
Article 3 
The conditions and procedures for applying the tax for the 
benefit of the Centre, as referred to in Article 35 of Decision No 4/86 
of the ACP-2EC Committee of Ambassadors, are laid down in the Annex. 
Article 4 
The ACP States, the Member States and the Community shall 
be bound, each to the extent to which it is concerned, to take the 
measures necessary to implement this Decision. 
Article 5 
This Decision shall enter into force on the day of it^ 
adoption. 
It shall apply as from 1 July 1986. 
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El Presidente Formand Der Präsident O Πρόεδρος ■The President Le président Il Presidente De Voorzitter 0 Presidente 
Jakob Esper LARSEN 
lij8 - ΑΝΝΞΧ · 
Conditions and procedure for applylnR the tax 
for the benefit of the Technical Centre 
for Agricultural and Rural Co-operation 
1. The Director, the Assistant Adviser to the Director and 
the staff of the Centre, excluding local staff, shall be liable 
to the tax for the benefit of the Centre. 
The tax shall be payable each month on salaries and 
emoluments of any kind paid by the Centre to each person liable. 
However, monies and allowances, whether lump sums or not, 
which represent compensation for expenses incurred in the 
performance of official duties, shall be excluded from the 
basic taxable amount. 
2. Family allowances and social benefits shall be deducted 
from the basic taxable amount. 
3. An abatement of ΙΌ% for occupational and personal îxpenses 
shall be made from the amount obtained by applying 
paragraphs 1 and 2. 
An additional abatement equivalent to twice the amount of 
the allowance for a dependent child paid to the person Liable 
shall be made for each child or person dependent on the 
person liable. 
Sums paid by persons liable on account of the social 
legislation to which they are subject shall be deducted from 
the basic taxable amount. 
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4. The tax shall be calculated on the taxable amount obtained 
by applying paragraph 3, disregarding any amount not exceeding 
BF 1 969 and by applying the rate of: 
8 ,o to anouiiLä Cciuetn 1 969 and 34 76Ü BF 
10 % to amounts between 34 761 and 47 877 BF 
12.50*. to amounts between 47 87B and 54 869 BF 
15 % to amounts between 54 870 and 62 305 BF 
17-, 50* to amounts between 62 306 and 69 297 BF 
20 % to amounts between 69 298 and 76 076 BF 
22,50% to amounts between 76 077 and 83 071 BF 
25 Λ to amounts-between 83 072 and 89 850 BF 
27,505t to^aiuounts between B9 851 and 96 842 BF 
30 % to amounts between 96 843 and 103 621 BF 
32,50% to amounts between 103 622 and 110 616 BF 
35 % to amounts between 110 617 and 117 395 BF 
40 % to amounts between 117 396 and 124 387 BF 
45 % to amounts over 124 387 BF 
The amount of the tax shall be rounded down to the lower 
unit. 
5 . By way o f d e r o g a t i o n from paragraphs 3 and 4 , sums ­paid 
as compensat ion f o r overt ime s h a l l be taxed a t the ra te which, 
i n the month p r e c e d i n g t h a t o f payment, was a pp l i ed t o the 
h i g h e s t p o r t i o n o f the taxab le amount o f the employee 's 
remunerat ion . 
(ANNEX) 
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Payments made on account of termination of service shall 
be taxed,'after applying the abatements laid down in the first 
two subparagraphs of paragraph 3, at a rate equal to two thirds 
of the ratio existing at the time of the last salary payment, 
between: ' 
- the amount of tax payable and 
- the- basic, taxable amount as defined in paragraphs 1, 2 
and 3. 
6. When the taxable payment covers a period of less than one 
month, the rate of the tax due shall be that which is 
applicable to the corresponding monthly payment. 
When the taxable payment covers a period of more than one 
month, the tax shall, be calculated as if this payment had been 
spread evenly over the months to which it relates. 
Corrective payments not related to the month during which 
they are paid shall-be subject to the tax to which they would 
have been subject had they been made at the proper time. 
(ANNEX) 
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The Committee shall adopt any necessary provisions 
concerning the application of the arrangements laid down in 
this Annex. 
The Director of the Centre shall seek to ensure that these 
arrangements are applied. 
Where necessary, he shall refer by analogy to the relevant 
arrangements applicable to officials of the European Communities 
and in particular to Council Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 260/68 
of 29 February"1968 laying down the conditions and procedure for 
applying the tax for the benefit of the European Communities, as 
last.amended by Regulation (EEC, Euratom, ECSC) No 3856/86. 
(ANNEX) 

I. - ACP-EEC ACTS 
for the record: 3. AGREEMENTS BETWEEN THE EEC AND THE ACP STATES 
SUGAR (X) 
( ) Às regards guaranteed prices for 1987/1988, which are the 
subject of an agreement between the ACP States and the 
Community, the negotiations had not been concluded by the 
end of the period under review. It Is therefore proposed 
that this agreement be published in the 1988 Compilation. 

I. - ACP-EEC ACTS 
4. ACTS OF THE COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION 
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DECISION No 1/87/CIC 
of the ACP-EEC Committee on Industrial Co-operation 
of 30. III. 1987 
on the adjustment of the remuneration and 
the tax brackets laid down 
respectively in Article 3 
of Decision No 4/86 of the ACP-EEC Council of Ministers 
laying down the conditions of employment of the staff 
of the Centre for the Development of Industry 
and in the Annex thereto . 
THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION, 
Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at 
Lomé on 8 December 1984, and in particular Article 73(6) 
thereof, 
Having regard to Decision No 4/86 of the ACP-EEC Council of 
Ministers of 24 March 1986 laying down the conditions of 
employment of the staff of the Centre for the Development of 
Industry, hereinafter called "the Centre", and in particular 
Article 3 thereof and the Annex thereto, 
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Whereas, under the third subparagraph of Article 27 of 
Decision No 4/86, the Committee may decide, on the recommen-
dation of the Centre's Governing Board, to adjust the 
remuneration laid down in Article 3 of the said Decision to 
take account of trends in the cost of living and in 
purchasing power; 
Whereas the Centre's Governing Board has proposed adjustments 
to take account of trends in the cost of living in Brussels 
during the period 1 January to 30 June 1985 and the period 
1 July to 31 December 1985; 
Whereas account should also be taken of trends in purchasing 
power during these periods; 
Whereas the figures drawn up by the Statistical Office of the 
European Communities, on the basis of which the adjustments 
applicable to the remuneration of officials of the Communities 
are calculated, result in an adjustment to the remuneration 
of the staff of the Centre as laid down in Article 3 of 
Decision No 4/86 and to the tax brackets as laid down in the 
Annex thereto of 2,56i with effect from the end of the first 
reference period and of 4,88* with effect from the end of the 
second reference period, 
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HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
With effect from 1 July 1965, the remuneration laid down in 
Article 3 of Decision No 4/86 and the tax brackets laid down 
in the Annex thereto shall be increased by 2,561. 
Article 2 
With effect from 1 January 1986, the remuneration laid down 
in Article 3 of Decision No 4/86 and the tax brackets laid 
down in the Annex thereto shall be increased by 4,88i. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on the day of its 
adoption. 
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Hecho en Bruselas, el Udfærdiget i Bruxelles, den Geschehen zu Brüssel am Έγινε στις Βρυξέλλες, crcic Done at Brussels. Fait 2 Bruxelles, le Fatto a Bruxelles, addi' Gedaan te Brussel, 
Féito em Bruxelas, em 30. III. 1987 
Por el Comité de cooperación industrial 
For Udvalget for industrielt Samarbejde 
Im Namen des Ausschusses für industrielle Zusammenarbeit 
Για την Επιτροπή Βιομηχανικής Συνεργασίας For the Committee on Industrial co-operation Par le Comité de coopération industrielle 
Fer il Comitato per la cooperazione industriale 
Voor het Comité voor industriële samenwerking 
Pelo Comité de Cooperação Industrial 
El Presidente 
Formand 
Der Präsident 
Ο Πρόεδρος The President Le Président Il Presidente De Voorzitter 0 Presidente 
D. LALOUX 
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DECISION No 2/87/CIC 
OP THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION 
30. III. 1987 
on the appointment of the 
auditors for the 
Centre for the Development of Industry 
THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION, 
Having regard to the third ACP-EEC Convention, signed at 
Lomé on 8 December 1984, and in particular Article 73(5) 
thereof, 
Having regard to Decision no 2/86 of the ACP-EEC Council 
of Ministers of 24 March 1986 laying down the statutes and 
rules of operation of the Centre for the Development of 
Industry, hereinafter referred to as the "Centre", and in 
particular Article 7 thereof, 
Having regard to Decision no 3/86 of the ACP-EEC Council 
of Ministers of 24 March 1986 adopting the Financial 
Regulation of the Centre, and in particular Article 21 
thereof, 
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Whereas it is the responsibility of the Committee on Industrial 
Co-operation to appoint, on the basis of parity, two auditors 
to discharge jointly their duties as defined in the second, 
third and fourth subparagraphs of Article 21 of Decision No 3/86; 
Whereas the Community, on the one hand, and the ACP States, on 
the other, have each announced the name of the person they propose 
for the diacharge of the duties of auditor, and whereas each party 
has agreed to the proposal of the other, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Sole Article 
Mr José HEUSOHEM and Mr Vasdev HASSAMAL are hereby appointed 
to discharge jointly the duties of auditors of the Centre for the 
Development of Industry. 
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Hecho en Bruselas, el 
Udfærdiget I Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις Done at Brussels, Fait å Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addi' 
Qedaan te Brussel, 
Feito em Bruxelas, em 
30. IJl. ige; 
Por el Cornit· d« cooperación industrial 
For Udvalget for industrielt Samarbejde 
lm Namen des Ausschusses für industrielle Zusammenarbeit 
Για την Επιτροπή Βιομηχανικής Συνεργασίας For the Committee on Industrial co-operation Par le Comité de coopération industrielle 
Per il Comitato per la cooperazione industriale 
Voor het Comité voor industriële samenwerking 
Pelo Comité de Cooperação Industrial 
El Presidente 
Formand 
Der Präsident 
Ο Ποόεδοος The President Le Président Il Presidente De Voorzitter O Presidente 
D. LALOUX 
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DECISION No 3/87/CIC 
OF THE ACP-EEC COMMITTEE OF INDUSTRIAL CO-OPERATION 
of 9 July 1987 
giving a discharge to the Director of the Centre 
for Industrial Development in respect of the implementation 
of the Centre's budget 
for the financial year 1985 
THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION, 
Having regard to the Second ACP-EEC Convention, signed at Lomé 
'on 31 October 1979, and in particular Articles 78 and 81 thereof, 
Having regard to Decision No 6/8I of the ACP-EEC Council of Ministers 
of 10 April 1981 laying down the statutes and rules of operation of 
the Centre for Industrial Development, hereafter referred to as 
"Centre", as amended by Decision No 5/84, 
Having regard to Decision No 3/8I/CIC of the Committee on Industrial 
Co-operation of 2 September 1981 adopting the Financial Regulation of 
the Centre, 
Having regard to Decision No 2/85 of the ACP-EEC Council of 
Ministers of 22 February 1985 on the transitional measures valid as 
from 1 March 1985 and in particular Article 5 thereof, 
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Havine renard to the Centre's balance sheet for the financial vear 
1985 drawn up on 31 December 1985, 
Havlns regard to the Auditor's ReDort on the accounts for the 
financial vear 1985, 
Havins noted the replies given by the Director of the Centre to the 
comments made bv the Auditors, 
Whereas it is for the Committee to give a discharge to the Director 
of the Centre in resDect of the imDlementation of the Centre's budset; 
Whereas revenue for the financial year 1985 consisted princiDallv of 
a contribution from the Eurooean DeveloDment Fund amounting: to 
6 468 692 ECU: 
Whereas the Director's overall implementation of the Centre's budeet 
durine the financial vear 1985 was such that he should be Riven a 
discharge in resDect of the implementation of this budset. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Committee hereby adopts the balance sheet of the Centre as at 
31 December 1985, showing the amount of 24 089 690 ECU for both 
revenue and expenditure. 
Article 2 
The Committee hereby gives a discharge to the Director of the Centre 
in respect of the implementation of the Centre's budget for the 
financial year 1985. 
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Hecho en Bruselas, el 
Udfcrdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
'Εγινε στις Βρυξέλλες, στις Done at Brussels, Fait fl Bruxelles, le Fatto a Bruxelles, addi' Gedaan te Brussel, Feito em Bruxelas, em 
I 9. VII. 1987 
Por el Comité de cooperación industrial 
For Udvalget for industrielt Samarbejde 
Im Namen des Ausschusses für industrielle Zusammenarbeit 
Για την Επιτροπή Βιομηχανικής Συνεργασίας For the Committee on Industrial co-operation Par le Comité de coopération industrielle 
Per il Comitato per la cooperazione industriale 
Voor het Comité voor industriale samenwerking 
Pelo Comité de Cooperação Industrial 
El Presidente 
Formand 
Der Präsident 
Ο Πρόεδρος The President Le Président Il Presidente De Voorzitter 0 Presidente 
(s.) F.J. LEEFLANG Vice-Président 
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DECISION No 4/87 
OF THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION 
of 22 July 1987 
on the appointment of the members 
of the Governing Board of the 
Centre for the Development of Industry 
THE ACP-EEC COMMITTEE ON INDUSTRIAL CO-OPERATION, 
Having regard to the Third ACP-EEC Convention, signed at 
Lomé on 8 December 1984, and in particular Article 73 
thereof, 
Having regard to Decision No 2/86 of the ACP-EEC Council of 
Ministers of 24 March 1986 laying down the statutes and rules 
of operation of the Centre for the Development of Industry, 
and in particular Article 6 thereof, 
Whereas Article 73(2) of the Convention provides for a Joint 
Governing Board to advise and back up the Director of the 
Centre, to take decisions concerning the approval of budgets 
and annual accounts, the establishment of programmes of 
activities, the approval of the annual report and the 
establishment of the Centre's organizational structures, 
staffing policy and establishment plan; 
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Whereas Article 73(3) of the Convention provides that the Governine. 
Board shall be composed of persons with substantial experience 
in the private or public industrial and banking sectors or in 
industrial development planning and promotion, chosen on a 
personal basis on the grounds of their qualifications from 
among nationals of the States party to the Convention; 
Whereas Article 6 of Decision No 2/86 mentioned above provides 
that the Governing Board shall be composed, on a basis of parity, 
of twenty four members and that these members shall be appointed for 
the duration of the Convention; 
Whereas it is for the Committee, in accordance with the procedures 
laid down by it, to appoint members of the Governing Board; 
Whereas the nominations submitted both by the Community and 
the ACP States reconcile the principle of representativeness -
as defined in the Convention - of economic sectors with the need 
for the Governing Board to work efficiently; 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
171 
Sole article 
The following are hereby appointed members of the Governing 
Board of the Centre for the Development of Industry of the 
Third ACP-EEC Convention: 
1) nominated by the Community: 
Mr CENDAN BLANCO Antonio 
COIMBRA Antonio 
DE JONGE Willhelm Α. 
DELEFORTRIE Michel 
Mrs FLENGA Marina 
Mr JENSEN Joern B. 
Mc GARVEY Alan 
PEDINI Mario 
ROBERT André 
SALMON Yves 
SHEEHY Morgan 
SIEBEL Ulf R. 
(Spain) 
(Portugal) 
(Netherlands) 
(Belgium) 
(Greece) 
(Denmark) 
(United Kingdom) 
(Italy) 
(Luxembourg) 
(France) 
(Ireland) 
(Germany) 
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2) nominated by the ACP States: 
Mrs. ABRANTES Maria Luisa (Angola) 
; Mr ALI NADEEM Hshmout (Sudan) 
DUNCAN Clement D.H. (Guyana) 
KANAWI Wep (Papua New Guines): 
HAKOTA Edgard H. (Tanzania) 
HONGO SOO Zachée (Cameroon) 
HOTHIBATSELA Lekoma (Botswana) 
HUNGRA Subhas (Suriname) 
HUSIGAZI Gratien (Rwanda) 
Mrs NEYRAM Ketevi (Togo) 
OWUSU Theresa (Ghana) 
Mr RANIGA Chandu (Fiji) 
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Hecho en Bruselas, el Udfrrdiget i Bruxelles, den Oeachehen zu Brüssel am Έγινε στις ΒρυΕίλλχς, στις Done at Brussels, Fait I Bruxelles, le «« U T T 1 Q Q 7 Fatto a Bruxelles, addi' ¿¿.VII. 1387 
Gedaan te Brussel, Feito em Bruxelas, em 
Por «1 Comité de cooperación industrial For Udvalget for industrielt Samarbejde Im Namen des Ausschusses für industrielle Zusammenarbeit Για την Επιτροπή Βιομηχανικής Συνεργασίας For the Committee on Industrial co-operation Far le Comité de coopération industrielle Fer il Comitato per la cooperazione industriale Voor het Comité voor industríele aamenwerking Pelo Comité de Cooperação Industrial 
El Presidente Formand Der Präsident 
0 Πρόεδρος The President Le Président Il Presidente De Voorzitter 0 Presidente 
F.J. LEEFLANG 
Vice-Président 

I. - ACP-EEC ACTS 
5. ACTS OF THE CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE 
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DECISION No 1/87 
OF THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE 
OF 5 MAY 1987 
derogating from the definition of the concept 
of originating"products to take account of the special situation 
of Fiji with regard to its production 
of canned tuna 
THE ACP-EEC CUSTOMS CO-OPERATION COMMITTEE, 
Having regard to the Third ACP-EEC Convention signed at Lomé on 
8 December 1984, hereinafter referred to as "the Convention", 
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Whereas Article 30 of Protocol 1 to the Convention concerning the 
definition of the concept of "originating products" and methods 
of administrative co-operation makes provision for derogations to 
be made from the rules of origin by the Customs Co-operation Committee, 
in particular to facilitate the development of existing industries 
or the creation of new industries; 
Whereas the ACP States have submitted a request from the Government 
of Fiji for a derogation from the definition set out in Protocol 1 
in respect of canned tuna produced by Fiji; 
Whereas Fiji has a fleet of vessels in order to supply its canning 
industry with raw material for the production of canned tuna; 
Whereas at present this fleet cannot supply sufficient quantities 
of tuna fish for the canneries to maintain the economic viability 
of its canning operations; 
I 
Whereas Fiji has been unable to obtain supplies of fish originating 
in other ACP States; 
Whereas the Fijian canning industry is temporarily dependent upon 
supplies of tuna fish of third country origin; 
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Whereas, in these circumstances, the granting of an annual derogation 
limited to 850 tonnes, tacitly renewable for two one-year consecutive 
periods, will permit additional exports to the Community without 
changing the traditional patterns of trade, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS : 
Article 1 
By way of derogation from the special provisions of List A in Annex II 
to Protocol 1, canned tuna manufactured in Fiji and falling within 
heading No ex 16.04 of the Common Customs Tariff shall be considered 
as originating in Fiji subject to the following conditions. 
Article 2 
The derogation provided for in Article 1 shall relate to 850 tonnes 
par year of canned tuna falling within heading No ex 16.04 of the 
Common Customs Tariff and exported from Fiji to the Community between 
1 May 1987 and 30 April 1988. 
This derogation may be tacitly renewed for two consecutive periods oi 
one year subject to the right of each party to denounce it by written 
notification given one month before the date on which any one of 
these periods expires. 
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Article 3 
The competent authorities of Fiji shall take the necessary steps to 
carry out quantitative checks on exports of the products referred to 
in Article 2 and shall forward to the Commission every three months a 
statement of the quantities in respect of which movement certificates 
EUR. 1 have been issued pursuant to this Decision. 
Article 4 
The ACP States, the Member States and the Community shall be bound, 
each to the extent to which it is concerned, to take the measures 
necessary to implement this Decision. 
Article 5 
This Decision shall enter into force on the day of its adoption. 
i 8 i 
Hecho en Bruselas, el Udfærdiget i Bruxelles, der. 
fleschehen ZU 3rCssel ar. Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, . [ Ρ II 4Λ0*7 Fait t Bruxelles, le ' ¿ Χ V, VJOf 
Fatto a Bruxelles, addi' 
Gedaan te Brussel, 
Feito em Bruxelas, em 
Por el Comité de Cooperación aduanera 
F£ Toldsamartejdsudv^lgetr ve;»»· 
;;snen des Ausschusses f3r Zusammenarbeit ir. loilweâc Από την Επιτροπή Τελωνειακής Συνεργασίας 
For the Customs Co-operation Committee Par le Comité de Coopération douanière 
Per il Comitato di cooperazione doganale 
Voor het Comité voor douanesamenwerking 
Pelo Corniti de Cooperação Aduaneira 
Los Presidentes 
Formend 
Die Presidenten 
OL Πρόεδροι 
The Chairmen 
Les Présidents I Presidenti De Voorzitters Os Presidentes 
E. RUY VILAR Ζ . MONGO SOO 

II. - TRANSITIONAL MEASURES 
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Official journal of the European Communities No L 172/1 
(Acts whose publication is obligatory) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 1820/87 
of 25 June 1987 
concerning the application of Decision No 2/87 of the ACP—EEC Council of Ministers on the 
advance implementation of the Protocol to the Third ACP—EEC Convention consequent on 
the Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European 
Communit ies 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Articles 113 and 
235 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament ('), 
Whereas the ACP—EEC Council of Ministers decided, by its 
Decision No 2/87 and pursuant to Article 284 (3) of the 
Third ACP—EEC Convention, that the Protocol to that 
Convention, consequent on the Accession of the Kingdom of 
Spain and the Portuguese Republic to the European 
Communities should be implemented in advance; 
Whereas it is necessary to adopt measures to bring this 
Decision into effect, 
Article 1 
Decision No 2/87 of the ACP—EEC Council of Ministers of 
26 June 1987 on the advance implementation of the Protocol 
to the Third ACP—EEC Convention, consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Communities shall apply in the 
Community with effect from 1 July 1987 until such time as 
the said Protocol enters into force. 
The text of the Decision is attached to this Regulation. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day following its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 25 June 1987. 
For the Council 
The President 
H. DE CROO 
(') Opinion delivered on 19 June 1987 (not yet published in the 
Official Journal). 
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COMMISSION DECISION No 1822/87/ECSC 
of 29 June 1987 
concerning the application of Decision No 2/87 of the ACP—EEC Council of Ministers on the 
advance implementation of the Protocol to the Third ACP—EEC Convention, consequent on 
the Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European 
Communities, with regard to products covered by the ECSC Treaty 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European Coal 
and Steel Community, 
Whereas the ACP—EEC Council of Ministers decided by 
Decision No 2/87 (*) and pursuant to Article 284 (3) of the 
Third ACP—EEC Convention that the Protocol of Accession 
of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the 
Convention should be implemented in advance with effect 
from 1 July 1987 and up to the date on which this Protocol 
enters into force; 
Whereas that Decision also covers products covered by the 
ECSC Treaty; 
Whereas it is necessary to take measures to bring that 
Decision into effect, 
HAS ADOPTED THIS DECISION: 
Article 1 
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of 
Ministers, annexed hereto, shall apply in the Community 
with regard to products covered by the ECSC Treaty with 
effect from 1 July 1987 until such time as the Protocol of 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the Third ACP—EEC Convention enters into 
force. 
Article 2 
This Decision shall enter into force on 1 July 1987. 
This Decision shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 
Done at Brussels, 29 June 1987. 
For the Commission 
Lorenzo NATALI 
Vice-President 
(') See page 2 of this Official Journal. 
HI. - COMMUNITY ACTS RELATING TO THE 
APPLICATION OF THE LOME CONVENTION 
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Official Journal of the European Communities No L 125/1 
COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1316/87 
of 11 May 1987 
on the safeguard measures provided for in the Third ACP-EEC Convention 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the detailed rules for implementing the safe-
guard clauses provided for in Chapter 1 of Title I of Part 
3 of the Third ACP-EEC Convention signed at Lomé on 
8 December 1984 (hereinafter called 'the Convention1) 
should be laid down in such a way as to enable the 
Community and the Member States to comply with the 
obligations they have assumed in this connection ; 
Whereas this Regulation lays down specific provisions in 
relation to the general rules provided for in particular in 
Council Regulation (EEC) No 288/82 of 5 February 1982 
on common rules for imports ('J insofor as this is made 
necessary by the provisions of the Convention ; 
Whereas, when examining whether a safeguard measure 
should be introduced, account should be taken of the 
undertakings given in Article 139 (2), (3) and (4) and in 
Article 142 of the Convention; 
the Convention, the Commission shall inform the 
Council within three working days of the action which it 
intends to take on this request. 
If the Commission decides not to apply safeguard 
measures, any Member State may refer this decision to the 
Council within 10 working days of notification of the 
Commission's position. The Council shall meet without 
delay. Acting by a qualified majority, ¡t may amend the 
decisions taken by the Commission. 
2. Where the Commission, at the request of a Member 
State or on its own initiative, decides that safeguard 
measures as provided for in Article 139 of the Convention 
should be applied : 
— it shall inform the Member States forthwith, 
— at the same time it shall inform the African, Carib-
bean and Pacific States (ACP) and shall notify them of 
the opening of the consultations referred to Article 
140 (1) of the Convention, 
— at the same time it shall supply the ACP States with 
all the information necessary for these consultations. 
Whereas the procedures concerning the safeguards clauses 
provided for in the Treaty establishing the European 
Economic Community and in the Regulations on the 
common organization of agricultural markets are also 
applicable ; 
Whereas these provisions replace those of Council Regu-
lation (EEC) No 1470/80 of 9 June 1980 on the safeguard 
measures provided for in the Second ACP-EEC Conven-
tion (2), 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. Where a Member State asks the Commission to 
apply safeguard measures as provided for in Article 139 of 
(') OJ No L 35, 9. 2. 1932, p. 1. 
i1) OJ No L 147. 13. 6. 1980, p. 4. 
3. The Commission shall be assisted during the 
consultations referred to in paragraph 2 by a Committee 
composed of representatives of the Member States and 
chaired by a Commission representative. 
The consultations shall at all events be deemed completed 
after 21 days have succeeded the notification provided for 
in paragraph 2. 
Following, the consultations, or as the case may be, on 
expiry of this period of 21 days, and if it has not been 
possible to conclude any other arrangement, the Commis-
sion may take appropriate measures to implement Article 
139 of the Convention. 
4. The measures referred to in paragraph 3 shall be 
notified immediately to the Member States and to the 
ACP States. 
They shall be applicable immediately. 
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5. Any Member State may refer a Commission decision 
adopted pursuant to paragraph 3 to the Council within 10 
working days of notification of these measures. 
6. If the Commission has not taken a decision within 
10 working days following the end of the consultations or, 
as the case may be, the end of the period of 21 days, any 
Member State which has referred the matter to the 
Commission in accordance with paragraph 1 'may refer it 
to the Council. 
7. In the cases referred to in paragraph 5 and 6 the 
Council shall meet without delay. Acting by a qualified 
majority, it may conform, amend or cancel the measures 
in question. 
8. This Article shall apply without prejudice to Article 
2 and 3. 
Article 2 
1. Should special factors arise within the meaning of 
Article 140 (3) of the Convention, the Commission may 
take, or may authorize a Member State to take, immediate 
safeguard measures. 
2- If the Commission receives a request from a 
Member State, it shall take a decision thereon within 
three working days following receipt of the request 
The Commission's decision shall be notified to all 
Member States. 
3. Any Member State may refer the Commissions' 
decision to the Council in accordance with the procedure 
provided for in Article 1 (5). 
The measures taken by a Member State in implementa-
tion of the decision of the Commission or, as the case 
may be, of the Council, and any amendement which it 
makes thereto, shall be notified to the other Member 
States and to the Commission. 
Article 3 
1. Without prejudice to the application of Articles 1 
and 2, the Member State or States concerned may, in an 
emergency, introduce safeguard measures. They shall 
notify the other Member Sutes and the Cmmission of 
such measures forthwith. 
Using an emergency procedure the Commission shall, 
within five working days following the notification 
referred to in the first subparagraph, decide whether the 
measures are to retained, amended or abolished. 
The Commission's decision shall be notified to all 
Member States. It shall be immediately enforceable. 
2. Any Member State may refer the Commission's 
decision to the Council within 10 working days following 
notification of that decision. The Council shall meet 
without delay. Acting by a qualified majority, it may 
amend or annul the decision taken by the Commission. 
If the matter is referred to the Council by the Member 
State which has taken the measures, the Commission's 
decision shall be suspended. The suspension shall cease to 
apply 30 days after the matter has been referred to the 
Council if the latter has not by then amended or annulled 
the Commission's decision. 
Article 4 
This Regulation shall preclude the application of Regula-
tions establishing a common organization of agricultural 
markets or of Community or national administrative 
provisions derived therefrom or of the specific rules 
adopted under Article 235 of the Treaty for processed 
agricultural products ; it shall be implemented as a 
complement to those instruments. 
Article 5 
Community notifications, as provided for in Article 139 
of the Convention, shall be made to the ACP-EEC 
Council of Ministers by the Commission. 
Article 6 
This Regulation shall enter into force on the day follo-
wing that of its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 11 May 1987. 
For the Council 
The President 
M. EYSKENS 
III. - COMMUNITY ACTS RELATING TO THE 
APPLICATION OF THE LOME CONVENTION 
A. TRADE 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 73/87 
of 12 January 1987 
amending the list of ACP countries in Regulation (EEC) N o 486/85 on the arran-
gements applicable to agricultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the African, Caribbean and 
Pacific States or in the overseas countries and territories (OCT) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty esublishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985, laying down the arrangements appli-
cable to agricultural products and certain goods resulting 
from the processing of agricultural products originating in 
the African, Caribbean and Pacific States or in the over-
seas countries and territories ('), as last amended by Regu-
lation (EEC) No 692/86 (*), and in particular its Article 1, 
Whereas St Pierre and Miquelon have been included in 
the list of countries and territories set out in Annex I of 
Council Decision No 86/283/EEC of 30 June 1986, rela-
ting to the association of the overseas countries and terri-
tories with the European Economic Community (J), and 
therefore again constitutes an OCT as referred to in 
Article 1 of Regulation (EEC) No 486/85 ; that the Annex 
to the latter Regulation should therefore be amended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
'St Pierre and Miquelon* is added to Annex II of Regula-
tion (EEC) No 486/85. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 12 January 1987. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
I OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
I OJ No L 63, J. 3. 1986, p. 93. 
) OJ No L 175. 1. 7. 1986, p. 1. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 625/87 
of 27 February 1987 
extending Regulation (EEC) N o 486/85 on the arrangements applicable to 
agricultural products and certain goods resulting from the processing of 
agricultural products originating in the African, Caribbean and Pacific States or 
in the overseas countries and territories 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty esublishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 (') 
as extended by Regulation (EEC) No 692/86 (*), and in 
particular Article 26 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Regulation (EEC) No 486/85 is to apply only 
until 28 February 1987; 
Whereas the Third ACP-EEC Convention and Council 
Decision 86/283/EEC of 30 June 1986 on the association 
of the overseas countries and territories with the European 
Economic Community (3) have entered into force in the 
intervening period ; whereas the applicability of Regula-
tion (EEC) No 486/85 should consequently be extended ; 
Whereas with regard to Spain and Portugal, Regulation 
(EEC) No 486/85 is closely linked to the provisions taken 
pursuant to Articles 179, 180, 366 and 367 of the 1985 
Act of Accession which appear in Council Regulation 
(EEC) No 691/86 of 3 March 1986 esublishing arrange-
ments for trade between Spain and Portugal on the one 
hand and the African, Caribbean and Pacific States (ACP 
Sutes) on the other (*), as extended by Regulation (EEC) 
No 4114/86(*) ; whereas provision should therefore be 
made for Regulation (EEC) No 486/85 to apply to the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic, without 
prejudice to and within the limit of the provisions uken 
pursuant to the said Articles of the 1985 Act of Accession, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article I 
In Article 26 of Regulation (EEC) No 486/85, '28 
February 1987' is hereby replaced by '31 May 1987'. 
Article 2 
Reguation (EEC) No 486/85 shall apply to the Kingdom 
of Spain and the Portuguese Republic without prejudice 
to and within the limit of the provisions taken pursuant 
to Articles 179, 180, 366 and 367 of the 1985 Act of 
Accession. 
Article 3 
This Regulation shall apply with effect from 1 March 
1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 27 February 1987. 
For the Council 
The President 
L. TINDEMANS 
(l) OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4, 
H OJ No L 63, 5. 3. 1986, p. 93. 
H OJ No L 175, 1. 7. 1986, p. 1. 
(') OJ No L 63, 5. 3. 1986, p. 3. (0 OJ No L 380, 31. 12. 1986, p. 15. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1306/87 
of 11 May 1987 
extending Regulation (EEC) N o 486/85 on the arrangements applicable to agri­
cultural products and certain goods resulting from the processing of agricultural 
products originating in the African, Caribbean and Pacific States (ACP States) or 
in the overseas countries and territories 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Regulation (EEC) No 486/85 (l) as last 
extended by Regulation (EEC) No 625/87 (*), and in parti­
cular Article 1 thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Regulation (EEC) No 486/85 is to apply only 
until 31 May 1987; 
Whereas the Third ACP-EEC Convention and Council 
Decision 86/283/EEC of 30 June 1986 on the association 
of the overseas countries and territories with the European 
Economic Community I1) have entered into force in the 
intervening period ; whereas the applicability of Regula­
tion (EEC) No 486/85 should consequently be extended ; 
Whereas with regard to Spain and Portugal, Regulation 
(EEC) No 486/85 is closely linked to the provisions taken 
pursuant to Articles 179, 180, 366 and 367 of the 1985 
Act of Accession which appear in Council Regulation 
(EEC) No 691/86 of 3 March 1986 establishing arrange­
ments for trade between Spain and Portugal on the one 
hand and the African, Caribbean and Pacific States (ACP 
Sutes) on the other (4), as extended by Regulation (EEC) 
No 4114/86 0 ; whereas provision should therefore be 
made for Regulation (EEC) No 486/85 to apply to the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic, without 
prejudice to and within the limit of the provisions taken 
pursuant to the said Articles of the 1985 Act of Accession, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Ankle 1 
In Article 26 of Regulation (EEC) No 486/85, '31 May 
1987' is hereby replaced by '28 February 1990'. 
Article 2 
Regulation (EEC) No 486/85 shall apply to the Kingdom 
of Spain and the Portuguese Republic without prejudice 
to and within the limit of the provisions taken pursuant 
to Articles 179, 180, 366 and 367 of the 1985 Act of 
Accession. 
Article 3 
This Regulation shall apply with effect from 1 June 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, II May 1987. 
For the Council 
The President 
M. EYSKENS 
(') OJ No L 61. 1. 3. 1985. p. 4. 
(') OJ No L 58. 28. 2. 1987. p. 102. 
(') OJ No L 175, 1. 7. 1986, p. I. 
Π OJ No L 63, 5. 3. 1986, p. 3. 
(*) OJ No L 380. 31. 12. 1986, p. 15. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1821/87 
of 25 June 1987 
amending Regulation (EEC) No 486/85 on the arrangements applicable to agricultural 
products and certain goods resulting from the processing of agricultural products originating in 
the African, Caribbean and Pacific States (ACP States) or in the overseas countries and 
territories 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and, in particular, Articles 43 and 
113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament ('), 
Whereas Council Regulation (EEC) No 486/85 of 26 
February 1985 on the arrangements applicable to 
agricultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories (*), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1306/87 (J), provides for the total or partial 
exemption of customs duties on the impon of the products 
concerned; 
Whereas the negotiations for the conclusion of a protocol to 
the Third ACP—EEC Convention consequent upon the 
Accession of the Kingdom of Spain and of the Portuguese 
Republic to the European Communities have been 
successfully concluded; whereas the Council has adopted 
Regulation (EEC) No 1820/87 concerning the application of 
Decision 2 / Í 7 of the ACP-EEC Council of Ministers (") 
relating to the advance implementation of the above 
protocol; 
Whereas the protocol includes changes to the 
abovementioned agricultural arrangements; whereas 
Regulation (EEC) No 486/85 should therefore be 
amended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Regulation (EEC) No 486/85 shall be amended as 
follows: 
1. The following products shall be inserted in Article 13 
(1): 
CCT 
heading No 
08.05 
08.08 
Dejcripr.on 
Nuts other than these falling within 
heading N o 0 8 . 0 1 , fresh or dried, shelled or 
noi: 
D. Pistachios 
E. Pecans 
ex G. Others: 
— excluding hazelnuts 
Berries, fresh: 
C. Fruit of the species (Vaccinium 
myrtillus) 
2. In Article 13 (2), the quota applied to strawberries falling 
within subheading 08.08 A ex II of the Common Customs 
Tariff shall be increased to 1 100 tonnes. 
In Article 13 (3), the ceilings applied to carrots falling 
within subheading 07.01 G ex II of the Common Customs 
Tariff and to onions falling within subheading 07.01 ex H 
of the Common Customs Tariff shall be increased to 800 
4. The following Anieles shall be inserted: 
'Article 13a 
1. Subject to the special provisions laid down in 
paragraph 2, the customs duties applied on import into 
the Community of the products mentioned below shall be 
reduced by the proportions and within the limits of the 
ceilings indicated: 
(') Opinion delivered on 19 June 1987 (not yet published in the 
Officiai Journal). 
(J) OJNoLfil , 1.3. 1985, p. 4. 
(»} OJN0LI24 , 13. 5. 1987, p. 5. 
(*) See page 1 of this Official Journal. 
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CCT 
heading No 
07.01 
08.05 
08.07 
Description 
Vegetables, fresh or chilled: 
B. Cabbages, cauliflowers and Brussels sprouts 
ex III. Other: 
— Chinese cabbage, from 1 November to 31 December 
D. Salad vegetables, including endive and chicory: 
ex II. Other: 
— Iceberg lettuce, from 1 July to 30 September 
ex H. Onions, shallots and garlic: 
— Garlic from 1 March to 31 May 
ex L. Artichokes: 
— From 1 October to 30 November 
Nuts other than those falling within heading No 08 .01 , fresh or dried shelled or 
not: 
B. Walnuts 
Stone fruit, fresh: 
ex A. Apricots: 
— From 1 October to 31 January 
ex B. Peaches: 
— From 1 December to end of February 
C. Cherries: 
ex II. from 16 July to 30 April: 
— From 1 November to end of February 
D. Plums: 
ex 11. from 1 October to 30 June: 
— From 15 December to end of February 
% 
Reduction 
45 
45 
45 
50 
40 
50 
50 
50 
'so 
Annual 
ceiling 
(tonnes) 
1 0 0 0 
1 0 0 0 
500 
1 000 
700 
2 000 
2 000 
- 2 000 
2 000 
2. The duty reduction indicated in paragraph 1 shall 
be progressively applied over the same periods and in 
accordance with the same timetable as those laid down in 
the A a of Accession of Spain and Portugal for the same 
products imported from these countries into the 
Community as constituted on 31 December 1985. 
During the period of progressive reduction, and where the 
customs duties applied to imports of products from 
Spain and Portugal into the Community as constitued on 
31 December 1985 differ for the two countries 
concerned, the higher of the two customs duties shall be 
applied to products originating in the ACP Statesi or^  the" 
countries and territories. 
'Article 13b 
The products mentioned below shall be subject to the 
following customs duties on import into the 
Community: 
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CCT 
heading No 
07.01 
08.07 
08.08 
Description 
Vegetables, fresh or chilled 
G. Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and 
similar edible roots: 
III. Horse-radish (Cochlearia armoracia) 
Stone fruit, fresh: 
E. Other 
Berries, fresh: 
F. Other: 
1. Fruit of the species Vaccinium macrocarpum and Vaccinium 
corymbosum 
II. Other 
Duty 
applicable 
(%) 
13 
7 
' 3 
5' 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 1 July 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. · 
Done at Luxembourg, 25 June 1987. 
For the Council 
The President 
H. DE CROO 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 1846/87 
of 30 June 1987 
establishing ceilings and Community surveillance for imports of iceberg lettuce 
(Lactuca sativa L., var. capitata) and walnuts falling within subheadings ex 07.01 
D II and 08.05 Β of the C o m m o n Customs Tariff and originating in the African, 
Caribbean and Pacific States and the overseas countries and territories (1987) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri­
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
Arican, Caribbean and Pacific States and the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 i1), and in particular Article 22 thereof, 
Whereas Article 13 a of Regulation (EEC) No 486/85 
provides that, during the period 1 July to 30 September 
iceberg lettuce (Lactuca sativa L., var. capitata) of 
subheading ex 07.01 D II of the Common Customs Tariff 
and, during the period 1 July to 31 December 1987, 
walnuts of subheading 08.05 Β of the Common Customs 
Tariff, originating in the African, Caribbean and Pacific 
States arc admitted into the Community at progressively 
reduced rates of duty ; whereas the benefit of the reduc­
tion in duties is limited to ceilings of I 000 and 700 
tonnes respectively, beyond which the customs duties 
actually applicable to third countries may be re-imposed ; 
Whereas, within the limits of these tariff ceilings, customs 
duties are reduced progressively in accordance with fixed 
percentages for each product, during the same periods 
and at the same rates as provided for in Articles 75 and 
268 of the Act of Accession of Spain and Portugal ; 
whereas for the period in question the preferential duty is 
egual to 81,8 % of the Common Customs Tariff rate; 
December 1990. Consequently the abovementioned tariff 
benefit does not apply in Spain and Portugal. 
Whereas the application of ceilings requires the Commu­
nity to be regularly informed of the trend of imports of 
the relevant products originating in these countries ; 
whereas imports should, therefore, be made subject to a 
system of surveillance ; 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on offsetting imports of 
the products in question against the ceilings at Commu­
nity level as and when these products are entered with 
customs authorities for free circulation ; whereas this 
administrative procedure must make provision for the 
possible re-establishment of customs tariff duties as soon 
as the ceilings are reached at Community level ; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly swift cooperation between the Member States 
and the Commission ; whereas the latter must, in parti­
cular, be able to follow the progress of quantities charged 
against the ceilings and keep the Member States 
informed ; whereas this cooperation has to be particularly 
close since the Commission must be able to take the 
appropriate measures to re-establish customs tariff duties 
if one of the ceilings is reached ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 
Whereas by virtue of the provisions of Council Regulation 
(EEC) No 1820/87 of 25 June 1987 concerning the appli­
cation of the Decision of the ACP-EEC Council of Minis­
ters relating to anticipatory implementation of the 
protocol of accession of the Kingdom of Spain and of the 
Portuguese Republic to the Third ACP-EEC Conven­
tion f1), Spain and Portugal are to postpone implementa­
tion of the preferential arrangements for fruit and vegeta­
bles falling within Council Regulation (EEC) No 
1035/72 (4), as last amended by Regulation (EEC) No 
^ 1351/86(0, until, respectively, 31 December 1989 and 31 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. Imports of the products, originating in the African, 
Caribbean and Pacific States, and the overseas countries 
and territories, which are listed in- the Annex, shall in the 
Community as constituted at 31 December 1985, be 
subject to ceilings and to Community surveillance. 
(') OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
t1) O J No L 172, 30. 6. 1987. 
I1) OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1. 
M OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
Π OJ No L 119 8. 5. 1986, p. 46. 
The products referred to in the first subparagraph, their 
tariff headings, the customs duties applicable, the periods 
of validity and the levels of the ceilings are set out in the 
said Annex. 
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2. Quantities shall be charged against the ceilings as 
and when products are entered with customs authorities 
for free circulation, accompanied by a movement certifi-
cate. 
Products may be charged against a ceiling only if the 
movement certificate is submitted before the date on 
which customs duties are re-established. 
The extent to which a ceiling is used up shall be deter-
mined at Community level on the basis of the imports 
charged against it, as defined in the preceding subpara-
graphs. 
Member States shall inform the Commission, at the inter-
vals and within the time limits specified in paragraph 4, 
of imports effected in accordance with the above pro-
cedures? 
3. As soon as a ceiling has been reached, the Commis-
sion may adopt a Regulation re-establishing, until the end 
of its period of validity, the customs duties applicable to 
third countries. 
4. Member States shall forward to the Commission, not 
later than the 15th day of each month, statements of the 
amounts set off during te preceding month. They shall, if 
the Commission so requests, make up such statements for 
periods of 10 days and forward them within five clear 
days of expiry of the preceding 10-day period. 
Article 2 
The Commission shall take all appropriate measures, in 
close cooperation with the Member States, to ensure the 
implementation of this Regulation. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 July 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 30 June 1987. 
For the Commission 
COCKFIELD 
Vice-President 
Order No 
12.0050 
12.0071 
CCT 
heading 
No 
07.01 
08.05 
Description 
Vegetables, fresh or chilled : 
D. Salad vegetables, including endive and chicory : 
ex II. O the r : 
— Iceberg lettuce (Lactuca sativa L., var. capi· 
' tata), from 1 July to 30 September 1987 
Nuts other than those falling within heading No 08.01, fresh 
or dried, shelled or not : 
B. Walnuts, from 1 July to 31 December 1987 
Customs duty, 
applicable 
10,6 
4,8 
Level of 
ceiling 
(tonnes) 
1 000 
700 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 2944/87 
of 30 September 1987 
establishing ceilings and Community surveillance for imports of certain 
products originating in the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories (1987/88) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 (J), and in particular Article 22 thereof, 
Whereas Article 13a of Regulation (EEC) No 486/85 
stipulates that products listed there, originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories, are subject on importation into 
the Community to progressively reduced rates of duty; 
whereas such reduction of duties applies only up to 
ceilings above which the customs duties actually applied 
in respect of third countries may be re-established ; 
Whereas, within the limits of these tariff ceilings, customs 
duties are reduced progressively by the percentages speci-
fied in that Article, during the same periods and in accor-
dance with the same timetables as provided for in Articles 
75 and 268 of the Act of Accession of the Kingdom of 
Spain and the Portuguese Republic ; whereas on this basis, 
the preferential duty rates applicable in 1987 and 1988 
must be equal to 80 % and 70 %, respectively, of the 
basic rates, with the exception of Chinese cabbages and 
walnuts, for which the rates must be 81,8 % and 72,7 % 
respectively of the basic rates ; whereas, however, the 
preferential duty applicable to walnuts is equivalent to a 
reduction of 40 % on the normal duty rate ; 
Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No 
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of 
Decision No 2/87 of :he ACP-EEC Council of Ministers 
on the advance implementation of the Protocol to the 
Third ACP-EEC Convention consequent on the Acces-
sion of the Kingdom of Spain and the Portuguese Repu-
blic to the European Communities ('), Spain and Portugal 
arc to postpone implementation of the preferential arran-
gements for fruit and vegetables falling within Council 
Regulation (EEC) No 1035/72 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2275/87(0, until 31 December 1989 
(') OJ No L 61, I. 3. 1985, p. 4. 
O OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102. 
(') OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. ]. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
0 OJ No L 209, 31. 7. 1987, p. 4. 
and 31 December 1990 respectively; whereas, conse-
quently, the above meriti on ed tariff concession does not 
apply at present in Spain or Portugal ; 
Whereas it is possible that during the period of validity of 
certain of the said ceilings the nomenclature used in the 
Common Customs Tariff will be replaced by the 
combined nomenclature based on the International 
Convention on the Harmonized Commodity Description 
and Coding System ; whereas this Regulation must take 
account of that fact by indicating the combined nomen-
clature codes and, where appropriate, the Taric code 
numbers of the products concerned ; 
Whereas the application of ceilings requires the Commu-
nity to be regularly informed of the trend of imports of 
the relevant products originating in these countries; 
whereas imports should, therefore, be made subject to a 
system of surveillance ; 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on offsetting imports of 
the products in question against the ceilings at Commu-
nity level as and when these products are entered with 
customs authorities for free circulation ; whereas this 
administrative procedure must make provision for the 
possible re-establishment of customs tariff duties as soon 
as the ceilings are reached at Community level ; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly swift'eooperation between the Member States 
and the Commission ; whereas the latter must, in parti-
cular, be able to follow the progress of quantities charged 
against the ceilings and keep the Member States 
informed ; whereas this cooperation has to be particularly 
close since the Commission must be able to take the 
appropriate measures to re-establish customs tariff duties 
if one of the ceilings is reached'; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 
HAS ADOPTED. THIS REGULATION : 
Article ! 
1. Imports of products listed in the Annex originating 
in the African. Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories shall, in the Community 
as constituted at 31 December 1985, be subject to ceilings 
and to Community surveillance. 
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The products referred to in the first paragraph, their tariff 
headings, the customs duties applicable, the periods of 
validity and the levels of the ceilings are set out in the 
Annex. 
2. Quantities shall be charged against the ceilings as 
and when products are entered with customs authorities 
for free circulation, accompanied by a movement certifi-
cate. 
Products may be charged against a ceiling only if the 
movement certificate is submitted before the date on 
which the collection of customs duties is re-established. 
The extent to which a ceiling is used up shall be deter-
mined at Community level on the basis of the imports 
charged against it, irt the manner specified in the prece-
ding subparagraphs. 
Member States shall inform the Commission, at the inter-
vals and within the time limits specified in paragraph 4, 
of imports effected in accordance with the above proce-
dures. 
3. As soon as a ceiling has been reached, the Commis-
sion may adopt a regulation re-establishing, until the end 
of its period of validity, the customs duties applicable to 
third countries. 
4. Member States shall send the Commission state· 
merits of the quantities charged for the preceding month 
no later than the 15th day of each month. At the 
Commission's request, they shall send statements of the 
quantities charged for periods of 10 days, to be forwarded 
within five clear days of the end of each 10-day period. 
Article 2 
The Commission shall take all appropriate measures, in 
close cooperation with the Member States, to ensure the 
implementation of this Regulation. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 October 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 30 September 1987. 
For the Commission 
COCKFIELD 
Vice-President 
No L 278/68 
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ANNEX 
Ordtr 
No 
12.0060 
12.0080 
f2.0030 
12.0090 
12.0100 
12.0110 
12.0070 
CCT 
hnding 
No 
ex 07.01 L 
ex 08.07 Λ 
es 07.01 B III 
ex 08.07 C 11 
ex 08.07 Β 
ex 08.07 D II 
Combined 
nomenclature 
code 
ex 0809.10­00 
ex 0809.20­90 
ex O809JO­O0 
' 
ex 0809.40­19 
080231­00 
0802J2­00 
Description 
Artichokes : 
from 1 October to 30 November 
1987 
Apricots : 
from 1 October 1987 to 31 J i nu i ry 
1988 
Other cabbages, cauliflowers and Brus­
sels sprouts : 
Chinese cabbages, from 1 
November to 31 December 1987 
Cherries,·from 16 July to '30 Apr i l : 
from 1 November 1987 to 29 
February 1988 
Peaches : 
from 1 December 1987 to 29 
February 1988 
Plums, from 1 October to 30 June : 
from 15 December 1987 to 29 
February 1988 
Walnuts : 
— in shell ) from 1 January to 31 
— shelled j December 1988 
Customs duty applicable 
10/4 % 
— from 1 October to 31 
December : 20 % 
— from 1 to 31 January: 
1 7 , 5 % 
1 2 ¿ % 
— from 1 November to 31 
December: 1 2 % 
— from 1 January to 29 
February: 1 0 , 5 % 
— from 1 to 31 December: 
17,6 % 
— from 1 January to 29 
February: 1 5 . 4 % 
— from 15 to 31 December: 
. 6 , 4 % 
— from 1 January to 29 
February : 5,6 % 
4,8 % 
Level 
of ceiling 
(tonnes) 
1000 
2 0 0 0 
1000 
2 000 
2000 
2 000 
700 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 3058/87 
of 13 October 1987 
opening and providing for the administration of a Community tariff quota for 
strawberries falling within subheading ex 08.08 A II of the Common Customs 
Tariff and originating in the African, Caribbean and Pacific States or the over-
seas countries and territories (1987/88) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
the Harmonized Commodity Description and Coding 
System ; whereas this Regulation must take account of 
that possibility by indicating the Combined Nomencla-
ture codes and, where appropriate, the TARIC code 
numbers of the products in question ; 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 (*), and in particular Articles 13 and 22 
thereof, 
Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 486/85 
provides for the opening by the Community of a 
Community tariff quota of 1 100 tonnes of strawberries 
falling within subheading ex 08.08 A II of the Common 
Customs Tariff and originating in the countries in ques-
tion ; whereas the quota period runs from 1 November to 
29 February ; whereas the customs duty applicable within 
the limit of this quota is set at 5,6 % ; whereas this 
Community tariff quota should be opened for the period 
1 November 1987 to 29 February 1988; 
Whereas by virtue of the provisions of Council Regulation 
(EEC) No 1820/87 of 25 June 1987 concerning the appli-
cation of Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of 
Ministers on the advance implementation of the Protocol 
to the Third ACP-EEC Convention consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Community (3), Spain and 
Portugal shall postpone implementation of the preferen-
tial arrangements for fruit and vegetables covered by 
Regulation (EEC) No 1035/72 (*\ as last amended by 
Regulation (EEC) No 2275/87 0 until 31 December 1989 
and 31 December 1990 respectively; whereas, conse-
quently, the abovementioned tariff concession is not 
currently applicable in Spain or Portugal ; 
Whereas it is possible that during the period of validity of 
the quota the nomenclature used in the Common 
Customs Tariff will be replaced by the Combined 
Nomenclature based on the International Convention on 
Whereas equal and continuous access to the quota should 
be ensured for all Community importers and the rates 
laid down for the quota should be applied consistently to 
all imports of the products in question into all the 
Member States until the quota is exhausted ; whereas, 
however, since the period of application of the quota is 
very short, it should not be allocated among the Member 
States, without prejudice to the drawing against the quota 
volume of such quantities as they may need, under the 
conditions and in accordance with the procedure deter-
mined in Article 1 (2) ; whereas this method of adminis-
tration requires close cooperation between the Member 
States and the Commission and the latter must in parti-
cular be able to monitor the rate at which the quota is 
used and inform the Member States accordingly ; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, any operation concerning the adminis-
tration of the quota shares allocated to that economic 
union may be carried out by any one of its members ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. From 1 November 1987 to 29 February 1988 the 
customs duty applicable to imports into the Community 
as constituted on 31 December 1985 of the following 
products shall be suspended at the level indicated and 
within the limits of a Community tariff quota as shown 
below (*) : 
{') OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
t1) OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102. 
(>) OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1. 
ñ OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
OJ No L 209, 31. 7. 1987, p. 4. 
(*) The numbers appearing in the column headed 'Combined 
Nomenclature Code' will replace those appearing in the co-
lumn headed 'CCT No' from the date on which the Interna-
tional Convention on the Harmonized Commodity Descrip-
tion and Coding System enters into force. 
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Serial 
No 
09.0602 
CCT 
heading 
No 
e i 08.08 A II 
Combined 
N omen dature 
No 
ex 0810 10 90 
Deaeri prion 
Strawberries, originating in the African, Carribean 
and Pacific Sutes and the overseas countries and 
territories 
Amount of 
tariff quota 
(ton net) 
1 100 
Rate of duty 
<*> 
5.6 
2. If an importer gives notification of imminent 
imports of the product in question into a Member State 
and applies to take advantage of the quota, the Member 
State concerned shall inform the Commission and draw 
an amount corresponding to its requirements to the 
extent that the available balance of the reserve so permits. 
3. The shares drawn pursuant to paragraph 2 shall be 
valid until the end of the quota period. 
Article 2 
1. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that that their drawings pursuant to Article 1 (2) 
enable imports to be charged without interruption against 
their accumulated shares of the quota. 
2. Each Member State shall ensure that importers of 
the product concerned have free access to the quota for 
such time as the residual balance of the quota volume so 
permits. 
3. Member Sutes shall charge imports of the said 
goods agains their drawings as and when the goods are 
entered with the customs authorities for free circulation. 
4. The extent to which the quota has been used up 
shall be determined on the basis of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 3 
At the request of the Commission, Member States shall 
inform it of imports actually charged against the quota.' 
Article 4 
The Member States and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 
Article 5 
This Regulation shall enter into force on 1 November 
1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 13 October 1987. 
For the Commission 
COCKFIELD 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 3059/87 
of 13 October 1987 
opening and providing for the administration of a Community tariff quota for 
fresh or chilled tomatoes falling within subheading ex 07.01 M I of the Common 
Customs Tariff and originating in the African, Caribbean and Pacific States or 
the overseas countries and territories (1987/88) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty esublishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri­
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 ft and in particular Articles 13 and 22 
thereof, 
Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 486/85 
provides for the opening by the Community of a 
Community tariff quoU of 2 000 tonnes of fresh or 
chilled tomatoes falling within subheading ex 07.01 M I 
of the Common Customs Tariff and originating in the 
countries in question ; whereas the quoU period runs 
from 15 November to 30 April ; whereas the customs 
duty applicable within the limit of this quoU is set at 
4 ,4%, subject to a minimum of 0,8 ECU per 100 kilo­
grams net weight ; whereas this Community uriff quoU 
should be opened for the period 15 November 1987 to 30 
April 1988; 
Whereas by virtue of the provisions of Council Regulation 
(EEC) No 1820/87 of 25 June 1987 concerning the appli­
cation of Decision No 2/87 of the ACP­EEC Council of 
Ministers on the advance implemenution of the Protocol 
to the third ACP­EEC Convention consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Community (J), Spain and 
Portugal shall postpone implemenution df the preferen­
tial arrangements for fruit and vegeublès covered by 
Regulation (EEC) No 1035/72 0 , as last amended by 
Regulation (EEC) No 2275/87 0 , unti'l 31 December 1989 
and 31 December 1990 respectively; whereas, conse­
quently, the abovementioned uriff concession is not 
currently applicable in Spain or Portugal ; 
Whereas it Ís possible that during the period of validity of 
the quoU the nomenclature used in the Common 
Customs Tariff will be replaced by the Combined 
Nomenclature based on the International Convention on 
the Harmonized Commodity Description and Coding 
System ; whereas this proposal must take account of that 
possibility by indicating the Combined Nomenclature 
codes and, where appropriate, the TARIC code numbers 
of the products concerned ; 
Whereas equal and continuous access to the quota should 
be ensured for all Community importers and the rates 
laid down for the quou should be applied consistently to 
all imports of the products in question into the Member 
Sutes until the quou is exhausted ; whereas, however, 
since the period of application of the quota is very short, 
it should not be allocated among the Member Sutes, 
without prejudice to the drawing against the quota 
volume of such quantities as they may need, under the 
conditions and in accordance with the procedure deter­
mined in Article 1 (2); whereas this method of adminis­
tration required close cooperation between the Member 
States and the Commission and the latter must in parti­
cular be able to monitor the rate at which the quota is 
used and inform the Member Sutes accordingly ; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, any operation concerning the adminis­
tration of the quoU shares allocated to that economic 
union may be carried out by any one of its members ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegeubles, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. From 15 November 1987 to 30 April 1988 the 
customs duty applicable to imports into the Community 
as constituted on 31 December 1985 of the following 
products shall be suspended at the level indicated and 
within the limits of a Community uriff quotas as shown 
below (*) : 
(') OJ No L 61, I. 3. 1985, p. 4. 
Í1) OJ No L 172, ­30. 6. 1987, p. 102. 
H OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1. 
(·) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
(■) OJ No L 209, 31. 7. 1987, p. 4. 
(*) The numbers appearing in the column headed 'Combined 
Nomenclature Code' will replace those appearing in the co­
lumn headed 'CCT No' from the date on which the Interna­
tional Convention on the Harmonized Commodity Descrip­
tion and Coding Systems enters into force. 
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Serial 
No 
09.0600 
CCT 
heading 
No 
ex o/oi M 1 
Combined 
Nomenclature 
No 
ex 0702 00 10 
Description 
Fresh or chilled tomatoes, originating 
in the African, Caribbean and Pacific 
States or the overseas countries and 
territories 
Amount of 
tariff quota 
(tonnes) 
2 0 0 0 
Rate of duty 
c/.) 
4,4 subject to a minimum 
of 0,8 ECU per 100 kg net 
2. If an importer gives notification of imminent 
imports of the product in question into a Member Sute 
and applies to take advantage of the quota, the Member 
Sute concerned shall inform the Commission and draw 
an amount corresponding to its requirements to the 
extent that the available balance of the reserve so permits. 
3. The shares drawn pursuant to paragraph 2 shall be 
valid until the end of the quou period. 
Article 2 
1. Member Sutes shall Uke all appropriate measures to 
ensure that their drawings pursuant to Article 1 (2) enable 
imports to be charged without interruption against their 
accumulated shares of the quota. 
2. Each Member Sute shall ensure that importers of 
the product concerned have free access to the quou for 
such time as the residual balance of the quoU volume so 
permits. 
3. Member Sutes shall charge imports of the said 
goods against their drawings as and when the goods are 
entered with the customs authorities for free circulation. 
4. The extent to which the quou has been used up 
shall be determined on the basis of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 3 
At the request of the Commission, Member Sutes shall 
inform it of imports actually charged against the quota. 
Article 4' 
The Member Sutes and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 
Article 5 
This Regulation shall enter into force on 15 November 
1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 13 October 1987. 
For the Commission 
COCKPIELD 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 3523/87 
of 24 November 1987 
establishing ceilings and Community surveillance for imports of carrots and 
onions falling within codes ex 0706 10 00 and ex 0703 10 of the Combined 
Nomenclature and originating Ín the African, Caribbean and Pacific States or in 
the overseas countries and territories (1988) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific Sutes or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 (2), and in particular Articles 13 and 22 
thereof. 
Whereas Article 13 of Regulation (EEC) No 486/85 stipu-
lates that, for the period from 1 January to 31 March, 
carrots falling within code ex 0706 10 00 of the 
Combined Nomenclature and, for the period from 15 
February to 15 May, onions falling within code 0703 10 of 
the Combined Nomenclature and originating in the 
Sutes in question are subject on importation into the 
Community to the reduced rates of duty of 10,2% and 
4,8 % respectively ; whereas such reduction of duties 
applies only up to ceilings of 800 tonnes for each of these 
products, above which the customs duties actually applied 
in respect of third countries are re-esublished ; 
Whereas by virtue of Council Regulation (EEC) No 
1820/87 of 25 June 1987 concerning the application of 
Decision No 2/87 of the ACP-EEC Council of Ministers 
on the advance implemenution of the Protocol to the 
Third ACP-EEC Convention (*) consequent on the 
Accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic to the European Communities, Spain and 
Portugal are to postpone implementation of the preferen-
tial arrangements for fruit and vegeubles falling within 
Council Regulation (EEC) No 1035/72 (*), as lest amended 
by Regulation (EEC) No 2275/87(0 "™'1 31 December 
1989 and 31 December 1990 respectively ; whereas, 
consequently, in the above tariff concession does not 
apply at present in Spain and Portugal ; 
Whereas, from 1 January 1988 the nomenclature used in 
the Common Customs Tariff will be replaced by the 
(') OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
0 OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102. 
0 OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1. 
M OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
H OJ No L 209, 31. 7. 1987, p. 4. 
Combined Nomenclature based on the International 
Convention on the Harmonized Commodity Description 
and Coding System ; whereas this Regulation must uke 
account of that fact by indicating the Combined Nomen-
clature codes and; where appropriate, 'he Taric code 
numbers of the products concerned ; 
Whereas the application of ceilings requires the Commu-
nity to be regularly informed of the trend of imports of 
the Velevant products originating in these countries; 
whereas imports should, therefore, be made subject to a 
system of surveillance ; 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on offsetting imports of 
the products in question against the ceilings at Com-
munity level as and when the these products are entered 
with customs authorities for free circulation ; whereas this 
administrative procedure must make provision for the 
possible re-esublishment of customs Uriff duties as soon 
as the ceilings are reached at Community level ; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly swift cooperation between the Member Sutes 
and the Commission ; whereas the latter must, in parti-
cular, be able to follow the progress of quantities charged 
against the ceilings and keep the Member Sutes 
informed ; whereas this cooperation has to be particularly 
close since the Commission must be able to Uke the 
appropriate measures to re-establish customs tariff duties 
if one of the ceilings is reached ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Fruit and Vegetables, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. Imports of products listed in the Annex originating 
in the African, Caribbean and Pacific States or in the 
overseas countries and territories shall, in the Community 
as constituted at 31 December 1985, be subject to ceilings 
and to Community surveillance. 
The products referred to in the first subparagraph, their 
Combined Nomenclature codes, the customs duties appli-
cable, the periods of validity and the levels of the ceilings 
are set out in the said Annex. 
No L 335/12 
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2. Quantities shall be charged against the ceilings as 
and when products are entered with customs authorities 
for free circulation, accompanied by a movement certifi-
cate. 
Products may be charged against a ceiling only if the 
movement certificate is submitted before the date on 
which the collection customs duties is re-esublished. 
The extent to which a ceiling is used up shall be deter- · 
mined at Community level on the basis of the imports 
charged against it, in the manner specified in the prece-
ding subparagraphs. 
Member Sutes shall inform the Comission, at the inter-
vals and within the time limits specified in paragraph 4, 
of imports effected in accordance with the above proce-
dures. 
3. As soon as a ceiling has been reached, the Com-
mission shall adopt a regulation re-esublishing, until the 
end of its period of validity, the customs duties applicable 
in respect of third countries. 
4. Member Sutes shall send the Commission state-
ments of the quantities charged for periods of 10 days, to 
be forwarded within five clear days of the end of each 
10-day period. 
Article 2 
The Commission shall uke all appropriate measures, in 
close cooperation with the Member Sutes, to ensure the 
implemenution of this Regulation. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. _ 
Done at Brussels, 24 November 1987. 
For the Commission 
COCKFIELD 
Vice-President 
Oder No 
12.0010 
12.0020 
Combined 
Nomenclature 
code 
0706 
ex 0706 10 00 
0703 
« 0703 10 
Description 
Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and 
similar edible roots, fresh or chilled : 
— Carrots and turnips : 
— carrots, from 1 January to 31 March 1988 
Onions, shallots, garlic, leeks and other alliaceous vegetables, 
fresh or chilled : 
— onions and shallots : 
— onions, from 1 February to 15 May 1988 
Customs 
duty 
applicable 
10,2 
4,8 
Level of ' 
ceiling 
(tonnes) 
800 
800 
2 1 0 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1823/87 
of 25 June 1987 
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff 
quota for rum, arrack and tafia, falling within subheading 22.09 C I of the 
Common Customs Tariff and originating in the African, Caribbean and Pacific 
States (ACP) (1987 to 1988) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty esublishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
statistics are available, the annual quota volume would 
amount to 159 444 hectolitres of pure alcohol; whereas 
this volume is less than the threshold established by 
Regulation (EEC) No 1820/87, the quou volume must by 
fixed at 172 000 hectolitres of pure alcohol; 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Protocol 5 annexed to the Third ACP­EEC 
Convention, signed at Lomé on 8 December 1984 ('), 
provides that products originating in the ACP States 
which fall within subheading 22.09 C I of the Common 
Customs Tariff shall, until the entry into force of a 
common organization of the market in spirits, be allowed 
into the Community free of customs duties under condi­
tions such as to sermit the development of traditional 
trade flows between the ACP Sutes and the Community 
and between the Member States ; whereas the Community 
shall fix each year the quantities which may be imported 
free of customs duties on the basis of the largest quanti­
ties imported annually from the ACP Sutes into the 
Community in the past three years for which sutistics are 
available , increased by an annual growth rate of 37 % on 
the market of the United Kingdom and 27 % on the 
other markets of the Community ; whereas, however in 
accordance with the provisions of Article 3 (1) of the 
Protocol to the Third ACP­EEC Convention consequent 
on the Accession of the Kingdom of Spain and the Portu­
guese Republic to the European Communities (*) imple­
mented in advance by Regulation (EEC) No 1820/87 f1), 
the minimum quantity in Article 2 (a) second subpara­
graph of Protocol 5 on rum has been increased to 172 000 
hectolitres ; whereas by reason of the particularities pecu­
liar to the market in rum, the quou period ranges from 1 
July to 30 June ; 
Whereas, having regard to the levels reached by imports 
of the products concerned into the Community and the 
Member Sutes during the past three years for which 
Whereas, during the past three years for which sutistics 
are available, the corresponding imports by each of the 
Member Sutes represent the following percenuges of the 
imports into the Community from the ACP Sutes of the 
products concerned : 
Member State 
Benelux 
Denmark 
Germany 
Greece 
Spain 
France 
Ireland 
Italy 
Pomigal 
United Kingdom 
1984 
5.7 
1.8 
28,0 ' 
0.0 
0.0 
1.0 
if 
0.6 
0,0 
61,0 
1985 
5.2 
\p 34,0 
0,0 
n.c. 
2,1 
1,8 
0,4 
0,0 
54,6 
1986 
5,4 
1.7 
30,5 
0,0 
0,1 
1,4 
1,8 
0.4 
0,0 
58,7 
Whereas, in view of these factors, of market forecasts for 
the products in question and of the estimates submitted 
by certain Member Sutes, quou shares may be fixed 
approximately at the following percentages : 
(') OJ No L 86, 31. 3. 1986, p. 3. 
Í1) OJ No L 172, 30. 6. 1987. 
Π OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 1, 
Benelux : 
Denmark : 
Germany : 
Greece : 
Spain : 
France : 
Ireland : 
Italy : 
Portugal : 
United Kingdom : 
5,43 
1,79 
30,90 
0,03 
0,17 
1,51 
1,85 
0,42 
0,02 
57,88 
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Whereas an arrangement for using the Community uriff 
quou, based on an allocation between the United 
Kingdom on the one hand and the other Member Sutes 
on the other, would seem likely to reconcile the applica-
tion of the growth rates provided for in Protocol 5 with 
the uninterrupted application of the duty-free entry arran-
gements in respect of the said quou to all imports of the 
products concerned into the Member Sutes until the 
quoU is exhausted ; whereas in order to reflect as closely 
as possible actual market trends for the products 
concerned, allocation of the Community Uriff quota 
among Member Sutes should be made in accordance with 
the requirements of the Member Sutes ; whereas, in this 
case, the uriff quou should be allocated among the 
Member Sutes on the basis of the largest quantities 
imported annually into each Member Sute during the 
past two years and Uking into account the abovemen-
tioned growth rates ; 
Whereas it is possible that, during the period of applicabi-
lity of the said quou, the nomenclature used by the 
Common Customs Tariff will be replaced by the 
combined nomenclature based on the International 
Convention on a harmonized system of designation and 
codification of goods ; whereas this Regulation must uke 
account of that possibility by using the codes of the 
combined nomenclature within whch the said products 
fall; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, any measure concerning the adminis-
tration of the share allocated to that economic union may 
be carried out by any one of its members, 
Whereas measures should be laid down to ensure that 
Protocol 5 is implemented under conditions such as to 
permit the development of traditional trade flows between 
the ACP Sutes and the Community, on the one hand, 
and between the Member Sutes on the other ; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
Whereas owing to the special character of the products in 
question and their sensitivity on Community markets, 
exceptional provision should be made for a method of use 
based on a single division among Member Sutes ; 
1. From 1 July 1987 to 30 June 1988, the following 
products shall be imported duty free into the Community 
within the limits of the relevant Community tariff quoU 
mentioned (') : 
Order 
No 
09.1605 
CCT 
heading 
No 
22.09 C I 
Combined 
nomenclature 
code 
2208.40-10 
22.08.40-90 
2208.90-11 
2208.90-19 
Description 
Rum, arrack 
Sutes 
and tafia originating in the ACP 
Quou 
Volume 
{in hi 
of pure 
alcohol} 
172 000 
Quou, 
duty 
(in V.) 
Free 
2. Within the limit of their shares, as indicated in 
Article 2, the Kingdom of Spain and the Portuguese 
Republic shall apply customs duties calculated in accor-
dance with the relevant provisions of the Act of Accession 
and of Regulation (EEC) No 1820/87. 
1. The uriff quoU referred to in Article 1 shall be 
divided into two insulments. A first insulment of 99 550 
hectolitres of pure alcohol shall be for United Kingdom 
consumption. A second insulment of 72 450 hectolitres 
of pure alcohol shall be allocated among the other 
Member Sutes. 
2, The shares of each of the Member Sutes to which 
the second insulment is allocated shall consist of the 
following quantities : 
Benelux : 
Denmark : 
Germany : 
Greece : 
Spain : 
France : 
Ireland : 
Italy : 
Portugal : 
Article J 
(hectolitres of 
pure alohcol) 
9 340 
3 080 
53 150 
50 
290 
2 600 
3 180 
725 
35 
1. Member Sutes shall manage the shares allocated to 
them in accordance with their own arrangements. 
(') The numbers appearing in die column 'Combined nomencla-
ture code' will replace those appearing in the column 'CCT 
heading No' as from the date of entry into force of the Inter-
national Convention on a harmonized system oí designation 
and codification of goods. 
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2. The extent to which the Member Sutes have uken 
up their shares shall be determined on the basis of the 
imports of the products in question, originating in the 
ACP Sutes, entered for customs clearance under declara-
tions for free circulation. 
Article 5 
The Commission shall Uke all necessary measures, in 
close cooperation with the Member Sutes, to ensure the 
implemenution of this Regulation. 
Article 4 
1. Member Sutes shall inform the Commission each 
month of imports actually charged against the uriff quou. 
2. The United Kingdom shall Uke the steps necessary 
to ensure that the quantities imported from the ACP 
Sutes under the conditions laid down in Articles 1 and 2 
are restricted to those meeting its domestic consumption 
requirements. 
3. The Commission shall regularly inform the Member 
Sutes of the extent to which the uriff quou has been 
uken up. 
4. Where necessary, consulutions may be held at the 
request of a Member Sute or on the initiative of the 
Commission. 
Article 6 
Council Regulation (EEC) No 1316/87 of 11 May 1987 on 
the safeguard measures provided for in the Third 
ACP-EEC Convention (') shall apply to the products 
covered by this Regulation. 
Article 7 
The Council will adopt in good time, the adjustments to 
the International Convention on the harmonized system 
of designation and codification of goods, which are neces-
sary both for the codification and for the designation of 
goods. 
Article 8 
This Regulation shall enter into force on 1 July 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Luxembourg, 25 June 1987. 
For the Council 
The President 
H. DE CROO 
(') OJ No L 125, 14. 5. 1987, p. 1. 
26. 3. 87 
- 2 1 3 -
Official Journal of the European Communities No L 82/19 
COMMISSION REGULATION (EEC) N o 855/87 
of 24 March 1987 
fixing the amounts by which impor t duties on beef and veal originating in the 
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES. 
'Having regard to the Treaty esublishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri­
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific Sutes or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 625/87 (*), and in particular Article 4 thereof. 
Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85 
provides for a 90 % reduction in the import duties on 
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must 
be calculated in conformity with Article 3 of Commission 
Regulation (EEC) No 552/85 0), as amended by Regu­
lation (EEC) No 3815/85(«), 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The amounts by which import duties on beef and veal are 
to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regulation 
(EEC) No 486/85 shall, in respect of importations during 
the second quarter of 1987, be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall apply with effect from 1 April 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 24 March 1987. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
0 OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
0 OJ No L 58, 28. 1 1987, p. 101 
0 OJ No L 63, 2. 3. 1985, p. 13. 
Π OJ No L 368, 31. 11. 1985, p. 11. 
ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO 
Número del trancei sdirenerò común 
Position i den belle* toldtarif 
Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs 
Κλάση του κοινού δασμολογίου 
CCT heading No 
Numero du tarif douanier commun 
Numero della tariffa doganale comune 
Nr. van her gemeenschspoelijk douanetarief 
Ν? da pauta aduaneira comum 
01.02 AII 
02.01 A II a) 1 
0201 AII a) 2 
0201 AII a) 3 
0201 A Ha) 4 aa) 
0201 A Ha) 4 bb) 
0201 A IIb) 1 
02.01 AII b) 2 
0201 A IIb) 3 
0201 A IIb)4aa) 
02.01 A IIb)4bb) 11 
02.01 Λ IIb) 4bb) 22 f) 
02.01 A II b) 4 bb) 33 
0206 C I a) 1 
0206 CI a) 2 
16.02 B III b) laa) 
Belgique 
Luxembourg 
FB/FluiyiMkg 
4 886.3 
9 284,0 
7 427,1 
lì 140,7 
13 925,9 
IJ 929,2 
8 228,0 
6 5824 
10 285,0 
12 3420 
10 285,0 
10 285,0 
14 152,1 
13 925.9 
15 929,2 
15 929i 
Danmaik 
Dkr/100 kg 
881,06 
1 674,00 
1 339,20 
2 008,81 
2 535,17 
2 884,22 
1 483,50 
1 186,79 
1 854,37 
2 246,73 
1 854,37 
1 854,37 
2 566.04 
2 535.17 
2 892,03 
2 892,03 
Deutschland 
DM7100 kg 
247,86 
470.93 
376,76 ■ 
565,13 
698^6 
804,03 
417,41 
333,93 
521,77 
618,95 
521,77 
521,77 
713,13 
698,36 
801,42 
801,42 
Ελλάδα 
Δρχ/ΙΟΟ χγρ 
10 093,69 
19 178,05 
15 342^9 
23 013,69 
38 426,74 
37 698,96 
16 95253 
13 561,98 
21 190,64 
34 020,74 
21 190,64 
21 190,64 
34 927,16 
38 426,74 
40 82205 
40 822,05 
Espana 
Pra/100 kg 
13 174,24 
25 053,18 
20 041,91 
30 064,46 
42 154,11 
44 085,50 
22 148,15 
17 717,93 
.27 700,79 
37 315,12 
27 700,79 
27 700,79 
39 428,26 
42 154,11 
44 811,16 
44 811,16 
Prance 
FP/100 kg 
774,67 
1 471,86 
1 177,49 
1 766,24 
2 229,04 
2 535,96 
1 304,36 
1 043,49 
1 630.46 
1 975,44 
1 630,46 
1 630,46 
2 256,19 
2 229.04 
2 54282 
2 54282 
Ireland 
£ Irl/100 kg 
83,089 
157,868 
126,294 
189,443 
243,403 
274,145 
139,883 
111,907 
174,853 
215.696 
174,853 
174,853 
244,540 
243,403 
276.278 
276.278 
Italia 
Lit/100 kg 
157 660 
299 553 
239 642 
359 465 
463 041 
520 773 
265 420 
212 335 
331 775 
410 325 
331 775 
331 775 
464 710 
463 041 
525 207 
525 207 
Nedeiland 
Fl/100 kg 
279,28 
330,64 
424,50 
636,76 
786,86 
905,95 
470,32 
376.26 
587,91 
697,41 
587,91 
587,91 
803,53 
786,86 ' 
903,01 
903,01 
United 
Kingdom 
£/100 kg 
64,472 
122,496 
97.997 
146.995 
206.074 
221.259 
108,462 
■ 86,769 
135,577 
182.554 
135,577 
135,577 
199,889 
206,074 
228.478 
228,478 
(') La incluiion en eira tubpartida estará subordinada ■ la presentación de un certificado expedido en las condiciones que lu autoridades competentes de las Comunidades Europeas determinen. 
(·) Henfsmel under denne underposition er betinget sf, st der fremlegges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat if de kompetente myndigheder i De europeiske Pat II «skaber. 
C) Die .Zulassung m dieser Tari fite Ile ist abhängig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den zuständigen Stellen der Europaischen Gemei nacharten festgesetzten Voraussetzungen entspricht. 
C) Η υπαγωγή εις την διακρισιν ταύτην εξαρτάται εκ της προσκομίσεως πιστοποιητικού εκδιδομένου κα9' ορούς προβλεπόμενους παρά των αρμοδίων αρχών. 
Ο Entry under this subheading is subject to the production of ■ certificate iisued on conditions laid down by the competent authorities of the European Communities. 
f) L'admission dans cette sous­position est subordonnée 1 Is présentation d'un certifies! délivre dins les conditions prévues par tes autorités compétentes des Communautés européennes. 
f) L'ammissione in questa sottovoce e subordinata alla presentazione di un certificato conformemente alle condizioni stabilite dalle autorità competenti delle Comunità europee. 
f) Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgegeven onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de bevoegde autoriteiten vat 
de Europese Gemeenschappen. 
O Λ admisalo nesta aubpoaicio esti subordinada'à apreseniaçlo de um certificado emitido nas condições previstas pelas autoridades competentes das Comunidades Europeias. 
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COMMISSION 
COMMISSION DECISION 
of 13 May 1987 
amending for the second time Commission Decision 85/472/EEC on health 
protection measures in respect of Zimbabwe 
(87/274/EEC) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine animals and swine 
and fresh meat from third countries ('), as last amended by 
Directive 87/134/EEC f1), and in particular Article 15 
thereof. 
Whereas the Member States, in accordance with Commis­
sion Decision 85/472/EEC (3), as amended by Decision 
86/564/EEC (4), have the option of authorizing imports 
into their territory, under certain conditions and from 
certain regions, of fresh meat from Zimbabwe, taking into 
account, in particular, the existing health situation in that 
country and the measures taken by that country's authori­
ties to combat foot­and­mouth disease and to avoid its 
spreading into other, unaffected regions ; 
Whereas outbreaks of exotic foot­and­mouth disease have 
occurred in certain southern areas of Zimbabwe ; whereas, 
however, other parts of the country have remained free of 
the disease ; 
Whereas the districts of KweKwe, Chilimanzi, Selukwe 
and Gwelo in the Midlands Province should revert to 
being prohibited regions in accordance with Article 14 (2) 
of Directive 72/462/EEC ; whereas as a consequence the 
animal health certificate should be modified ; 
Whereas the measures provided for in this Decision are in 
accordance with the opinion of the Standing Veterinary 
Committee, 
HAS ADOPTED THIS DECISION : 
Article I 
Commission Decision 85/472/EEC ís amended as 
follows : 
1. In Article 1 the second indent is replaced by the fol­
lowing : 
'— the District of Charter in the Province of 
Midlands.' 
2. In the Annex part IV, 1 (a), first indent, the second 
sub­indent is replaced by the following : 
*— the District of Charter in the Province of 
Midlands.' 
Article 2 
This Decision is addressed to the Member States. 
Done at Brussels, 13 May 1987. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice­President 
(') OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 
(0 OJ No L 51, 20. 2. 1987, p. 55. 
0 OJ No L 278, 18. 10. 1985, p. 31. 
Π OJ No L 331, 25. 11. 1986, p. 15. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 1755/87 
of 24 June 1987 
fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the 
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri­
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories {'), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1306/87 (*), and in particular Article 4 thereof, 
Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85 
provides for a 90 % reduction in the import duties on 
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must 
be calculated in conformity with Article 3 of Commission 
Regulation (EEC) No 552/85 (3), as amended by Regu­
lation (EEC) No 3815/85 (4), 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The amounts by which import duties on beef and veal are 
to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regulation 
(EEC) No 486/85 shall, in respect of importations during 
the third quarter of 1987, be as shown in the Annex 
hereto. . 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall apply with effect from 1 July 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June 1987. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSBN 
Vice-President 
(') OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
P) OJ No L 124, 13. 5. 1987, p. 5. 
0 OJ No L 63, 2. 3. 1985, p. 13. 
Π OJ No L 368, 31. 11. 1985, p. 11. 
ANEXO — BIUG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLACE — ANEXO 
Numero dcl arancel aduanero común 
Position i den (riles toldtarif 
Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs 
Κλώση του κοινού baavJcAßrfiov 
CCT heading No 
Numéro du tarif douanier commun 
Numero della tariffa doganale comune 
Nr. van het gemeenschappelijk douanetarief 
NT da pauta aduaneira comum 
01.02 A II 
02.01 Λ II a) 1 
02.01 Λ II a) 2 
02.01 A II a) 3 
0101 A Ha) 4 aa) 
02.01 A I I a ) 4 b b ) 
0201 A II b) 1 
02.01 A IIb) 2 
0201 A II b) 3 
02.01 A II b) a aa) 
0201 Λ II h)r l ) | i ) 11 
0101 A II b) 4 bb) 22 (') 
0101 A I Ib ) 4 bb) 33 
02.06 C I a) 1 
02 01, C I a) 2 
16.02 B III b) 1 aa) 
Belgique 
Luxembourg 
FB/PluxyiOOkg 
4 886,3 
9 284.0 
7 427.1 
I l 140,7 
13 925,9 
15 929 J 
8 228,0 
6 5814 
10 285.0 
12 3410 
10 285,0 
10 285,0 
14 1511 
13 925,9 
15 929,2 
15 929α 
Dkr/100 kg 
881,40 
1 674,65 
1 339,72 
2 009,58 
2 535.69 
2 885,10 
1 484,07 
1 187,26 
1 855,09 
2 247.20 
1 855,09 
1 855,09 
2 566,76 
2 535.69 
2 89177 
2 89177 
Deutschland 
DM/100 kg 
247.75 
470.72 
376,58 
564,87 
698,18 
803.74 
417,22 
333.77 
521.53 
618.80 
521.53 
521.53 
71190 
698.18 
801.18 
801,18 
Ελλοδο 
Δρχ/ΙΟΟ ιγρ 
10 086.23 
19 163,72 
15 330,86 
22 996.49 
38 975.90 
37 957,55 
16 937,19 
13 549.75 
21 171,52 
34 505.42 
21 171,52 
21 171,52 
35 241,68 
38 975.90 
41 265.23 
41 265 i i 
Espana 
Pta/tOO kg 
14 761.09 
28 046.03 
22 436,77 
33 65519 
44 346,84 
49 251,41 
24 845,73 
19 876.59 
31 057,22 
39 294.64 
31 057,22 
31 057,22 
44 094.98 
44 346.84 
49 987.86 
49 987.86 
France 
FF/100 kg 
774,96 
1 47144 
1 177.94 
1 766,93 
2 229,49 
2 536,73 
1 304,87 
1 043,89 
1 631,09 
1 975.84 
1 631,09 
1 631,09 
2 256.82 
2 229,49 
2 543,47 
2 543,47 
Ireland 
£ lrl/100 kg 
83,183 
158,045 
126.437 
189,655 
243.545 
274.387 
140,041 
111033 
175,050 
215,822 
175.050 
175.050 
244.737 
243.545 
276.481 
276,481 
Italia 
Lit/100 kg 
157 086 
298 463 
238 770 
358 156 
465 156 
520 764 
264 437 
211 550 
330 546 
412 187 
330 546 
330 546 
465 259 
465 156 
526 410 
526 410 
Nederland 
Fl/100 kg 
279.14 
530,39 
424,31 
636.46 
786.67 
905,62 
470.11 
376.09 
587.64 
697,24 
587,64 
587.64 
803,26 
786.67 
90173 
90173 
United 
Kingdom 
17100 kg 
65,424 
124,304 
99,444 
149,166 
205.043 
221503 
110.081 
88.066 
137,602 
181,654 
137,602 
137,602 
200,440 
205,043 
228,513 
228,513 
C) Li inclusion en esta sub partida estará subordinad* a la presentación de un certificado expedido en lu condiciones que las Hilaridades competentes de las Comunidides Europeas determinen. 
C) H en fame I under denne underposition er beringet tf, >t der fiemliegges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat sf de kompetente myndigheder i De europeiske Faellesskiber. 
(') Die Zulassung lu dieser Tsrifstelle ist abhingig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den zustandigen Stellen der Europäischen Gemeinschaften festgesetzten Voraussetzungen entspricht. 
(') H υΜζγωγή εις την διακρισιν ταυτην εξαρτάται ett της χτχ>σια>μ1σεως πιστοποιητικού εκδιδομένου κα9' όρους ηροβλιτπομενους napa των αρμοδίων αρχών. 
Γ) Entry under this subheading is subject to the production of ■ certificate issued on conditions laid down by the competent authorities of the European Communities. 
C) Lsdmisaion dans cette sous­position est subordonnée i la presentation d'un certificat di­Ime dans les conditions prévues par les autorités compétentes des Communautés européennes. 
(') L'ammissione in questa sottovoce é subordinata illa presentazione di un certificato conformemente alle condizioni stabilite dille suturiti competenti delle Comunità europee. 
(') Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgegeven onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de bevoegde autoriteiten va 
de Europese Gemecnschippen. 
C) Λ »d missio nesta lubposiçao esti subordinada 1 ■presentação de urn certificado emitido nas condições previstas pelu'iutoridades competentes das Comunidades Europeias. 
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COMMISSION DECISION 
of 28 July 1987 
on the list of establishments in the Kingdom of Swaziland approved for the 
purpose of importing fresh meat into the Community 
(87/431/EEC) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine animals and swine 
and fresh meat from third countries ('), as last amended by 
Directive 87/64/EEC t2}, and in particular Article 4 (1) and 
18 (1) thereof, 
Whereas establishments in third countries cannot be 
authorized to export fresh meat to the Community unless 
they satisfy the general and special conditions laid down 
in Directive 72/462/EEC; 
including the special provisions for Denmark, Ireland and 
the United Kingdom ; 
Whereas import of fresh meat from the establishment 
appearing in the Annex remains subject to provisions laid 
down elesewhere and to the general provisions of the 
Treaty ; whereas, in particular, import from third countries 
and dispatch to other Member States of certain categories * 
of meat, such as meat containing residues of certain 
substances, are covered by harmonized Community rules 
which are not yet fully implemented ; 
Whereas the measures provided for in this Decision are in 
accordance with the opinion of the Standing Veterinary 
Committee, 
Whereas Swaziland has proposed, in accordance with 
Article 4 (3) of Directive 72/462/EEC, one establishment 
authorized to export to the Community; 
Whereas a Community on­the­spot visit was carried out 
Ín this establishment pursuant to Article 5 of Directive 
72/462/EEC and Article 2 (1) of Commission Decision 
86/474/EEC of 11 September 1986 on the implementa­
tion of the on­the­spot inspections to be carried out in 
respect of the importation of bovine animals and swine 
and fresh meat from non­member countries ('), and that it 
showed that the standard of hygiene can be regarded as 
satisfactory ; 
Whereas, however, Community approval was withdrawn 
from this establishment by Commission Decision (') fol­
lowing the inspection which took place in April 1987 ; 
Whereas the responsible authorities of Swaziland have 
remedied the deficiencies observed during the abovemen­
tioned inspection and have transmitted satisfactory 
guarantees and this establishment may therefore be 
approved again, until 31 December 1987, under Article 4, 
paragraph 1 of Directive 72/462/EEC for the importation 
of fresh meat into the Community, it being understood 
that a Community on­the­spot inspection will take place 
in the second half of 1987; 
Whereas it should be recalled that imports of fresh meat 
are also subject to other Community veterinary legislation, 
particularly as regards health protection requirements, 
HAS ADOPTED THIS DECISION : 
Article 1 
1. The establishment in Swaziland appearing in the 
Annex is hereby approved for the import of fresh meat 
into the Community pursuant to the said Annex. 
2. Imports from this establishment shall remain subject 
to the Community veterinary provisions laid down else­
where, and, in particular those concerning health protec­
tion requirements. 
Article 2 
Member States shall prohibit imports of fresh meat 
coming from establishments other than the one appearing 
in the Annex. 
Article 3 
This Decision is addressed to the Member States. 
Done at Brussels, 28 July 1987. 
For the Commission 
Frans ANDR1ESSEN 
Vice­President 
0) OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. M OJ No L 34, 5. 2. 1987, p. 52. 
0 OJ No L 279, 30. 9. 1986, p. 55. 
Π OJ No C 159, 17. 6. 1987, p. 5. 
No L 228/54 
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ANNEX 
LIST OF ESTABLISHMENTS 
Approval 
SG I 
Establishment/Address 
The Swaziland Meat Corporation Ltd, 
Manzini 
Cattjorvf) 
SL 
■ " X 
CP 
X 
CS ' Β 
χ 
S/G Ρ SP SR 
0 0 
f) SL : SUuehterhoosc 
CP: Cutting premises 
CS : Cold store 
Β : Bovine meat 
S/G : Sheep meat/Goat meat 
Ρ ■: Pig meat 
SP: Meat from solipedi 
SR: Special remarks 
ft Offal excluded, 
ft Fresh meat may be introduced into the territory of the Community only until 31 December 1987. 
No L 277/6 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 2900/87 
of 28 September 1987 
fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the 
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri­
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 F% and in particular Article 4 thereof, 
Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85 
provides for a 90 % reduction in the import duties on 
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must 
be calculated in conformity with Article 3 of Commission 
Regulation (EEC) No 552/85 (s\ as amended by Regu­
lation (EEC) No 3815/85 0 , 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The amounts by which import duties on beef and veal are 
to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regulation 
(EEC) No 486/85 shall, in respect of importations during 
the fourth quarter of 1987, be as shown Ín the Annex 
hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall apply with effect from 1 October 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 28 September 1987. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice­President 
(') OJ No L 61, 1. 3. 1985. p. 4. 
Ò OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102. 
Π OJ No L 63, 2. 3. 1985, P. 13. Π OJ No L 368. 31. II. 1985, p. 11. 
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE -
Numero dcl anneri aduanero común 
Position ι den helles toldtarif 
Nummer des Gemeinsamen Zolltarifs 
Κλήοη mo κοινού δασμολογίου 
CCT heading No 
Numero du tarif douanier commun 
Numero della tariffa doganale comune 
Je. van het gemeenschappelijk douanetati' 
N? da pauta aduaneira comum 
Belgique 
Luxembourg 
FbVFlua/IOOkg 
Danmark 
Dkr/100 kg 
Deutschland 
DM/100 kg 
Ελλάδα 
Δρχ/100 vyp 
España 
Pta/100 kg FF/100 kg 
Ireland 
£ lrl/100 kg LiL/100 kg 
Nederland 
Fl/100 kg 
United 
K ingdom 
£7100 kg 
01.02 A II 
02.01 A l i a ) I 
02.01 A II a) 2 
02.01 A II a) 3 
02.01 A l l a ) 4 a a ) 
02.01 A l l a | 4 b b ) 
02.01 A II b) 1 
02.01 A l ib ) 2 
02.01 A l i b ) 3 
02.01 A l l b ) 4 a a ) 
02.01 A I I b ) 4 b b ) II 
02.01 A II b) 4 bb) 22 (') 
02.01 A l l b ) 4 b b ) 3 3 
02.06 C 1 a) I 
02.06 C I a) 2 
16.02 B III b) I aa) 
4 960.2 
9 424.3 
7 539,4 
11 309,1 
14 136,4 
16 170,1 
8 470.7 
6 776,6 
10 588,4 
12 706.1 
10 588.4 
10 588,4 
14 569,7 
14 136.4 
16 170.1 
16 170.1 
903,83 
1 717.27 
1 373.81 
2 060,73 
2 575.91 
2 946.48 
I 543,52 
1 234,81 
1 929,40 
2 315.28 
1 929,40 
1 929,40 
2 654,85 
2 575,91 
2 946.48 
2 946,48 
246.23 
467,85 
374,27 
561,42 
701,77 
802,73 
420,51 
336,40 
525,64 
630,77 
525.64 
525,64 
723,28 
701,77 
802,73 
802,73 
11 506.58 
21 862,50 
17 489,91 
26 235,01 
41 624,48 
41 893.56 
19 768.22 
15 814.45 
24 710,40 
37 507,09 
24 710,40 
24 710.40 
39 275.31 
41 624,48 
44 748,63 
44 748,63 
16 082,77 
30 557.22 
24 445,72 
36 668,72 
45 835,76 
52 429,72 
27 465.37 
21 972.19 
34 331.74 
41 197.99 
34 331,74 
34 331,74 
47 240,36 
45 835.76 
52 429,72 
52 429,72 
792,37 
I 505.50 
I 204.40 
1 806,61 
2 271.59 
2 589,74 
I 353,35 
I 082,67 
1 691,69 
2 041.89 
1 691,69 
1 691,69 
2 335,73 
2 271,59 
2 594.05 
2 594.05 
86,693 
164,714 
131,771 
197.657 
249.998 
- 284.067 
148,087 
118.470 
185.109 
224.735 
185.109 
185,109 
256,458 
249,998 
285,013 
285,013 
164 858 
313 230 
250 583 
375 875 
480 470 
542 708 
281 678 
225 341 
352 097 
431 969 
352 097 
352 097 
490 831 
480 470 
546 144 
546 144 
276,04 
524.48 
419,58 
629 ¿ 7 
786.72 
899,89 
471,41 
377,13 
589,26 
707,11 
589,26 
589,26 
810,82 
786,72 
899,89 
899,89 
71.543 
135,931 
108,744 
163.118 
215,475 
238.975 
122332 
97.865 
152^15 
193,798 
152^15 
152^15 
217,326 
215,475 
242,719 
242,719 
) La inclusión en esta subpartida estará subordinada a la presentación de un certificado expedido en las condicionei que las autoridades competentes de las Comunidades Europeas 
) Hcnfersel under denne underposition er betinget af, at der fremlægges en licens, der opfylder de betingelser, der er fastsat a. f de kompetente myndigheder i De Europeiske Fa: II ess kaber. 
) Die Zulassung zu dieser Tarifstelle ist abhängig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den zuständigen Stellen der Europäischen Gemeinschaften festgesetzten Voraussetzungen entspricht. 
) Η υπαγωγή εις την διακριαιν ταύτην εξαρτάται ΕΚ της προοκομίοτως πιστοποιητικού εκδιδομένου καίί* όρους προβλεπόμενους παρά των αρμοδίων αρχών. 
) Entry under this subheading is subject to the production of a certificate issued on conditions laid down by the competent authorities of the European Communities. 
) L'admission dans cette sous-position est subordonnée à la presentation d'un certificat délivré dans les conditions prévues par les autorités­compétentes des Communautés européennes. 
) L'ammissione in questa sottovoce e subordinata alla presentazione di un certificato confotmemente alle condizioni stabilite dalle autorità competenti delle Comunità'europee. 
) Indeling onder deze onderverdeling is onderworpen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd hetwelk is afgegeven onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de bevoegde autoriteiten va 
de Europese Gemeenschappen. 
) Λ admissão nesta subposiçàO esta subordinada à apresentação de um certificado emitido ι s condições pcevistas pelas autoridades competentes das Comunidades Europeias. 
No L 338/36 
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COMMISSION DECISION 
of 19 November 1987 
on import licences in respect of beef and veal products originating in Botswana, 
Kenya, Madagascar, Swaziland and Zimbabwe 
(87/559/EEC) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Haying regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri­
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1306/87 (*). and in particular Article 22 thereof, 
Having regard to Commission Regulation (EEC) No 
2377/80 of 4 September 1980 on special detailed rules for 
the application of the system of import and export 
licences in the beef and veal sector C), as last amended by 
Regulation (EEC) No 520/87 {*), and in particular Article 
15 (6) (b) (i) thereof, 
Whereas Regulation (EEC) No 486/85 provides for the 
possibility of issuing import licences for beef and veal 
products ; whereas, however, imports must take place 
within the limits of the quantities specified for each of 
these exporting non-member countries ; 
Whereas the applications for import licences submitted 
between 1 and 10 November 1987, expressed in terms of 
boned meat, in accordance with Article 15 (1) (b) of Regu­
lation (EEC) No 2377/80, reduce broadly the quantity 
available for Zimbabwe ; whereas nevertheless it is 
possible to deliver import certificates to the extent of a 
third of the quantity available for each request, so that in 
consequence each request can be accepted to the extent 
of 47,6 tonnes ; 
Whereas the remaining quantities, in respect of which 
licences may be applied for from 1 December 1987, 
should be fixed within the scope of the total quantity of 
30 000 tonnes, to which should be added, where appro­
priate automatically, the additional quantity of 8 100 
tonnes referred to in Article 5 (2) and (3) of Regulation 
(EEC) No 486/85; 
Whereas it seems expedient to recall that this Decision is 
without prejudice to Council Directive 72/462/EEC of 12 
December 1972 on health and veterinary inspection 
problems upon importation of bovine animals and swine 
and fresh meat from third countries (*), as last amended by 
Directive 86/469/EEC (*), 
HAS ADOPTED THIS DECISION : 
Article 1 
The following Member States shall issue or. 21 November 
1987 import licences concerning beef and veal products, 
expressed in terms of boned meat, originating from 
certain African, Caribbean and Pacific States, in respect of 
the quantities and the countries of origin stated : 
1. Federal Republic of Germany: 
— 47,6 tonnes originating in Zimbabwe ; 
2. United Kingdom : 
— 95,2 tonnes originating in Zimbabwe, 
— 50,0 tonnes originating in Botswana. 
Article 2 
Applications'for licences may be submitted, in accordance 
with Article 15 (6) (b) (ii) of Regulation (EEC) No 2377/80 
during the first 10 days of December 1987, in respect of 
the following quantities of boned beef and veal : 
— Botswana: · 10 794,5 tonnes, 
— Kenya: 142,0 tonnes, 
— Madagascar : 7 579,0 tonnes, 
— Swaziland: 2 281,7 tonnes, 
Article 3 
This Decision is addressed to the Member States, with the 
exception of Portugal. 
Done at Brussels, 19 November 1987. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
(') OJ No L 61, 1. 3. 1985, p. 4. 
H OJ No L 124, 13. 5. 1987, p. 5. 
(J) OJ No L 241, 13. 9. 1980, p. 5. 
Π OJ No L 52, 21. 2. 1987, p. 13. 
Η OJ No L 302, 31. 12. 1972, p. 28. 
(*) OJ No L 275, 26. 9. 1986, p. 36. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) N o 3923/87 
of 22 December 1987 
fixing the amounts by which import duties on beef and veal originating in the 
African, Caribbean and Pacific States are to be reduced 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 486/85 of 
26 February 1985 on the arrangements applicable to agri-
cultural products and certain goods resulting from the 
processing of agricultural products originating in the 
African, Caribbean and Pacific States or in the overseas 
countries and territories ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1821/87 (*), and in particular Article 4 thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 2658/87 
of 23 July 1987 (') on the tariff and statistical nomencla-
ture and on the Common Customs Tariff and in parti-
cular the second indent of Article 15 (1) thereof. 
Whereas Article 4 (1) of Regulation (EEC) No 486/85 
provides for a 90 % reduction in the import duties on 
beef and veal ; whereas the amount of this reduction must 
be calculated in conformity with Article 3 of Commission 
Regulation (EEC) No 552/85 (4), as amended by Regula-
tion (EEC) No 3815/85(0· 
Whereas the nomenclature used in the Common 
Customs Tariff will be replaced by the combined nomen-
clature based on the International Convention on the 
Harmonized Commodity Description - and Coding 
System ; whereas this Regulation must take account of 
that fact by indicating the combined nomenclature code 
and, where appropriate, the TARIC code number of the 
product concerned ; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The amounts by which import duties on beef and veal are 
to be reduced pursuant to Article 4 (1) of Regulation 
(EEC) No 486/85 shall, in respect of importations during 
the first quarter of 1988, be as shown in the Annex 
hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall apply with effect form 1 January 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels," 22 December 1987. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
1 OJ No L 61. I. 3. 1985, p. 4. 
1 OJ No L 172, 30. 6. 1987, p. 102. 
I OJ No L 256, 7. 9. 1987, p. 1, 
I OJ No L 63, 2. 3. 1985, p. 13. 
I OJ No L 368, 31. 11. 1985, p. 11. 
ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO 
Código NC 
KN-kode 
KN-Code 
Κιοδικός ΣΟ 
CN cole 
Code NC 
Codice NC 
GN-codc 
Código NC 
0102 90 10 
0102 90 31 
0102 90 33 
0102 90 35 
0102 90 37 
0201 10 10 
0201 10 90 
0201 20 11 
0201 20 19 
0201 20 31 
0201 20 39 
0201 20 51 
0201 20 59 
0201 20 90 
0201 30 00 
0202 10 00 
0202 20 10 
0202 20 30 
0202 20 50 
0202 20 90 
0202 30 10 
0202 30 50 (') 
0202 30 90 
0206 10 95 
0206 29 91 
0210 20 10 
0210 20 90 
0210 90 41 
0210 90 90 
1602 50 10 
1602 90 61 
Belgique 
Lusern bourg 
FB/Flus/lOOkg 
5 3033 
5 3033 
5 3 0 3 J 
5 3033 
5 3033 
10 076,1 
10 076,1 
10 076,1 
10 076,1 
8 060,9 
8'060,9 
12 091,4 
12 091,4 
15114,2 
17 288,6 
9 713,0 
9 713,0 
7 770,4 
1 2 1 4 1 3 
14 569,5 
12 1413 
12 1413 
16 7063 
17 288,6 
16 7063 
15 114,2 
17 288.6 
17 288.6 
17 288,6 
17 288,6 
17 288,6 
Danmark 
dkr/100 kg 
96635 
96635 
96635 
96635 
96635 
1 836,06 
1 836,06 
1 836,06 
1 836,06 
1 468,85 
1 468,85 
2 203.26 
2 203,26 
2 754,09 
3 15030 
1 769,88 
1 769,88 
1 415.90 
2 21235 
2 654,81 
2 21235 
2 21235 
3 044,19 
3 15030 
3 044,19 
2 754,09 
3 15030 
3 15030 
3 15030 
3 15030 
3 15030 
Deutschland 
Drd/IDO kg 
263,27 
263,27 
263.27 
263,27 
263,27 
500,21 
500,21 
500,21 
50031 
400,17 
400,17 
600.25 
600,25 
75031 
858,25 
482,18 
482,18 
385,74 
602,72 
723,27 
602,72 
602,72 
82934 
858,25 
82934 
75031 
858,25 
858,25 
858,25 
858.25 
85835 
ΕλλΛδα 
Λρχ/ιοο « ρ 
12 634,49 
12 634,49 
12 634,49 
12 634,49 
12 634,49 
24 005,57 
24 005,57 
24 005,57 
24 005,57 
19 204,58 
19 204,58 
28 806,58 
28 806,58 
45 943,10 
46 118,70 
24 197,45 
24 197,45 
19 357,86 
30 246,76 
45 132,65 
30 246,76 
30 246,76 
47 552,58 
46 118.70 
47 552.58 
45 943.10 
49 330.71 
49 330.71 
49 330,71 
49 330,71 
49 330,71 
España 
PWIOO kg 
17 195,18 
17 195,18 
17 195,18 
17 195,18 
17 195,18 
32 670,85 
32 670,85 
32 670,85 
32 670,85 
26 136,77 
26 136,77 
39 204,94 
39 204.94 
49 006,27 
56 056,46 
31 493.25 
31 493,25 
25 194.57 
39 366,59 
47 239,80 
39 366,59 
39 366,59 
54 16839 
56 056,46 
54 168,29 
49 006,27 
56 056,46 
56 056,46 
56 056,46 
56 056,46 
56 056,46 
France 
FF/100 kg 
847,87 
847,87 
847,87 
847,87 
847,87 
1 610,96 
1 610,96 
1 610,96 
1 610,96 
1 288,77 
1 288,77 
1 933,15 
1 933,15 
2 429,78 
2 770,70 
1 554,31 
1 55431 
1 243,45 
1 942,88 
2 34333 
1 942,88 
1 942,88 
2 68137 
2 770,70 
2 68137 
2 429,78 
2 775,01 
2 775,01 
2 775,01 
2 775,01 
2 775.01 
Ircland 
£ lri/100 kg 
92,840 
92,840 
92,840 
92,840 
92,840 
176397 
176397 
176397 
176397 
141,118 
141,118 
211.676 
211,676 
267.522 
304.113 
170350 
170,350 
136,280 
212^37 
258,128 
212^37 
212^37 
294,750 
304,113 
294,750 
267,522 
305.059 
305,059 
305.059 
305,059 
305,059 
Italia 
Lit/100 kg 
176 684 
176 684 
176 684 
176 684 
176 684 
335 700 
335 700 
335 700 
335 700 
268 561 
268 561 
402 840 
402 840 
515 296 
581 822 
324 850 
324 850 ' 
259 880 
406 063 
497 722 
406 063 
406 063 
565 755 
581 822 
565 755 
515 296 
585 619 
585 619 
585 619 
585 619 
585 619 
Nedetland 
Fumo kg 
295,14 
295,14 
295,14 
295.14 
295,14 
560,75 
560,75 
560,75 
560,75 
448,61 
448,61 
67120 
672^0 
841.13 
962,14 
540,54 
540J4 
432,43 
675.68 
810,81 
675,68 
675,68 
929,73 
962,14 
929,73 
841,13 
962,14 
962,14 
962,14 
962,14 
962,14 
United 
Kingdom 
E/100 kg 
77,235 
77335 
77,235 
77335 
77335 
146,747 
146,747 
146,747 
146,747 
117399 
117399 
176,096 
176,096 
230,469 
256,923 
142359 
142359 
114,047 
178,198 
223.043 
178,198 
178,198 
251380 
256,923 
251380 
230,469 
260368 
260368 
260368 
260,268 
260.268 
3 E. 
3 
I 
ω 
3 
ε» 
3 
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O La int.ullon en etta subparäda estari subordinada a la presentsoón de un certificado expedido en lai condi­
cionei que la» autoridade· competent« de lac Comunidades Europeas determinen 
C) Henfarne I under denne underpoaition rr betinget ii. st der fremhrggei en liceni, der opfylder de betingelser, det 
er rastset aí de kompetente myndigheder i Oc Europariskc Felle«kåber. 
0 Die Zulassung zu dieser Unterposition ist abhängig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den von den 
zuständigen Stellen der Europäischen Gemeinichiften festgesetzten Voraussetzungen entspricht. 
Ο Η υπαγωγή ης την διακρισιν ταύτην Γ^αρταται εκ της ΐφοσκομίσεως mo tn ποιητικού εκδιδομένου κα3' 
όρους «ροβλεχομίνους χαρά των αρμοδίων αρχών. 
Ο Entry under this subheading b subject to tbc production of s certifie»te issued on conditions laid down by tbc 
competent sutboriäei of the European Communities. 
0 1 Yliiiisaii.il dans cette sous­position est lubordonnee à la présentatioo d'un Certificai délivré dans lei conditions 
prévues par les autorite» compétentes des Communautés européennes. 
0 L'arnaiiasione in questa sottovoce i subordinata alia presentazione di un certificato conformemente alle condi· 
rioni stabilite dalle autorità competenti delle Comunità europee, 
f) Indeling onder deze onderverdeling is oodet wot pen aan de voorwaarde dat een certificaat wordt voorgelegd 
hetwelk ís afgegeven onder de voorwaarden en bepalingen, vastgesteld door de bevoegde sutoriteiten van de 
Europese Geroceoschsppcn. 
C) Λ ι dm issi o nesta »ut, pomicio esti subordinada i apresentação de um certificado emitido nas coodipoes previstas 
pelas autoridades competentes das Comunidades Europeias. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1421/87 
of 21 May 1987 
regarding the application of Decision 1/87 of the ACP-EEC Customs Coopera-
tion Committee derogating from the definition of the concept of 'originating 
products' to take account of the special situation of Fiji with regard to ics 
production of canned tuna 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Whereas, in accordance with Article 33 of the said 
Protocol 1, the measures required to implement that 
Decision should be taken, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the ACP-EEC Customs Cooperation Committee 
set up under the Third ACP-EEC Convention, signed at 
Lomé on 8 December 1984, adopted, pursuant to Articles 
28 (3) and 30 (1) of Protocol 1 to the Convention, Deci-
sion No 1/87 derogating from the definition of the 
concept of Originating products' to take account of the 
special situation of Fiji with regard to its production of 
canned tuna ; 
Article 1 
Decision No 1/87 of the ACP-EEC Customs Cooperation 
Committee attached to this Regulation shall apply in the 
Community. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 21 May 1987. 
For the Council 
The President 
E. KNOOPS 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1825/87 
of 25 June 1987 
revising the amounts for the documentary requirements in Protocol 1 concern-
ing the definition of the concept of Originating products' and methods of 
administrative cooperation to the Third ACP—EEC Convention 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Protocol 1 concerning the definition of 
the concept of 'originating products' and methods of 
administrative cooperation (') to the Third ACP—EEC 
Convention, and in particular Article 6 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Article 6 (1) (d) of Protocol 1 provides that the 
Community may, where necessary, revise the amounts for 
determining when forms EUR 2 may be used instead of 
movement certificates EUR 1 or when no documentary 
evidence of origin is required as laid down in Article 16 
of the said Protocol ; 
Whereas as a consequence of the automatic change, 
which takes place every two years, of the base date 
provided for in the second sentence of Article 6 (1) (c) of 
the Protocol, the effective value of the limits expressed in 
the national currencies concerned, which correspond to 
the amounts laid down in Articles 6 and 16 of the 
Protocol, would be reduced ; whereas in order to offset 
such a reduction it is necessary to increase these amounts. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Protocol 1 to the Third ACP-EEC Convention is hereby 
amended as follows : 
— the amount laid down in Article 6 (1) (b) is hereby 
increased to 2 590 ECU, 
— the amounts laid down in Article 16 (2) are hereby 
increased to 180 ECU and 515 ECU respectively. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day 
following is publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
It shall apply from 1 May 1987. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 25 June 1987. 
For the Council 
The President 
H. DE CROO 
(') OJ No L 86, 31. 3. 1986, p. 98. 

IV. - COMMUNITY ACTS CONCERNING 
BILATERAL RELATIONS BETWEEN THE 
COMMUNITY AND CERTAIN ACP STATES 
FISHERIES 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 252/87 
of 19 January 1987 
on the conclusion of the Agreement amending the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the Republic of Equatorial Guinea on fishing 
off the coast of Equatorial Guinea, signed at Malabo on 15 June 1984 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Articles 155 (2) (b) and 167 (3) 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission {'), 
Having regard to the opinion of the European 
Parliament (2), 
Whereas, pursuant to Article 12 of the Agreement on 
fishing off the coast of Equatorial Guinea (J), the 
Community and Equatorial Guinea conducted negotiations 
to determine the amendments or additions to be made to 
the Agreement at the end of the first three­year period of 
application of the Agreement; 
Whereas, as a result of those negotiations, an Agreement 
amending the Agreement was initialled on 25 June 1986; 
Whereas under the terms of Article 155 (2) (b) of the Aa of 
Accession it is for the Council to determine the procedures 
appropriate to take into consideration all or part of the 
interests of the Canary Islands when it adopts decisions, 
case by case, particularly with a view to the conclusion of 
fisheries agreements with third countries; whereas in the 
case in point, the procedures in question should be 
determined; 
Whereas it is in the Community's interest to conclude this 
Agreement, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The Agreement amending the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Republic of Equatorial Guinea on fishing off the coast 
of Equatorial Guinea, signed at Malabo on 15 June 1984, 
is hereby approved on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is attached to this Regulation. 
Article 2 
With a view to taking into consideration the interests of the 
Canary Islands, the Agreement referred to in Article 1 and, 
in so far as is necessary for its application, the provisions of 
the common fisheries policy relating to the conservation 
and management of fishery resources, shall also apply to 
vessels which sail under the flag of Spain, which are 
recorded on a permanent basis in the registers of the 
competent authorities at local level {'registros de base') in 
the Canary Islands, under the conditions defined in Note 6 
to Annex I to Council Regulation (EEC) No 570/86 of 
24 February 1986 concerning the definition of the concept 
of Originating products' and methods of administrative 
cooperation in the trade between the customs territory of 
the Community, Ceuta and Melilla and the Canary 
Islands (<). 
(■) OJ No C 268, 24. 10. 1986, p. 8. 
(') Opinion delivered on 12 December 1986 (n 
the Official Journal). 
(') OJ No L 188, 16.7. 1984, p. 1. 
: yet published in 
(«) OJ No L 56, 1. 3. 1986, p. 1. 
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Article 3 Article 4 
The President óf the Council is hereby authorized to This Regulation shall enter into force on die third day 
designate the persons empowered to sign the Agreement in following its publication in the Official Journal of the 
order to bind the Community. European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 19 January 1987. 
For the Council 
The President . 
P. DE KEERSMAEKER 
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AGREEMENT 
amending the Agreement between the European Economic Community and the Government of the 
Republic of Equatorial Guinea on fishing off the coast of Equatorial Guinea, signed at Malabo on 
15 June 1984 
Article 1 
The Annex referred to in Article 4 and the Protocol referred to in Article 6 of the Agreement 
between the European Economic Community and the Government of the Republic of Equatorial 
Guinea on fishing off the coast of Equatorial Guinea, signed on 15 June 1984 shall be replaced by 
the texts annexed to this Agreement. 
Article 2 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, German, Greek, English, French, Italian. 
Dutch, Portuguese and Spanish languages, each of these texts being equally authentic, shall enter 
into force on the date of signature. 
It shall be applicable from 27 June 1986 to 26 June 1989. 
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ANNEX 
CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES DM EQUATORIAL GUINEA'S FISHING 
ZONE BY VESSELS FLYING THE FLAGS OF MEMBER STATES OF THE COMMUNITY 
A. Licence application and issuing formali t i « 
The procedure for applications for, and issue of, die licences enabling vessels flying the flags of the Member 
Sutes of the Community to fish in Equatorial Guinea's fishing zone shall be as follows: 
The relevant Community authorities shall present to the Ministry of Water, Forestry and Reafforestation of 
the Republic of Equatorial Guinea, via the Delegation of the Commission in Equatorial Guinea, an 
application for each vessel that wishes to fish under this Agreement, at least 30 days before the date of 
commencement of the period of validity requested. 
The applications shall be made on the forms provided for that purpose by the Government of the Republic 
of Equatorial Guinea, a specimen of which is annexed hereto. 
Each licence application shall be accompanied by proof of payment for the period of the licence's validity 
into the account referred to in Anide 3 of the Protocol. Once signed, the licences shall be issued by the 
Equatorial Guinea authorities to the shipowners or their representatives. Licences must be held on board at 
all limes. 
1. Provisions applicable to trawlers 
(a) The licences for trawlers shall be issued for a year, six months or three months. They shall be 
renewable. 
(b) The fees for annual licences shall be set as follows: 
— 55 ECU per grt per year for fin fish trawlers, 
— 75 ECU per grt per year for shrimp trawlers. 
The fees for shorter periods shall be set pro rata temporis. 
2. Provisions applicable to tuna vessels 
(a) The fees shall be set at 20 ECU per tonne caught within Equatorial Guinea's fishing zone. 
(b) Applications for licences for tuna vessels shall be issued following payment to the Ministry of Water, 
Forestry and Reafforestation of a lump sum of 1 000 ECU a year for each'tuna seiner and 200 ECU 
a year for each pole-and-Iine tuna vessel, equivalent to the fees for: 
— 5,0 tonnes of tuna caught per year in the case of seiners, 
— 10 tonnes of tuna caught a year in the case of pole-and-Iine vessels. 
A provisional statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the 
European Communities at the end of each calendar year on the basis of the catch statements made by each 
shipowner and forwarded simultaneously to the Equatorial Guinea authorities and the Commission 
departments responsible. The corresponding amount shall be paid by each shipowner to the Ministry of 
Water, Forestry and Reafforestation no later than 31 March of the following year in accordance with the 
procedure for payment set out in Article 3 of the Protocol. 
The final statement of the fees due shall be drawn up by the Commission following verification of the 
volume of catch by a specialist scientific body in the region. The final statement shall be communicated to 
the Equatorial Guinea authorities and notified to the shipowners, who shall have 30 days to discharge their 
financial obligations. 
However, if the amount of the final statement is lower than the abovementioned advance, the resulting 
balance shall not be reimbursable. 
B. Statement of catch 
1. Vessels authorized to fish in Equatorial Guinea's waters under the Agreement shall be obliged to make 
to the Ministry of Water, Forestry and Reafforestation a statement of their catch and send a copy of the 
statement to the Commission using the procedures set out below: 
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— trawlers and pole-and-ltne tuna vessels shall make out a statement according to the specimen annexed 
hereto, the statements being drawn up monthly and presented at least once every quarter, 
— tuna seiners shall communicate the results of each haul to the radio station at Annobon (call sign 3 
CA-24). 
2. Any Community vessel fishing in Equatorial Guinea's fishing zone shall allow on board, and assist in 
the accomplishment of his duties, any official of Equatorial Guinea responsible for inspection and 
monitoring. Officials should not remain on board any longer than the time required to make spot checks on 
the catch and carry out any other inspection concerning fishing activities. 
3. Should this provision not be adhered to, the Government of Equatorial Guinea reserves the right to 
suspend the licence of the offending vessel until the formality has been complied with. 
C. Landing of catch 
Trawlers authorized to fish in the Equatorial Guinea zone shall make a contribution to fish supplies for the 
local population by landing: 
— fin fish trawlers: 6 000 kilograms of fish per vessel per year, 
— shrimp trawlers: 4 000 kilograms of fish per vessel per year, 
at a price set by the Ministry of Water, Forestry and Reafforestation by mutual agreement with the 
shipowner on the basis of local market prices and in consultation with the Delegation of the Commission of 
the European Communities in Equatorial Guinea. 
Should the licence be renewed, the fee may be accordingly reduced in relation to the value of the fish 
landed. 
Landings may be made individually or collectively at the most convenient port of Equatorial Guinea. 
Any failure to comply with the obligation to land catches shall render the offender liable to the following 
'..uu muis on the part of the Equatorial Guinea authorities: 
— fine of 1 000 PCI I prr rnnne not landed, and 
— withdrawal or non-renewal of the licence of the vessel concerned or another vessel belonging to the same 
shipowner. 
D. Signing-« n of seamen 
1. Owners of t ra i l e r s who have been issued fishing licences under the Agreement shall contribute to the 
on-the-job vocational training of Equatorial Guinea nationals subject to the conditions and limits set out 
below: 
— one fisherman on vessels of up to 300 grt, 
— two fishermen on vessels of more than 300 grt. 
2. The wages of these fishermen, to be borne by the shipowners, shall be fixed by mutual agreement 
between the shipowners and the Equatorial Guinea authorities. Should Equatorial Guinea not have any 
candidates to put forward, this obligation shall take the form of a lump sum payment equivalent to 30 % of 
the fishermen's wages. 
This surr, will be used for the training of fishermen in Equatorial Guinea and is to be paid into an account 
specified by the Equatorial Guinea authorities. 
E. Fishing zones 
The freezer trawlers referred to in Article 1 of the Protocol shall be authorized to carry out fishing activities 
beyond the six-mile limit. 
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Annex I to the fisheries Law 
INFORMATION O N CATCHES RESULTING FROM INDUSTRIAL FISHING 
(Article 42 of the Fisheries Law) 
1. Name and registration number of vessel: 
2 . Nationality: 
3 . Type of vessel: 
4. Master's name: 
5. Fishing licence issued by: 
valid for the period: 
6. Type of fishing: 
7. Date of leaving pon : . 
Date of entering port: 
8. Catches: 
(i.e. for fresh fish, tuna, etc) 
Fishing zone Species caught Tonnage Pon of landing 
1, the undersigned , Master of the vessel cited above, or his representative, hereby declare 
that the information given above is cor rea , as witnessed by the observer of the Government. 
Witnessed by 
The Observer of the Government 
Signed 
The Master 
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REPUBLIC OF EQUATORIAL GUINEA 
APPLICATIONS FOR A FISHING LICENCE 
1. Valid from: to: 
2. Name of vessel: 
3. Name of shipowner: 
4. Port and registration number: '. 
5. Type of fishing: 
6. Authorized mesh size: 
7. Length of vessel: 
8. Width of vessel: , 
9. Gross registered tonnage: 
10. Hold capacity: 
11. Engine raring: 
12. Type of construction: 
13. Usual number of seamen aboard: 
14. Radio/electrical equipment: 
15. Master's name: 
The above information is the sole responsibility of the shipowner or his representative. 
Date of application: 
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establishing fishing rights and financial compensation for the period from 27 June 1986 
to 26 June 1989 
Article 1 
From 27 June 1986, for a period of three years, the fishing 
authorizations granted pursuant to Article 2 of the 
Agreement shall be as follows: 
1. Freezer trawlers: 9 000 per month, annual average; 
2. Freezer tuna seiners: 48 vessels; 
3. Pole-and-Iine tuna vessels: 11 vessels. 
Article 2 
The financial compensation referred to in Article 6 of the 
Agreement shall be, for the period referred to in Article 1, 
5 115 000 ECU, payable as follows: 4 0 % before 31 
December 1986 and the balance in two equal annual 
instalments on 31 January 1986 and 31 January 1989 at 
the latest. 
Article 5 
The Community shall also contribute during the period of 
application of this Agreement a sum of 200 000 ECU 
towards the financing of an Equatorial Guinea scientific 
and technical programme to improve information on the 
fishery resources within the exclusive economic zone of 
Equatorial Guinea. One of the aims of the programme shall 
be to undertake a study that will improve knowledge of 
shrimp resources. 
This sum shall be made available to the Government of the 
Republic of Equatorial Guinea and paid into the account 
referred to in Article 3. Half of this sum shall be paid 
before 31 December 1986, payment of the balance being 
made in relation to progress on the study. 
The competent Equatorial Guinea authorities shall send to 
the Commission a brief report on the utilization of the 
funds. 
Article 3 
The use to which the compensation provided for in 
Article 2 is put shall be the sole responsibility of the 
Government of the Republic of Equatorial Guinea. 
The compensation funds shall be paid into Account No 
4280 of the Treasury of Equatorial Guinea, opened at the 
'Banque des États d'Afrique Centrale' at Malabo. Any 
changes shall be communicated to the Commission of the 
European Communities. 
Article 6 
The Community shall make it easier for nationals of 
Equatorial Guinea to find places in establishments in its 
Member States and shall provide for that purpose, during 
the period referred to Article 1, 10 study and training 
grants of a maximum duration of four years in subjects 
connected with fisheries. One of these grants will be used 
to cover expenses for participation in international 
meetings on fisheries. 
Article 4 
At the request of the Community, the fishing rights referred 
to in Article 1 (1) may be increased by successive 
instalments of 1 000 grt a month on annual average. In this 
case, the financia] compensation referred to in Article 2 
shall be increased proportionately pro rata temporis. 
Article 7 
Should the Community fail to make the payments provided 
for in this Protoco!, the Agreement on fishing shall be 
suspended. 
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Notice of the date of entry into force of die Agreement amending the Agreement 
between the European Economic Community and die Government of the Republic of 
Equatorial Guinea on fishing off the coast of Equatorial Guinea, signed at Malabo on 
15 June 1984 (') 
The Agreement amending the Agreement between the European Economic Community and the 
Government of the Republic of Equatorial Guinea on fishing off the coast of Equatorial Guinea, 
signed at Malabo on 15 June 1984, was signed in Brussels on 4 November 1987. 
In accordance with Article 2, the Agreement accordingly entered into force on 4 November 
1987. 
0 OJ No L 29, 30. 1. 1987, p. 1. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 559/87 
of 23 February 1987 
on the conclusion of the Protocol establishing the fishing rights and the finan-
cial compensation provided for in the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the Republic of Senegal on 
fishing off the coast of Senegal for the period from 1 October 1986 to 28 
February 1988 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof. 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Articles 155 (2) (b) and 167 (3) 
thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission ('). 
Having regard to the opinion of the European Parli-
ament (*), 
Whereas, pursuant to Article 17 (2) of the Agreement 
between the European Economic Community and the 
Government of the Republic of Senegal on fishing off the 
coast of Senegal (*), as amended by the Agreement signed 
on 21 January 1982 {*), and by the Agreement signed on 
20 November 1985 f1), both parties have conducted nego-
tiations to determine the amendments or additions to be 
made to the said Agreement at the end of the period of 
application of the Protocol ; 
Whereas, as a result of these negotiations, a Protocol 
laying down the fishing rights and financial compensa-
tion provided for in the abovementioned Agreement for 
the period from 1 October 1986 to 28 February 1988 was 
initialled on 1 October 1986; 
Whereas, under the terms of Article 155 (2) (b) of the Act 
of Accession, it is for the Council to determine the proce-
dures appropriate to take into consideration all or part of 
the interests of the Canary Islands when it adopts deci-
sions, case by case, particularly with a view to the conclu-
sion of fisheries agreements with third countries ; whereas 
Ín the case in point, the procedure in question should be 
determined ; 
Whereas it is in the interest of the Community to 
conclude that Protocol, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
(') OJ No C 292, 18. 11. 1986, p. 4. 
(ή Opinion delivered on 23 January 1987 (not yet published in 
the Official Journal). 
(>) OJ No L 226, 29. 8. 1980, p. 15. 
0 OJ No L 234, 9. 8. 1982, p. 9. 
(ή OJ No L 361, 31. 12. 1985, p. 87. 
The Protocol laying down the fishing rights and the 
financial compensation provided for in the Agreement 
between the European Economic Community and the 
Government of the Republic of Senegal on fishing off the 
coast of Senegal for the period from 1 October 1986 to 28 
February 1988 is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Protocol Ís attached to this Regulation. 
Article 2 
With a view to taking into consideration the interests of 
the Canary Islands, the Protocol referred to in Article 1 
and, in so far as is necessary for its application, the provi-
sions of the common fisheries policy relating to the 
conservation and management of fishery resources shall 
also apply to vessels which sail under the flag of Spain, 
which are recorded on a permanent basis in the registers 
of the competent authorities at local level ("registros de 
base') in the Canary Islands, under the conditions defined 
in Note 6 to Annex I to Council Regulation (EEC) No 
570/86 of 24 February 1986 concerning the definition of 
the concept of Originating products' and methods of 
administrative cooperation in trade between the customs 
territory of the Community, Ceuta and Melilla and the 
Canary Islands (*). 
Article 3 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign che Protocol, in 
order to bind the Community. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
(*) OJ No L 56, 1. 3. 1986, p. 1. 
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This Regulation shall be binding in its entirety ind directly applicable in ill Member 
Sottes. 
Done it Brussels, 23 February 1987. 
For the Couniil 
The President 
P. DE KBERSMAEKBR 
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PROTOCOL 
establishing the fishing rights and financial compensation provided for in the Agree-
ment between the European Economic Community and the Government of the 
Republic of Senegal on fishing off the coast of Senegal for the period from 1 October 
1986 to 28 February 1988 
THE PARTIES TO THIS PROTOCOL, 2. The compensation shall be paid into the account of 
the Treasurer-General of Senegal. 
Having regard to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the Repu-
blic of Senegal on fishing off the coast of Senegal, signed 
on 15 June 1979 and amended by the Agreement signed 
on 21 January 1982 and by the Agreement signed on 20 
November 1985. 
Article 3 
At the request of the Community, the fishing rights 
referred to in Article 1 (2), (4) (a) and (4) (b) of this 
Protocol may be increased to 1 500 grt, 7 000 grt and 
7 000 grt respectively. In this case, the financial compen-
sation referred to in Article 2 shall be increased propor-
tionately on the basis of the period involved. 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article 4 
Article 1 
For the period from 1 October 1986 to 28 February 1988, 
the limits referred to in Article 4 of the abovementioned 
Agreement shall be set as follows : 
1. Tuna boats obliged to land their 
entire catch in Senegal : 3 000 grt 
2. Wet trawlers : 
(a) obliged to land their entire 
catch in Senegal:- 1 000 grt 
(b) not obliged to land their 
entire catch in Senegal : — 
3. Tuna boats not obliged to land 
their entire catch in Senegal : 23 300 grt 
4. Freezer trawlers not obliged to 
land their entire catch in 
Senegal : 8 000 grt 
of which : 
(a) per month for the duration 
of this Protocol : 6 000 grt 
(b) for four months a year : 6 000 grt above the 
tonnage referred to 
in point (a) 
The Community shall in addition contribute CFA 90 
million towards the financing of a Senegalese scientific 
programme. 
This sum shall be put at the disposal of the Centre for 
Océanographie Research of Dakar-Thiaroye (CRODT), 
which comes under the Senegalese Institute for Agricul-
tural Research (ISRA). The Senegalese authorities 
concerned shall send the Commission a summary report 
on the use made of this sum. 
Article 5 
1. The two Parties agree that an essential condition for 
the success of their cooperation is that the competence 
and know-how of persons engaged in sea fishing should 
be improved. Tò this end, the Community shall make it 
easier for nationals of Senegal to find places in establish-
ments in its Member States and shall provide for that 
purpose, during the period referred to in Article 1, ten 
study and training grants of a maximum duration of five 
years in the various scientific, technical and economic 
subjects connected with fisheries. 
2. Point D of Annex I to the Agreement, Training 
grants and scientific programme' is hereby repealed. 
Article 6 
Article 2 
1. The financial compensation referred to in Article 9 
of the Agreement shall be CFA I 700 million for the 
period referred to in Article 1. 
1. During the period from 1 March 1987 until 28 
February 1988, the limits laid down in Article 1 of this 
Protocol shall be increased by : 
(a) 500 grt for tuna boats obliged to land their entire 
catch in Senegal ; 
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(b) 6 000 grt for wet trawlers not obliged to land their 
entire catch in Senegal ; 
(c) 33 500 grt for tuna boats not obliged to land their 
entire catch in Senegal ; 
(d) 10 000 grt for freezer trawlers not obliged to land their 
entire catch in Senegal. 
2. During this period, the limits for surface longliners 
shall be set at 1 200 grt. 
Article 7 
1. The wet trawlers referred to in Article 6 (1) (b) above, 
and tht shrimp­fishing freezer trawlers referred to in para­
graph 1 (d) of the same Article, shall be authorized to fish 
outside the limit of the first 12 nautical miles of the 
waters under Senegalese jurisdiction north of latitude 
14° 27' 00" N and outside the limit of the first 25 nautical 
miles of the waters under Senegalese jurisdiction south of 
latitude 14°27'00" N. 
2. The longliners referred to in Article 6 (2) shall be 
authorized to operate in the zone delimited as follows : 
— outside the first 15 nautical miles north of latitude 
14°45'00" N. 
— outside the first 25 nautical miles south of latitude 
14°45'00" N. 
Article 8 
In return for the increase in the fishing rights referred to 
in Article 6, the financial compensation paid by the 
Community for the period specified in that Article shall 
be CFA 1 550 million. 
Article 9 
The licences shall be valid for the entire period laid down 
in Article 1. However, licences issued for the vessels 
referred to in paragraph 4 (b) of that Article are valid for 
only four months, and those issued under Article 6, for 12 
months. 
Article 10 
Each Community vessel intending to fish in Senegal's 
fishing zone shall inform the radio station of the 'Projet 
de Protection et Surveillance des Pêches du Sénégal' 
(PSPS — Senegal Fisheries Protection and Surveillance 
Project) each time it enters or leaves the zone. Shipowners 
shall be notified of the call sign of the fishing licence. 
Any vessel found to be fishing without having informed 
the PSPS of its presence shall be considered to be fishing 
without a licence. 
Article Π 
By way of derogation from Article 8 of the Agreement 
and Annex I to the Agreement : 
1. Article 8 (1) of the Agreement shall not apply to wet 
trawlers. 
Ζ Paragraph A 1.6 shall read as follows: 
The fees shall be set according to the following scale : 
(a) trawlers landing their entire catch : 
CFA 16 250 per grt per year for shrimp boats ; 
CFA 15 000 per grt per year for other trawlers; 
(b) trawlers not landing their entire catch and fishing 
throughout the year : 
CFAF 32 500 per grt per year for shrimp boats ; 
CFAF 27 500 per grt per year for other trawlers ; 
(c) trawlers not landing their entire catch and fishing 
for a period of four months determined for each 
vessel on the basis of an overall fishing plan 
presented by the Community to the Senegalese 
Government every six months : 
CFA 20 000 per grt. 
(d) in the case of licences issued under Article 6 of the 
Protocol, the fees shall be fixed in proportion to 
the length of the period of validity of the licences. 
3. Paragraphs A 1.6 (d) and (e) are hereby replaced by the 
following paragraphs A 1.7: 
(a) tuna boats and longliners landing their entire 
catch : 
CFA 2 per kilogram of fish caught ; 
(b) tuna boats and longliners not landing their entire 
catch : 
CFA 7 per kilogram of fish caught ; 
(c) the licences referred to under (b) shall be issued on 
payment of a fixed sum of CFA 350 000 per vessel 
to the State Secretariat for Sea Fisheries as an 
advance on the fees, corresponding to 50 tonnes of 
tuna or swordfish caught by tuna seiner or 
longliner per year. 
A provisional statement of the fees due for the 
fishing year shall be drawn up by the Commission 
of the Euroepan Communities upon the expiry of 
this Protocol, on the basis of the catch statements 
made by each shipowner and forwarded simulta­
neously to the Senegalese authorities and the 
Commission departments responsible. The fixed 
amount in respect of these fees shall be paid by 
each shipowner to the Office of the Secretary of 
State for fisheries no later than 31 December 1987. 
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The final statement of the fees due shall be drawn 
up by the Commisison following verification of the 
volume of catch by the CRODT. The final state-
ment shall be communicated to the Senegalese 
authorities and notified to the shipowners, who 
shall have 30 days to discharge their financial obli-
gations. 
However, if the amount of the final statement is 
lower than the abovementioned advance, the resul-
ting balance shall not be reimbursable. 
4. The following shall be added to paragraph C 1 : 
'In the case of wet tuna boats, the target set by the two 
parties shall be to land a minimum quantity of 3 500 
tonnes of tuna a year in Senegal's ports from 1 March 
1987. 
If during the fishing year,, the total landings by the 
fleet concerned fall short of this minimum amount, as 
a result of an unforeseeable change in the state of the 
fish stocks or the structure of the said fleet, the two 
parties shall consult each other without delay in order 
to determine and ensure implementation of the action 
required to reach the said amount' 
5. Paragraph C 2 shall read as follows : 
'Freezer tuna boats shall land 11 000 tonnes of tuna a 
year from 1 March 1987 at the international price in 
force and in accordance with a programme to be deter-
mined by common accord between Community 
shipowners and Senegalese canners. In the event of 
disagreement on the timetable for landings, the Joint 
Committee referred to in Article 11 of the Agreement 
shall hold a special meeting at the request of one of 
the parties. 
During the first phase of the period of application of 
this Protocol, from 1 October 1986 to 28 February 
1987, the freezer tuna boats shall be obliged to land at 
least 1 833 tonnes of tima at the international price in 
force.' 
6. Paragraph C 3 shall read as follows : 
'Freezer trawlers shall land 130 kilograms of fish and 
crustaceans per grt per six months. Any failure to 
comply with the obligation to land catches shall 
render the shipowner liable to the following penalties 
imposed by the Senegalese authorities : 
— fine of CFA 300 000 per tonne not landed, 
— withdrawal of the licence (which will not be 
renewed) for the vessels concerned or another 
vessel operating under the same shipowner. 
In order to guarantee payment of the fine, the licence 
shall be issued subject to the lodging of a banker's 
guarantee in Senegal of CFA 39 000 per grt per six 
months.' 
Article 12 
Should the Community fail to make the payments 
provided for in Articles 2, 4, 5 and 8 of this Protocol, the 
Agreement on fishing shall be suspended. 
Article 13 
Until the expiry of the Fisheries Agreement concluded 
between the Government of the Kingdom of Spain and 
the Government of the Republic of Senegal, which has 
been administered by the Community since 1 January 
1986, the rights and obligations arising from that Agree-
ment shall not be affected by this Protocol. 
Article 14 
This Protocol shall enter into force on the date of its 
signature. 
It shall apply from 1 October 1986 until 28 February 
1988. 
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Information on the date of entry into force of the Protocol establishing the fishing 
rights and the financial compensation provided for in the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of the Republic of Senegal on 
fishing off die coast of Senegal for the period from 1 October 1986 to 28 February 
1988 (') 
The Protocol establishing the fishing rights and the financial compensation provided for in the 
Agreement between the European Economic Community and the Government of the Republic 
of Senegal on fishing off the Coast of Senegal for the period from 1 October 1986 to 28 February 
1988 was signed in Dakar on 9 October 1987. 
The Protocol therefore entered into force, in accordance with Article 14 thereof, on 9 October 
1987. 
(■) OJ No L 57, 27. 2. 1987, p. I. 
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COUNCIL DECISION 
of 23 March 1987 
concerning the conclusion of an Agreement in the form of an Exchange of Letters concerning 
the provisional application of the Agreement amending the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the Democratic Republic of Madagascar on 
fishing off the coast of Madagascar 
(87/225/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast 
of Madagascar, signed at Antananarivo on 28 January 
1986 ('), 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, pursuan; to Article 5 of Protocol 1 to the 
abovemenrioned Agreement, the Community and the 
Democratic Republic of Madagascar conducted negotiations 
to determine the amendments to be made to the said 
Agreement; 
Whereas, as a result of those negotiations, an Agreement 
amending the abovementioned Agreement was initialled on 
28 November 1936; whereas, under that Agreement, 
fishermen from the enlarged Community have increased 
fishing opportunities open to them in the waters under the 
sovereignty or jurisdiction of Madagascar; 
therefore imperative to approve this Exchange of Letters as 
soon as possible, pending the conclusion of the Agreement on 
the basis of Article 43 of the Treaty, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Agreement in the form of an Exchange of Letters 
concerning the provisional application of the Agreement 
amending the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Democratic 
Republic of Madagascar on fishing off the coast of 
Madagascar is hereby approved on behalf of the 
Community, 
The texts of the Agreement in the form of an Exchange of 
Letters and of the Agreement amending the fishing agreement 
are attached to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement in 
the form of an Exchange of Letters referred to in Article 1 in 
order to bind the Community. 
Whereas, in order to permit immediate use to be made of the 
new fishing possibilities open to vessels of the enlarged 
Community, the two parties also initialled an Exchange of 
Letters providing for the provisional application of the 
Agreement as from 28 November 1986; whereas it is 
Done at Brussels, 23 March 1987. 
For the Council 
The President 
H. DE CROO 
{>) OJ No L73, 18. 3. 1986, p. 25, 
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AGREEMENT 
in the form of an Exchange of Letters concerning the provisional application of the Agreement 
amending the Agreement between the European Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast of Madagascar, signed at Antananarivo 
on 28 January 1986 
A. Letter from the Government of Madagascar 
With reference to the Agreement between the European Economic Community and the Government 
of the Democratic Republic of Madagascar, initialled on 28 November 1986, amending the 
Agreement on fishing off the coast of Madagascar, signed at Antananarivo on 28 January 1986,1 have 
the honour to inform you that the Government of Madagascar is ready to apply this Agreement on a 
provisional basis, with effect from 28 November 1986, until its entry into force in accordance with 
Article 3 of the said Agreement, provided that the European Economic Community is disposed to do 
the same. 
This is on the understanding that payment of the difference between the financial compensation paid 
for the first year of application of the Protocol and the first instalment of the financial compensation 
fixed by Article 1 (2) of the Agreement amending the Protocol is effected by 15 March 1987. 
I should be obliged if you would confirm the European Economic Community's agreement to such 
provisional application. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of 
the Democratic Republic of Madagascar 
B. Letter from the European Economic Community 
I am in receipt of your letter of today's date, which reads as follows: 
"With reference to the Agreement between the European Economic Community and the 
Government of the Democratic Republic of Madagascar, initialled on 28 November 1986, 
amending the Agreement on fishing off the coast of Madagascar, signed at Antananarivo on 28 
January 1986,1 have the honour to inform you that the Government of Madagascar is ready to 
apply this Agreement on a provisional basis, with effect from 28 November 1986, until its entry 
into force in accordance with Article 3 of the said Agreement, provided that the European 
Economic Community is disposed to do the same. 
This is on the understanding that payment of the difference between the financial compensation 
paid for the first year of application of the Protocol and the first instalment of the financial 
compensation fixed by Article 1 (2) of the Agreement amending the Protocol is effected by 
15 March 1987. 
I should be obliged if you would confirm the European Economic Community's agreement to such 
provisional application.' 
I have the honour to confirm the European Economic Community's agreement to such provisional 
application. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of 
the Council of the European Communities 
- 248 -
Official Journal of the European Communities No L 98/9 
AGREEMENT 
amending the Agreement between the European Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast of Madagascar, signed at Antananarivo 
on 28 January 1986 
Article 1 
Protocol 1 annexed to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast 
of Madagascar is hereby amended as follows: 
1. Article 1 is replaced by the following: 
'Article 1 
Pursuant to Article 2 of the Agreement and for the period 
of application of this Protocol, which is limited to three 
years, tuna-fishing licences in Madagascar's fishing zone 
shall be issued for 49 ocean-going freezer tuna boats, 
although the number of such vessels fishing 
simultaneously may not exceed 33. The relevant 
Community authorities shall communicate at regular 
intervals the list of vessels fishing under these rules.' 
2. Article 2 is replaced by the following: 
'Article 2 
The amount ofthe contribution referred toin Article 7 of 
the Agreement shall be fixed at a flat-rate of at least 
1 530 000 ECU for the duration of the Protocol, payable 
ín three equal annual instalments. This amount shall 
cover the fishing referred to in Article 1 up to a catch 
weight in Madagascar's fishing zone of 10 200 tonnes of 
tuna fish per year; if the amount of tuna caught by 
Community vessels in Madagascar's fishing zone exceeds 
this q/jantity, the abovementioned amount shall be 
increased accordingly; however, irrespective of the 
amount actually caught, the ceiling for financial 
compensation shall be fixed at three million ECU for the 
duration of the Protocol, and hence at one million ECU 
per year.' 
Article 2 
In the Annex to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast 
of Madagascar, point 2 (b) is replaced by the following: 
'(b) The sum of 555 ECU shall be paid each year by 
owners for each tuna-boat to the Treasury of 
Madagascar as an advance on the fees.' 
Article 3 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, 
German, Greek, English, Spanish, French, Italian, Dutch, 
Portuguese and Malagasy languages, each of these texts 
' being equally authentic, shall enter into force on the date of 
its signature. 
It shall apply from 28 November 1986. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1709/87 
of 15 June 1987 
concerning the conclusion of the Agreement amending the Agreement between 
the European Economic Communi ty and the Government of the Democratic 
Republic of Madagascar on fishing off the coast of Madagascar, signed at Anta-
nanarivo on 28 January 1986 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission ('), 
Having regard to the opinion of the European Parliament, 
Whereas, pursuant to Article 5 of Protocol 1 to the Agree-
ment between the European Economic Community and 
the Government of the Democratic Republic of 
Madagascar on fishing off the coast of Madagascar, signed 
at Antananarivo on 28 January 1986 f1), the Community 
and the Democratic Republic of Madagascar have 
conducted negotiations to determine the amendments to 
be made to the Agreement ; 
Whereas, as a result of those negotiations, an Agreement 
amending the abovementioned fisheries Agreement was 
initialled on 28 November 1986 ; whereas, by this Agree-
ment, fishermen from the enlarged Community have 
increased their fishing possibilities in the waters falling 
under the sovereignty or jurisidiction of Madagascar ; 
whereas it is in the Community's interest to approve this 
Agreement, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Agreement amending the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Democratic Republic.of Madagascar on fishing off the 
coast of Madagascar, signed at Antananarivo on 28 
January 1986, is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement is attached to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement 
in order to bind the Community (J). 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 15 June 1987. 
For the Council 
The President 
P. DE KEERSMAEKER 
(') OJ No C 81, 28. 3. 1587, p. 3. 
H OJ No L 73, 18. 3. 1986, p. 25. 
0 The date of entry into force of the Agreement will be 
published in the Official Journal of the European Communi-
ties by the General Secretariat of the Council. 
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AGREEMENT 
amending the Agreement between the European Economic Community and the 
Government of the Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast 
of Madagascar, signed at Antananarivo on 28 January 1986 
Article 1 
Protocol 1 annexed to the Agreement between the Euro-
pean Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the 
coast of Madagascar is hereby amended as follows : 
1. Article 1 is replaced by the following: 
'Article 1 
Pursuant to Article 2 of the Agreement and for the 
period of application of this Protocol, which is limited 
to three years, tuna-fishing licences in Madagascar's 
fishing zone shall be issued for 49 ocean-going freezer 
tuna boats, although the number of such vessels 
fishing simultaneously may not exceed 33. The rele-
vant Community authorities shall communicate at 
regular intervals the list of vessels fishing under these 
rules*. 
2. Article 2 is replaced by the following : 
'Article 2 
The amount of the contribution referred to in Article 7 
of the Agreement shall be fixed at a fiat-rate of at least 
1 530 000 ECU for the duration of the Protocol, 
payable Ín three, equal annual instalments. This 
amount shall cover the fishing referred to in Article 1 
up to a catch weight in Madagascar's fishing zone of 
10 200 tonnes of tuna fish per year ; if the amount of 
tuna caught by Community vessels in Madagascar's 
' fishing zone exceeds this quantity, the abovenmen-
tioned amount shall be increased accordingly ; 
however, irrespective of the amount actually caught, 
the ceiling for financial compensation shall be fixed at 
3 000 000 ECU for the duration of the Protocol, and 
hence at 1 000 000 ECU per year'. 
Article 2 
In the Annex to the Agreement between the European 
Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the 
coast of Madagascar, point 2 (b) is replaced by the 
following : 
'(b) The sum of 555 ECU shall be paid each year by 
owners for each tuna-boat to the Treasury of 
Madagascar as an advance on the fees'. 
Article 3 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, 
German, Greek, English, Spanish, French, Italian, Dutch, 
Portuguese and Malagasy languages, each of these texts 
being equally authentic, shall enter into force on the date 
of its signature. 
It shall apply from 28 November 1986. 
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Information on the date of entry into force of the Agreement amending the Agree-
ment between the European Economic Community and the Government of the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast of Madagascar, signed at 
Antananarivo' on 28 January 1986 (') 
The Agreement amending the Agreement between the European Economic Community and the 
Democratic Republic of Madagascar on fishing off the coast of Madagascar, signed at Antanana-
rivo on 28 January 1986, was signed in Brussels on 12 November 1987. 
Under Article 3, the Agreement therefore entered into force on 12 November 1987. 
0 OJ No L 160, 20. 6. 1987, p. II. 
­ 2 5 2 ­
Official Journal of the European Communities No L 113/1 
COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1171/87 
of 28 April 1987 
on the conclusion of the Agreement amending for the second time the Agree­
ment between the European Economic Community and the Government of the 
Republic of Guinea­Bissau on fishing off the coast of Guinea­Bissau 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof. 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Article 155.(2) (b) and Article 
167 (3) thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission ('), 
Having regard to the opinion of the European Parli­
ament (*), 
Whereas, pursuant to the second paragraph of Article 17 
of the Agreement on fishing off the coast of Guinea­
Bissau (J), the Community and the Republic of Guinea­
Bissau conducted negotiations to determine the amend­
ments or additions to be made to that Agreement at the 
end of the second three­year period of application ; 
Whereas, as a result of these negotiations, an Agreement 
amending for the second time of Agreement on fishing 
was initialled on 22 May 1986; 
Whereas, under the terms of Article 155 (2) (b) of the Act 
of Accession, it is for the Council to determine the proce­
dures appropriate to take into consideration all or part of 
the interests of the Canary Islands when it adopts deci­
sions, case by case, particularly with a view to the conclu­
sion of fisheries agreements with third countries ; whereas 
the case in point calls for the said procedures to be deter­
mined ; 
Whereas it is in the Community's interest to approve the 
said Agreement, 
the Government of the Republic of Guinea­Bissau on 
fishing off the coast of Guinea­Bissau is hereby approved 
on behalf of the Community. 
The text of the Agreement is attached to this Regulation. 
Article 2 
With a view to taking into consideration the interests of 
the Canary Islands, the Agreement referred to in Article I 
and, insofar as is necessary for its application, the provi­
sions of the common fisheries policy relating to the 
conservation and management of fisheries resources shall 
also apply to vessels which sail under the flag of Spain, 
which are recorded on a permanent basis in the registers 
of the competent authorities at local level ('registros de 
base*) Ín the Canary Islands, under the conditions defined 
in Note 6 to Annex I to Council Regulation (EEC) No 
570/86 of 24 February 1986 concerning the definition of 
the concept of Originating products' and methods of 
administrative cooperation in trade between the customs 
territory of the Community, Ceuta and Melilla and the 
Canary Islands ('). 
Article 3 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement 
and shall give the notification provided for in Article 2 of 
the Agreement (*)■ 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Agreement amending for the second time the Agree­
ment between the European Economic Community and 
(') OJ No C 197, 6. 8. 1986, 
Í1) OJ No C 283, 10. 11. 198< 
Í1) OJ No L 226, 29. 8. 1980, p.' 34 
12. 
p. 104. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force en the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
(*) OJ No L 56. 1. 3. 1986. p. 1. 
C) The dale of entry into force of the Agreement will be pu­
blished in the Official Journal of the European Communities 
by the General Secretariat of the Council. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sates. 
Done at Luxembourg, 28 April 1987. 
For the Council 
The President 
P. DE KEERSMAEKBR 
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AGREEMENT 
amending for the second time the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of Guinea-Bissau on fishing off the 
coast of Guinea-Bissau 
Article 1 
The Annex referred to in Article 5 and the Protocol referred to in Article 9 of the Agreement 
between the European Economic Community and the Government of the Republic of Guinea-
Bissau on fishing off the coast of Guinea-Bissau, signed on 27 February 1980, shall be replaced 
by the texts annexed to this Agreement. 
The Agreement in the form of Exchanges of Letters No 1 and No 2, signed on 27 February 1980 
and referring to the Agreement on fishing mentioned in the preceding paragraph, shall be 
repealed. 
Article 2 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Spanish, Danish, German, Greek, English, French, 
Italian, Dutch and Portuguese languages, each of these texts being equally authentic, shall enter 
into force on the date on which the Parties notify each other of the completion of the proce-
dures necessary for this purpose. It shall be applicable from 16 June 1986 to 15 June 1989. 
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CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES IN GUINEA-BISSAU'S 
FISHING ZONE BY VESSELS FLYING THE FLAGS OF MEMBER STATES OF THE COMMU-
NITY 
A. Licence application and issuing formalities 
The procedure for applications for, and issue of, the licences enabling vessels flying the flags of the 
Member Sutes of the Community to fish in Guinea-Bissau's fishing zone shall be as follows : 
The relevant Community authorities shall present to the Office of the Secretary of State for Fisheries of 
the Republic of Guinea-Bissau, via the Delegation of the Commission in Guinea-Bissau, an application 
for each vessel that wishes to fish under this Agreement, at least 30 days before the date of commence-
ment of the period of validity requested. 
The applications shall be made on the forms provided for that purpose by the Government of the Repu-
blic of Guinea-Bissau, a specimen of which is annexed hereto. 
Each licence application shall be accompanied by proof of payment for the period of the licence's vali-
dity. · 
By way of derogation from Article 4 (3) of the Agreement, licences shall be valid for quarterly, half-yearly 
or annual periods. 
Licences musi be held on board at all times. 
1. Provisrons applicable to trawlers 
a) The fees for annual licences shall be set as follows : 
100 ECU/GRT per year for fin fish trawlers; 
116 ECU/GRT per year for cephalopod trawlers, 
133 ECU/GRT per year for shrimp trawlers. 
Vessels shall be required to put in at the port of Bissau for the issuing of the licence. 
b) By way of derogation from Article 5 (2) of the Agreement, the annual fees may, at the shipowner's 
Veqjcst, be paid quarterly or half-yearly, in which case they shall be increased respectively by 5 % 
and 3 %. 
Applications shall be accompanied by proof of a banker's guarantee held at the Banque Nationale 
de Paris in favour of the BNGB/Office of the Secretary of State for Fisheries covering an amount 
equal io the fee due for the period not covered by the payment, which shall be forfeited to the 
Guinea-Bissau authorities if the licence is not used. 
c) The fees for half-yearly licences shall be set as follows : 
57,5 ECU/GRT per half year for fin fish trawlers ; 
66,5 ECU/GRT per half year for cephalopod trawlers ; 
76,5 ECU/GRT per half year for shrimp trawlers. 
The fees for quarterly licences shall be set as follows : 
30 ECU/GRT per quarter for fin fish trawlers ; 
35 ECU/GRT per quarter for cephalopod trawlers ; 
40 ECU/GRT per quarter for shrimp trawlers. ,' 
d) Trawlers authorized to fish in the Guinea-Bissau fishing zone shall make a contribution to fish 
supplies for the local population by landing each quarter : 
— fin'fish trawlers: 20 kg of fish/GRT, 
— cephalopod trawlers: 16 kg of fish/GRT, 
— shrimp trawlers: 14 kg of fish/GRT, 
at a price set by the Office of the Secretary of Sute for Fisheries by mutual agreement with the 
shipowner on the basis of equivalent prices for that quality fish at the Dakar and Conakry markets 
and in consultation with the Delegation of the Commission of the European Communities at 
Bissau. 
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Should the licence be renewed, the fee may be accordingly reduced in relation to the value of the 
fish landed. 
Landings may be made individually or collectively. 
Any failure to comply with the obligation to land catches shall render the offender liable to the 
following sanctions on the part of the Guinea-Bissau authorities : 
— fine of 1 000 ECU per tonne not landed, and 
— withdrawal and non-renewal of the licence of the vessel concerned or another vessel belonging 
to the same shipowner. 
e) B y - c a t c h 
Cephalopod and fin fish trawlers may not u k e more than 5 tonnes of shrimps per year pet vessel 
as by-catch. 
In the case of by-catches exceeding this limit, shipowners shall be required to pay to the Office of 
the Secreury of Sute for Fisheries a sum equal to 50 % of their commercial value at a price fixed 
according to the procedure set out in d). 
Provisions on by-catches of other crusUccans may be adopted at the next meeting of the Joint 
Committee. 
2. Provisions applicable to tuna vessels and longliners 
a) The fees shall be set at 20 ECU per tonne caught within Guinea-Bissau's fishing zone. 
b) Applications for licences for tuna vessels and longliners shall be issued following payment to the 
Office of the Secreury of Sute of an overall lump sum of 35 000 ECU equivalent to the fees for : 
— 1 600 tonnes of tuna caught per year in the case of seiners, 
— 100 tonnes of tuna caught per year in the case of pole-and-Iine vessels, 
— 50 tonnes of swordfish caught per year in the case of longliners. 
A provisional statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission 
of the European Communities at the end of each calendar year on the basis of the catch statements 
made by the shipowners and forwarded simultaneously to the Guinea-Bissau authorities and the 
Commission departments responsible. The corresponding amount shall be paid by shipowners to 
the Office of the Secretary of Sute for Fisheries no later than 31 March of the following year. 
The final sutement of the fees due shall be drawn up by the Commission following verification of 
the volume of catch by a specialist scientific body in the region. The final sutement shall be 
communicated to the Guinea-Bissau authorities and notified to the shipowners, who shall have 30 
days to discharge their financial obligations. 
However, ¡f the amount of the statement is lower than the abovementioned advance, the resulting 
balance shall not be reimbursable. 
c) The competent authorities of Guinea-Bissau shall examine each application for a licence in order 
to ensure that it complies with the provisions of the Agreement and with the laws of Guinea-
Bissau. 
The competent Guinea-Bissau authorities shall inform the Community authroities of their deci-
sions. 
d) Should there be any difficulties or additional information needed when applications are examined 
and licences issued, consultations shall be held between the representatives of the Contracting 
Parties, in particular through the Office of the Secretary of State for Fisheries and the Delegation, of 
the Commission of the European Communities in Guinea-Bissau. 
B. S t a t e m e n t of ca tch 
1. All vessels authorized to fish in Guinea-Bissau's waters under the Agreement shall be obliged to 
forward to the Office of the Secretary of State for Fisheries a sutement of their catch made out accor-
ding to the specimen annexed hereto. 
Such statement of catch must be drawn up for each month and presented at least once every quarter. 
Should this provision not be adhered to, the Government of Guinea-Bissau reserves the right to 
suspend the licence of the offending vessel until the formality has been complied with. 
2. Any Community vessel fishing in Guinea-Bissau's fishing zone shall allow on board, and assist in the 
accomplishment of his duties, any official of Guinea-Bissau responsible for inspection and 
monitoring. 
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C. Training grants 
The two Parties agree that an essential condition for the success of their cooperation is that the compe-
tence and know-how of persons engaged in sea fishing should be improved. To this end, the Community 
shall make it easier for nationals of Guinea-Bissau to find places in establishments in its Member Sutes 
and shall provide for that purpose, during the period from 16 June 1986 to 15 June 1989, sixteen study 
and training grants of a maximum duration of five yean in the various scientific, technical and economic 
subjects connected with fisheries. The equivalent of one of these grants of five years will be converted to 
cover the costs of participation in international' meetings in the fisheries sector. 
D. Signing on of seamen 
Shipowners who have been issued fishing licences under the Agreement shall contribute to the 
on-the-job vocational training of Guinea-Bissau nationals subject to the conditions and limits set out 
below: 
1. Each trawler owner shall undertake to employ: 
— one fisherman on vessels of less than 200 GRT, 
— two fishermen on vessels of between 200 and 300 GRT, 
— three fishermen on vessels of more than 300 GRT, 
and apply the salary scales applicable in Guinea-Bissau. 
2- Owners of tuna vessels and longliners shall undertake to employ Guinea-Bissau nationals either on 
board their vessels or in appropriate posts on land, to have been approved by the Guinea-Bissau 
authorities. The number of those to be employed and the duration of employment shall be decided on 
a general basis taking into account the scale of these vessels' activities in Guinea-Bissau's fishing zone 
and the employment of other nationals of countries in whose fishing zones the said vessels fish. 
3. The employment contracts of the fishermen shall be drawn up in Bissau between the shipowner's 
represen utive and the fisherman in agreement with the Office of the Secreury of Sute for Fisheries. 
These contracts shall cover the social security arrangements applicable to the fishermen (including 
life, accident and sickness insurance). 
E. Taking on board of observers 
Each trawler shall uke on board an observer designated by the Office of the Secreury of State for Fish-
eries The skipper shall assist the observer in the accomplishment of his duties and the observer shall be 
accorded the conditions enjoyed by officers of that vessel. The salary and the social contributions of the 
observer shall be borne by the Government of Guinea-Bissau.. 
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REPUBLIC OF GUINEA-BISSAU 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE FOR 
FISHERIES 
APPLICATION FOR A FISHING LICENCE (') 
1. Valid horn : to : 
2. Name of vessel: 
3. Name of shipowner : _ 
4. Port and registration number : .' 
5. Type of fishing: _ 
6. Authorized mesh size : 
7. Length of vessel : 
8. Width of vessel: 
9. Gross registered tonnage : . 
10. Hold capacity: 
11. Engine rating: 
12. Type of construction: 
13. Usual number of seamen aboard : 
14. Radio/electrical equipment: 
15. Master's name : 
The aboye informadon is the sole responsibility of the shipowner or his representative. 
Date of application : 
{') The original application form is issued in French and Portuguese only. 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE FOR 
FISHERIES 
STATISTICS ON CATCH AND ACTIVITY 
Name of vessel : 
Nationality (flag) : 
Engine rating : 
Gross registered tonnage : 
Fishing method : 
Port oí landing : 
Date 
1/ 
2/ 
il 
41 
SI 
61 
71 
SI 
91 
10/ 
11/ 
12/ 
13/ 
14/ 
15/ 
16/ 
.17/ 
18/ 
19/ 
20/ 
21/ 
22/ 
lil 
24/ 
25/ 
26/ 
27/ 
28/ 
29/ 
30/ 
31/ 
Fishing ione 
Longitude Latitude 
Number ol 
fishing operations 
Number ol 
lishing hours 
Species of fish 
Totals 
9 
3 
3 
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INSTRUCTIONS FOR FILLING IN THE LOG-BOOK 
Each ship's master shall be responsible for the information supplied every month to the Office of the Secre­
ury of Sute for Fisheries. He shall fill' in this log-book in a spirit of frank cooperation. 
The following information is requested : 
1. Month : Year : 
2. Name of vessel : 
Nationality (flag) : . 
3. Engine rating in HP : 
Gross registered tonnage {GRT) : 
4. Fishing method (gear) : 
Port of landing : 
The statistical table of catches and fishing activity is divided into two parts : 
The first part shows the daily fishing activity (each horizonul line corresponds to a day's activity). The first 
page should be used for the first half of the month and the second page for the last half. 
The master should indicate the fishing zone by noting the latitude and longitude. He should note the 
number of times the net is thrown per day. He should give the toUl number of fishing hours for each day. 
The second part of the log is for information on catches, in kilograms or in tonnes. It should be clearly 
stated whether the figure is in kilograms or tonnes. There are seven columns, one for each species. Only the 
six most important species fished should be entered in the log. The column before the toul (headed Other*) 
should be reserved for the sum of all other species fished. 
The monthly logs, once filled in, should be sent every month to the Office of the Secretary of Sute for 
Fisheries for those vessels landing their catches in Bissau. For other vessels, the monthly logs should be sent, 
duly filled in, to the Office of the Secreury of Sute for Fisheries every three months. 
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PROTOCOL 
establishing rights and financial compensation for the period from 16 June 1986 to 
15 June 1989 
Article 1 
For a period of three years from 16 June 1986 the limits referred to in Article 4 of the Agree-
ment shall be as follows : 
1. Trawlers: 11 000 GRT per month, annual average 
2. 45 freezer tuna seiners : 900 GRT on average 
3. 25 wet pole-and-Iine tuna vessels: 130 GRT on average 
4. 6 longliners : 160 GRT on average 
Article 2 
The financial compensation referred to in Article 9 of the Agreement shall be, for the period 
referred to in Article I of this Protocol, 7 500 000 ECU, payable in three annual instalments. 
Article 3 
The use to which the compensation provided for in Article 2 Ís put shall be the sole responsibi-
lity of the Government of Guinea-Bissau. 
The compensation shall be paid into the account of the Office of the Secretary of State for 
Fisheries'. 
Article 41 
At the request of the Community, the fishing rights referred to in Article 1 (1) may be increased 
by successive instalments of 1 000 GRT a month on annual average. In this case, the financial 
compensation referred to in Article 2 shall be increased proportionately pro rata temporis. 
Article 5 
The Community shall also contribute a sum of 400 000 ECU towards the financing of a 
Guinea-Bissau scientific programme to ensure the operation of a marine biology laboratory aand 
improve information on the fishery resources within the exclusive economic zone of Guinea-
Bissau. 
This sum shall be made available to the Office of the Secretary of State for Fisheries. 
The competent Guinea-Bissau authorities shall send to the Commission of the European 
Communities a brief report on the utilization of the funds. 
Article 6 
Should the Community fail to make the payments provided for in this Protocol, the Agreement 
on fishing shall be suspended. 
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COUNCIL 
COUNCIL DECISION 
of 28 April 1987 
concerning the conclusion of an Agreement in the form of an Exchange of 
Letters concerning the provisional application of the Agreement between the 
European Economic Community and the Republic of Seychelles on fishing off 
Seychelles 
(87/255/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Article 167 (3) thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission ('), 
Whereas the Agreement between the Government of the 
Republic of Seychelles and the European Economic 
Community on fishing off Seychelles, signed at Brussels 
on 23 May 1985(2), has been denounced by the Republic 
of Seychelles, at the end of its first three-year period of 
application ; 
Whereas, pursuant to Article 13 of the Agreement, the 
Community and the Republic of Seychelles have 
conducted negotiations in order to determine the neces-
sary amendments to the Agreement ; 
Whereas, as a result of those negotiations, a new Agree-
ment was initialled on 3 December 1986 under which the 
fishermen of the enlarged Community retain the fishing 
opportunities open to them in the waters under the 
sovereignty or jurisdiction of the Seychelles ; 
Whereas, in order to maintain without interruption the 
fishing activities of the vessels of the enlarged Commu-
nity, the two parties also initialled an Exchange of Letters 
providing for the provisional application of the new 
Agreement from 18 January 1987 ; whereas it is therefore 
imperative to approve this Exchange of Letters as soon as 
possible pending the conclusion of the Agreement on the 
basis of Article 43 of the Treaty, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS : 
Article 1 
The Agreement in the form of an Exchange of Letters 
concerning the provisional application of the Agreement 
between the European Economic Community and the 
Republic of Seychelles on fishing off Seychelles is hereby 
approved on behalf of the Community. 
The texts of the Agreement in the form of an Exchange 
of Letters and Agreement are attached to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement 
in the form of an Exchange of Letters in order to bind the 
Community. 
Done at Luxembourg, 28 April 1987. 
For the Council 
The President 
P. DE KEERSMAEKER 
(') OJ No C 81, 28. 3. 1987, p. 7. 
if) OJ No L 149, 8. 6. 1985. p. 1. 
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AGREEMENT 
in the form of an Exchange of Letters concerning the provisional application of the 
Agreement between the European Economic Community and the Republic of 
Seychelles on fishing off Seychelles 
A. Utter from the Government of the Republic of Seychelles 
Brussels, 
Sir. 
With reference to the Agreement between the European Economic Community and the Repu-
blic of Seychelles on fishing off Seychelles, initialled on 3 December 1986, I have the honour to 
inform you that the Government of the Republic of Seychelles is prepared to apply this Agree-
ment provisionally from 18 January 1987 until it enters into force in accordance with Article 13 
of the said Agreement, provided that the European Economic Community is prepared to do 
likewise. 
It Ís understood that, in this case, a first annual instalment of the financial compensation laid 
down in Article 3 of the Protocol attached to the said Agreement must be paid before 31 May 
1987. 
I should be obliged if you would confirm that the European Economic Community agrees to 
provisional application as indicated above. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the 
Government of the Republic of Seychelles 
B. Letter from the European Economic Community 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as follows : 
'With reference to the Agreement between the European Economic Community and the 
Republic of Seychelles on fishing off Seychelles, initialled on 3 December 1986, I have the 
honour to inform you that the Government of the Republic of Seychelles is prepared to 
apply this Agreement provisionally from 18 January 1987 until it enters into force in accor-
dance with Article 13 of the said Agreement, provided that the European Economic Commu-
nity is prepared to do likewise. 
It Ís understood that, in this case, a first annual instalment of the financial compensation laid 
down in Article 3 of the Protocol attached to the said Agreement must be paid before 31 
May 1987. 
I should be obliged if you would confirm that the European Economic Community agrees to 
provisional application as indicated above.' 
I have the honour to confirm that the European Economic Community agrees to provisional 
application as indicated above. 
Please accept. Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the 
Council of the European Communities 
No L 119/26 
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AGREEMENT 
between the European Economic Communi ty and the Republic of Seychelles on 
fishing off Seychelles 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, 
hereinafter referred to as the 'Community', and 
THE REPUBLIC OF SEYCHELLES, 
hereinafter referred to as 'Seychelles', 
CONSIDERING the spirit of cooperation resulting from the ACP-EEC Convention and the good coopera-
tion relations which exist between the Community and Seychelles ; 
CONSIDERING the wish of Seychelles to promote the rational exploiution of its fishery resources by 
means of intensified cooperation ; 
RECALLING that, in particular in respect of sea fishing, Seychelles exercises its sovereignty or jurisdiction 
over a zone extending up to 200 nautical miles from its coast ; 
TAKING INTO ACCOUNT the signature by both Parties of the United Nations Convention on the Law of 
the Sea; 
DETERMINED to conduct their relations in a spirit of mutual trust and respect for each other's interest in 
the sphere of sea fishing ; 
DESIROUS of esublishing the terms and conditions governing activities of common interest to both parties, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS : 
Article 1 
The purpose of this Agreement is to establish the princi-
ples and rules which will Ín future govern, in all respects, 
the fishing activities of vessels flying the flags of Member 
States of the Community, hereinafter referred to as 
'Community vessels', in the waters over which the 
Seychelles has sovereignty or jurisdiction in respect of 
fisheries in accordance with the provisions of the United 
Nations Convention on the Law of the Sea and other 
rules of intemaitonal law and practice, hereinafter referred 
to as 'Seychelles' waters'. 
Article 2 
1. The Seychelles shall permit fishing by Community 
vessels in Seychelles' waters in accordance with this 
Agreement. 
2. The fishing activities under this Agreement shall be 
subject to the laws of Seychelles. 
Article 3 
1. The Community undertakes to take all necessary 
steps to ensure that Community vessels observe the provi-
sions of this Agreement and the laws relating to fishing in 
Seychelles' waters consistent with the provisions of the 
United Nations Convention on the Law of the Sea and 
other rules of international law and practice. 
2. The authorities of Seychelles shall notify the 
Commission of the European Communities of any 
proposed change to the said laws. 
Article 4 
1. Fishing activities in Seychelles' waters may be 
carried out by Community vessels only pursuant to a 
licence issued by the authorities of Seychelles at the 
Community's request. 
2. The issue of a licence shall be subject to payment of 
the licence fees by the shipowners concerned. 
3. The formalities for making applications for licences, 
,the amount of the fee and the methods of payment shall 
be as specified in Annex I. 
Article 5 
The Parties undertake to coordinate action, either directly 
or within international organizations, to ensure the mana-
gement and conservation of the living resources in the 
Indian Ocean, and particularly in respect of highly migra-
tory species, and to facilitate the relevant scientific 
research. 
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Article 6 
In return for the fishing opportunities accorded under 
Article 2, the Community shall pay a financial contribu-
tion to Seychelles in accordance with the provisions for 
the payment and compensation referred to in Articles 2 
and 3 of the Protocol attached to this Agreement, without 
prejudice to the financing for which Seychelles is eligible 
under the ACP-EEC Convention. 
Article 7 
1. Without prejudice to the exercise by Seychelles of 
sovereignty or jurisdiction over Seychelles' waters, the 
Parties agree to consult on questions relating to the 
implementation and proper functioning of this Agree-
ment. To this effect a Joint Committee is hereby establi-
shed. The Committee shall meet at the request of either 
Contracting Party. 
2. In the event of a dispute concerning the interpreta-
tion or application of this Agreement, such dispute shall 
be the subject of consultation between the Parties. 
3. If no settlement Ís reached following such consulta-
tions, and where it is claimed that a Party has manifestly 
failed to comply with specific provisions or conditions 
established by this Agreement, the dispute shall be the 
subject of arbitration under the conditions laid down in 
Annex II. 
Article 10 
The Annexes and the Protocol attached to this Agreement 
form an integral part of this Agreement and, unless other-
wise specified, a reference to this Agreement shall consti-
tute a reference to them. 
Article 11 
Should the authorities of Seychelles decide, as a result of 
developments in the state of stocks, to take conservation 
measures which affect the activities of Community 
vessels, consultations shall be held between the Parties in 
order to adapt Annex I, Annex III and the Protocol. 
Article 12 
This Agreement shall be concluded for an initial period 
of three years from the date of its entry into force. Unless 
one of the Parties terminates it by giving notice to that 
effect six months before the date of expiry of the three-
year period, it shall remain in force for further periods of 
two years unless denounced by notice given at least three 
months before the date of expiry of each such two-year 
period. At the end of the three-year period, and thereafter 
at the end of each two-year period, the Contracting 
Parties shall enter into negotiations to determine by 
common agreement what amendments or additions to the 
Annexes or Protocol are required. Should a Contracting 
Party give notice denouncing the Agreement, the 
Contracting Parties shall enter into negotiations. 
Aritele 8 
Nothing in this Agreement shall affect or prejudice in 
any manner the view of either Party with respect to any 
matter relating to the Law of the Sea. 
Article 9 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the terri-
tories in which the Treaty establishing the European 
Economic Community is applied and under the condi-
tions laid down in that Treaty and, on the other hand, to 
the territory of the Republic of Seychelles. 
Article 13 
This Agreement shall enter into force on the date of 
signature. 
Article 14 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, 
Dutch, English, French, Greek, German, Italian, Portu-
guese and Spanish languages, each of these being equally 
authentic, shall be deposited in the archives of the 
General Secretariat of the Council of the European 
Communities, which shall transmit a certified copy of 
each to the Contracting Parties. 
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CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTTVITIES BY COMMUNITY VESSELS IN 
SEYCHELLES' WATERS 
1. Licence application and issuing formalities 
The procedure for applications for and issue of licences enabling Community vessels to fish in Seychelles' 
waten shall be as follows : 
(a) The Commission of the European Communities shall present to the Seychelles Fishing Authority, via 
the representative of the Commission of the European Communities in the Seychelles, an application 
for each vessel, made by the shipowner, that wishes to fish under this Agreement, at least 20 days 
before the date of commencement of the period of validity requested. The application shall be made 
on the forms provided for that purpose by the Seychelles, a specimen of which is annexed hereto. 
(b) Every licence is issued to the shipowner for one designated vessel. At the request of the Commission 
of the European Communities the licence for a vessel may, and, in cases of forte majeure, will be, 
replaced by a licence for another Community vessel. 
(c) The licences are delivered by the authorities of the Seychelles to the shipowner, or their represenu-
tives or agents. The represenutivc of the Commission of the European Communities in the Seychelles 
shall be notified of the licences delivered by the Seychelles Fishing Authority. 
(d) The licence document must be held on board at all times. 
fe) The authorities of the Seychelles shall communicate, before the date of entry into force of the agree-
ment, the arrangements for payment of the licence fees, and in particular the deuils of the bank 
accounts and the currencies to be used. 
2, Validity of licences and payment 
(a) The licence shall be valid for a period of one year. Licences are renewable. 
(b) As far as tuna vessels are concerned, the fees shall be set at 20 ECU per tonne caught within 
Seychelles' waters. Applications for licences for tuna vessels shall be issued following advance payment 
to Seychelles of a lump sum of 5 000 ECU a year for each tuna seiner, equivalent to the fees for 250 
tonnes of tuna caught within the Seychelles' waters per year. A provisional sutement of the fees due 
for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the European Communities at the end of 
each calendar year on the basis of the catch sUtements made by the shipowners and forwarded simul-
Uneously to the Seychelles authorities and the Commission of the European Communities. The 
corresponding amount shall be paid by the shipowners to the Seychelles' Treasury no later than 31 
March of the following year. The final sutement of the fees due in respect of a fishing year shall be 
drawn up by the Commission of the European Communities, uking into account available scientific 
opinion, particularly of the FAO, ORSTOM and the Spanish Institute of Oceanography (IEO) experts 
esublished in Seychelles, and any autistica! data which can be gathered by en international fishing 
organization in the Indian Ocean. The shipowners shall be notified by the Commission of the Euro-
pean Communities of the sutement and shall have 30 days in which to meet their financial obliga-
tions. If the amount of the sum due for actual fishing operations does not equal the advance payment, 
the corresponding outsunding sum shall not be recoverable by the shipowner. 
(c) As far as vessels other than tuna vessels are concerned, the fees shall be fixed in relation to the GRT of 
the vessel. 
Tuna vessels shall, at the request of the Seychelles' authorities, uke on board an observer designated by 
such authorities in order to check catches made in Seychelles' waters. Observers shall have all facilities 
necessary for the performance of these duties, including access to places and documents. An observer 
must not be present for longer than the time required to fulfil his duties. Observers shall be provided with 
suiuble food and accommodation while on board. Should a tuna boat with a Seychcllois observer on 
board leave Seychelles' waters, every step will be uken to ensure that the observer returns to Seychelles as 
soon as possible, at the shipowner's expense. 
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4. Employment of f ishermen 
Each tuna vessel shall uke on board at least two Seychellois fishermen designated by the Seychelles' 
authorities, in agreement with the shipowners, during its fishing campaign. The employment contracts of 
the fishermen shall be drawn up in Victoria between the shipowner's represenutives and the fishermen in 
agreement with the Seychelles Fishing Authoritiy. This contract shall cover the social security arrange-
ments applicable to the fishermen, including life, accident and sickness insurance. 
5. Landing 
Tuna vessels landing in the port of Victoria will endeavour to make their by-catches available to the 
Seychellois authorities at the local market prices. Moreover, Community tuna vessels shall participate in 
securing the need of the Seychellois tuna canning industry at a price to be fixed in common agreement 
between the Community shipowners and the Seychelles Fishing Authority on the bases of current inter-
national prices. The amount must be paid in convertible currency. The programme of landings shall be 
determined in common agreement between the Community shipowners and the Seychelles Fishing 
Authority. In case of landings or transhipments, the shipowners will deliver to the Seychelles Fishing 
Authority fish they do not reuin on board. 
6. Radio communicat ions 
While they are engaged in fishing activities in the Seychelles' waters, vessels shall communicate to the 
Seychelles' authorities via Victoria radio sUtion every three days their position and catches and, at the end 
of each trip, the result of their catches. 
7. Fishing zones 
To avoid any adverse effects oh small scale fisheries in Seychelles' waters, fishing by Community tuna 
vessels shall not be authorized in the zones defined in Annex III, nor within three miles around any fish-
aggregating devices placed by Seychelles authorities, the geographical positions of which have been 
communicated to the shipowners' represenutive or agent 
8. Port equ ipment and use of supplies and services 
Community vessels shall endeavour to procure in Seychelles all supplies and services required for their 
operations. The Seychelles' authorities will lay down, in agreement with the shipowners, the conditions 
for using port equipment and, if necessary, supplies and services. 
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APPLICATION FOR A FOREIGN FISHING VESSEL LICENCE 
Name of applicant: _ _ 
Adress of applicant: _ _ .-. 
Name and address of charterer of vessel if different from above: 
Name and address of other legal represenutive ín Seychelles : 
Name and address of master of vessel : 
Name cf vessel : 
Type of vessel : 
Length and registered net tonnage of vessel : 
Engine type, horse power and gross registered tonnage : 
Port and country of registry: 
Registration number : 
Fishing vessel external identification: 
Radio call rign/signal letters : 
Frequency : 
Particulars of equipment : 
Number and nationality of crew : 
Proposed fishing area and species of fish : 
Description of fishing operations, joint ventures and other contractual arrangements : 
I certify that the above particulars are correct. 
Date : Signature :.. 
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ANNEX II 
1. Within two months of the date on which either Party has formally requested that a dispute be submitted 
to arbitration in accordance with Article 7 (3) of the Agreement, each Party shall appoint one member of 
the arbitral tribunal and these two members shall, within three months of the same date, agree upon a 
national of a third State, not being a national of either Party, as third member to be appointed by the two 
Parties. 
2. The Party requesting arbitration shall, at the time of treating the request, submit a sutement of its claim 
and the grounds on which such claim is based. 
3. If the periods specified in paragraph 1 have not been observed, or if the parties fail to agree upon a 
national of a third Sute as provided in paragraph 1, either Party may, in the absence of any other relevant 
arrangement, invite the Secreury General of the United Nations to make the necessary appointments. 
4. The arbitral tribunal shall, on the basis of the present Agreement and of other mies of international law, 
reach its decisions by a majority of votes. Such decisions shall be binding. Although the cost of the arbi-
tral tribunal shall normally be borne in equal parts by both Parties, the arbitral tribunal is empowered to 
rule otherwise concerning costs. In all other respects, the arbitral tribunal shall determine ¡ts own proce-
dures. 
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ANNEX III 
Z O N E S W H E R E F I S I N G BY F O R E I G N VESSELS IS P R O H I B I T E D 
Zone 1 : Comprising an area around Mahé Island and Seychelles Bank with the boundary running as 
follows : 
from point 1 (latitude 5° 22 '0"S and longitude 57° 23'0"E) to point 2 (latitude 3° 40 '0"S and 
longitude 56° 06'9"E) to point 3 (latitude 3° 30 '0"S and longitude 55° Π ' 0 ' Έ ) to point 4 (lati­
tude 3D 55'0"S and longitude 54° 23'0"E) to point 5 (latitude 4° 44 '0"S and longitude 53° 
47'0"E) to point 6 (latitude 5° 38 '0"S and longitude 56° 08'0"E) to point 7 (latitude 6° 34'04"S 
and longitude 56°02'0"E) to point 8 (latitude 6° 34'0"S and longitude 56" 23'0"E) and back to 
point 1, the point of commencement 
Z o n e 2 : Comprising an area around Platte Island with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 6°06'3"S and longitude 55° 35'6"E) to point 2 {latitude 5° 39'0"S and 
longitude 55° 35'6"E) to Point 3 (latitude 5° 39'0"S and longitude 55° IO'0'Έ) to point 4 (lati­
tude 6° 06'3"S and longitude 55° IO'0'Έ) and back to point 1, die point of commencement 
Zone 3 : Comprising an area around Coetivy Island with the boundary running as follows : 
from point 1 (humde 7° 23'0"S and longitude 56° 25'0"E) to point 2 (latitude 6° 53'0"S and 
longitude 56° 35'0"E) to point 3 (latitude 6° 53'0"S and longitude 56e 06'0"E) to point 4 (lati­
tude 7" 23'0"S and longitude 55° 56'0"E) and back to point I, the point of commencement 
Z o n e 4 : Comprising an area around the Fortune Bank with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 7° 35'0"S and longitude 57° 13'0"E) to point 2 (latitude 7° 01'0"S and 
longitude 56° 56'0"E) to point 3 (latitude 7° 01 '0"S and longitude 56° 45'0"E) to point 4 (lati­
tude 7° 16'0"S and longitude 56° 40'0"E) to point 5 (latitude 7° 35 '0"S and longitude 5é° 
49'0"E) and back to point 1, the point of commencement 
Z o n e 5 : Comprising of an area around the Amirantes Islands, with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 5° 45 '0"S and longitude 53" 55'0"E) to point 2 (latitude 4° 41'0"S and 
longitude 53° 35'6"E) to point 3 (latitude 4° 41'0"S and longitude 53° 13'0"E) to point 4 (lati-
tude 6° 09'0"S and longitude 52° 36'0"E) to point 5 (latitude 6° 33'0"S and longitude 53° 
06'0"E) and back to point 1, the point of commencement 
Z o n e 6 : Comprising of an area around Alphonse Island with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 7° 21'5"S and longitude 52° 56'5"E) to point 2 (latitude 6° 48'0"S ar.d 
longitude 52° 56'5"E) to point 3 (latitude 6° 48 '0"S and longitude 52" 32'0"E) to point 4 (lati-
tude 7° 21'5"S and longitude 52" 32'0"E) and back to point I, the point of commencement 
Z o n e 7 : Comprising of an area around the Islands of Providence, Farquhar, Saint Pierre and Wizard Reef 
with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 10° 20 '0"S and longitude 5\° 29'0"E) to point 2 (latitude 8° 39'0"S and 
longitude 51" 12'0"E) to point 3 (latitude 9" 04 '0"S and longitude 50° 28'0"E) to point 4 (lati-
tude 10° 30'0"S and longitude 50° 46'0"E) and back to point 1, the point of commencement 
Z o n e 8 : Comprising of an area around Cosmoledo and Astove Islands with the boundary running as 
follows : 
from 'point 1 (latitude 10° 18'0"S and longitude 48° 02'0"E) to point 2 (latitude 9" 34'0"S and 
longitude 47" 49'0"E) to point 3 (latitude 9" 23'0"S and longitude 47° 34'0"E) to point 4 (lati-
tude 9° 39'0"S and longitude 47° 14'0"E) to point 5 (latitude 10" 18'0"S and longitude 47° 
36'0"E) and back to point 1, the point of commencement. 
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Zone 9 : Comprising of an area around Aldabra and Assumption Islands with the boundary running as 
follows : 
from point 1 (latitude 9° 54'0"S and longitude.46' 44'0"H) to point 2 (latitude 9* 10'0"S and 
longitude 46" 44'0"E) to point 3 (latitude 9* 10'0"S and longitude 46* 0ΓΟ"Ε) to point 4 (lati­
tude 9* 59O"S and longitude 46° 01'0"B) and back to point 1, the point of commencement 
The areas of the zones described ín this schedule are shown delineated by red lines on charts ML/ADN/73A 
and ML/ADN/73B deposited in the office of the Chief Surveyor. 
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PROTOCOL 
on the fishing rights and financial compensation provided for in the Agreement 
between the European Economic Communi ty and the Republic of Seychelles on 
fishing off Seychelles 
Article 1 
1. Pursuant to Article 2 of the Agreement and for the period 18 January 1987 to 17 January 
1990, licences to fish simultaneously in Seychelles waters shall be granted to 40 ocean-going 
tuna vessels. 
2. In addition, and at the request of the Community, certain authorizations may be granted 
for other categories of fishing vessels on terms to be established within the Joint Committee 
referred to in Article 7 of the Agreement 
Article 2 
1. The Community shall pay a contribution towards the financing of a scientific and technical 
programme in Seychelles to gain greater knowledge of fish stocks in the region of ihc Indian 
Ocean surrounding the Seychelles Islands, particularly in respect of highly migratory species. 
2. This payment shall be fixed at 750 000 ECU for the duration of this Protocol and at least 
50 percent of it shall be paid before 31 December 1987. 
Article 3 
Pending the availability of more extensive knowledge in respect of the fishery resources of the 
Seychelles waters and without prejudice to future arrangements, the financial compensation 
referred to in Article 6 of the Agreement shall be subject to the following rules : 
The amount of the financial compensation referred to in Article 6 of the Agreement shall be 
fixed at a flat rate of at least six million (6 000 000) ECU for the duration of this Protocol, 
payable in three equal annual instalments. This quantity shall cover the fishing activities referred 
to in Article 1. In the case of tuna fishing, the amount shall cover a catch weight in Seychelles' 
waters of 40 000 tonnes of tuna fished per year. If the quantity of tuna caught by Community 
vessels in Seychelles' waters exceeds this quantity, the abovementioned amount shall be 
increased accordingly ; however, irrespective of the amount actually taught, the ceiling for finan-
cial compensation in any one year shall be fixed at two million two hundred thousand 
(2 200 000) ECU. 
20. 6. 87 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1708/87 
of 15 June 1987 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Seychelles on fishing off Seychelles 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community and in particular Article 43 , 
thereof. 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Article 167 (3) thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission ('), 
Having regard to the opnion of the European Parliament, 
Whereas the Agreement between the Republic of 
Seychelles and the European Economic Community on 
fishing off Seychelles, signed at Brussels on 23 May 
1985C), has been denounced by the Republic of 
Seychelles at the end of its first three­year period of appli­
cation ; 
Whereas, pursuant to Article 12 of the Agreement, the 
Community and the Republic of Seychelles have 
conducted negotiations in order to determine the neces­
sary amendments to the Agreement ; 
Whereas, as a result of those negotiations, a new Agree­
ment was initialled on 3 December 1986 ; whereas it is in 
the Community's interest to approve this Agreement ; 
Whereas, as a result oí those negotiations, a new Agree­
ment was initialled on 3 December 1986 ; whereas it is in 
the Community's interest to approve this Agreement, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Agreement between the European Economic 
Community and the Republic of Seychelles en fishing off 
Seychelles is hereby approved on behalf of the Commu­
nity. 
The text of the Agreement is attached to this Regulation. 
Article 2 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement 
in order to bind the Community O­
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Luxembourg, 15 June 1987. 
For the Council 
The President 
P. DE KEERSMAEKER 
ι OJ No C 81, 28. 3. 1987, p. 7. 
ι OJ No L 149, 8. 6. 1985, p. I. 
0 The date of entry into force of the Agreement will be 
published in the Official Journal of the European Communi­
ties by the General Secretariat of the Council. 
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AGREEMENT 
between the European Economic Communi ty and the Republic of Seychelles on 
fishing off Seychelles 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, 
hereinafter referred to as the 'Community', and 
THE REPUBLIC OF SEYCHELLES, 
hereinafter referred to as 'Seychelles', 
CONSIDERING the spirit of cooperation resulting from the ACP-EEC Convention and the good coopera-
tion relations which exist between the Community and Seychelles ; 
CONSIDERING the wish of Seychelles to promote the rational explqitation of its fishery resources by 
means of intensified cooperation ; 
RECALLING that, in particular in respect of sea fishing, Seychelles exercises its sovereignty or jurisdiction 
over a zone extending up to 200 nautical miles from its coast ; 
TAKING INTO ACCOUNT the signature by both Parties of the United Nations Convention on the Law of 
the Sea; 
DETERMINED to conduct their relations in a spirit of mutual trust and respect for each other's interest in 
the sphere of sea fishing ; 
DESIROUS of establishing the terms and conditions governing activities of common interest to both parties, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS : 
Article 1 
The purpose of this Agreement is to establish the princi-
ples and rules which will in future govern, in all respects, 
the fishing activities of vessels flying the flags of Member 
States of the Community, hereinafter referred to as 
'Community vessels*, in the waters over which the 
Seychelles has sovereignty or jurisdiction in respect of 
fisheries in accordance with the provisions of the United 
Nations Convention on the Law of the Sea and other 
rules of international law and practice, hereinafter referred 
to as 'Seychelles' waters'. 
Article 2 
1. The Seychelles shall permit fishing by Community 
vessels in Seychelles' waters Ín accordance with this 
Agreement 
2. The fishing activities under this Agreement shall be 
"subject to the laws of Seychelles. 
Article 3 
1. The Community undertakes to take all necessary 
steps to ensure that Community vessels observe the provi-
sions of this Agreement and the laws relating to fishing in 
Seychelles' waters consistent with the provisions of the 
United Nations Convention on the Law of the Sea and 
other rules of international law and practice. 
2. The authorities of Seychelles shall notify the 
Commission of the European Communities of any 
proposed change to the said laws. 
Article 4 
1. Fishing activities Ín Seychelles' waters may be 
carried out by Community vessels only pursuant to a 
licence issued by the authorities of Seychelles at the 
Community's request. 
2. The issue of a licence shall be subject to payment of 
the licence fees by the shipowners concerned. 
3. The formalities for making applications for licences, 
the amount of the fee and the methods of payment shall 
be as specified in Annex I. 
Article 5 
The Parties undertake to coordinate action, either directly 
or within international organizations, to ensure the mana-
gement and conservation of the living resources in the 
Indian Ocean, and particularly in respect of highly migra-
tory species, and to facilitate the relevant scientific 
research. 
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Article 6 
In return for the fishing opportunities accorded under 
Article 2, the Community shall pay a financial contribu-
tion to Seychelles in accordance with the provisions for 
the payment and compensation referred to in Articles 2 
and 3 of the Protocol attached to this Agreement, without 
prejudice to the financing for which Seychelles is eligible 
under the ACP-EEC Convention. 
Article 7 
1. Without prejudice to the exercise by Seychelles of 
sovereignty or jurisdiction over Seychelles* waters, the 
Parties agree to consult on questions relating to the 
implementation and proper functioning of this Agree-
ment. To this effect a Joint Committee is hereby establi-
shed. The Committee shall meet at the request of either 
Contracting Party. 
2. In the event of a dispute concerning the interpreta-
tion or application of this Agreement, such dispute shall 
be the subject of consultation between the Parties. 
3. If no settlement is reached following such consulta-
tions, and where it is claimed that a Party has manifestly 
failed to comply with specific provisions or conditions 
established by this Agreement, the dispute shall be the 
subject of arbitration under the conditions laid down in 
Annex II. 
Article 10 
The Annexes and the Protocol attached to this Agreement 
form an integral part of this Agreement and, unless other-
wise specified, a reference to this Agreement shall consti-
tute a reference to them. 
Article 11 
Should the authorities of Seychelles decide, as a result of 
developments in the state of stocks, to 'take conservation 
measures which affect the activities oí Community 
vessels, consultations shall be held between the Parties in 
order to adapt Annex I, Annex III and the Protocol. 
Article 12 
This Agreement shall be concluded for an initial period 
of three years from the date of its entry into force. Unless 
one of the Parties terminates it by giving notice to that 
effect six months before the date of expiry of the three-
year period, it shall remain in force for further periods of 
two years unless denounced by notice given at least three 
months before the date of expiry of each such two-year 
period. At the end of the three-year period, and thereafter 
at the end of each two-year period, the Contracting 
Parties shall enter into negotiations to determine by 
common agreement what amendments or additions to the 
Annexes or Protocol are required. Should a Contracting 
Party give notice denouncing the Agreement, the 
Contracting Parties shall enter into negotiations. 
Article 8 
Nothing in this Agreement shall affect or prejudice Ín 
any manner the view of either Party with respect to any 
matter relating to the Law of the Sea. 
Article 9 
This Agreement shall app!y, on the one hand, to the terri-
tories in which the Treaty establishing the European 
Economic Community is applied and under the condi-
tions laid down in that Treaty and, on the other hand, to 
the territory of the Republic of Seychelles. 
Article 13 
This Agreement shall enter into force on the date of 
signature. 
Article 14 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, 
Dutch, English, French, Greek, German, Italian, Portu-
guese and Spanish languages, each of these being equally 
authentic, shall be deposited in the archives of the 
General Secretariat of the Council of the European 
Communities, which shall transmit a certified copy of 
each to the Contracting Parties. 
­ 276 ­
No L 160/4 Official Journal of the European Communities 
ANNEX I 
C O N D I T I O N S FOR T H E PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES BY COMMUNITY VESSELS I N 
SEYCHELLES' WATERS 
. Licence application and issuing formalities 
The procedure for applications for and issue of licences enabling Community vessels to fish in Seychelles' 
waters shall be as follows : 
(a) The Commission of the European Communities shall present to the Seychelles Fishing Authority, via 
the representative of the Commission of the European Communities in the Seychelles, an application 
for each vessel, made by the shipowner, that wishes to fish under this Agreement, at least 20 days 
before the date of commencement of the period of validity requested. The application shall be made 
on the forms provided for that purpose by the Seychelles, a specimen of which is annexed hereto. 
(b) Every licence is issued to the shipowner for one designated vessel. At the request of the Commission 
of the European Communities the licence for a vessel may, and, in cases of force majeure, will be, 
replaced by a licence for another Community vessel. 
(c) The licences are delivered by the authorities of the Seychelles to the shipowner, or their representa­
tives or agents. The representative of the Commission of the European Communities in the Seychelles 
■hall be notified of the licences delivered by the Seychelles Fishing Authority. 
(d) The licence document must be held on board at all times. 
(e) The authorities of the Seychelles shall communicate, before the date of entry into force of the agree­
ment, the arrangements for payment of the licence fees, and in particular the details of the bank 
accounts and the currencies to be used. 
2. Validity of l icences and payment 
(a) The licence shall be valid for a period of one year. Licences are renewable. 
(b) At far u tuna vessels are concerned, the fees shall be set at 20 ECU per tonne caught within 
■ Seychelles' waters. Applications for licences for tuna vessels shall be issued following advance payment 
to Seychelles of a lump sum of 5 000 ECU a year for each tuna seiner, equivalent to the fees for 250 
tonnes of tuna caught within the Seychelles' waters per year. A provisional sutement of the fees due 
for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the European Communities at the end of 
each calendar year on the basis of the catch statements made by the shipowners and forwarded simul­
taneously to the Seychelles authorities and the Commission of the European Communities. The 
corresponding amount shall be paid by the shipowners to the Seychelles' Treasury no later than 31 
March of the following year. The final statement of the fees due in respect of a fishing year shall be 
drawn up by the Commission of the European Communities, taking into account available scientific 
opinion, particularly of the FAO, ORSTOM and the Spanish Institute of Oceanography (IEO) experts 
established in Seychelles, and any statistical data which can be gathered by an international fishing 
organization in the Indian Ocean. The shipowners shall be notified by the Commission of the Euro­
pean Communities of the statement and shall have 30 days in which to meet their financial obliga­
tions. If the amount of the sum due for actual fishing operations does not equal the advance payment, 
the corresponding outstanding sum shall not be recoverable by the shipowner. 
(c) As far as vessels other than tuna vessels are concerned, the fees shall be fixed in relation to the GRT of 
the vessel. 
Tuna vesseli shall, at the request of the Seychelles' authorities, take on board an observer designated by 
■uch authorities in order to check catches made in Seychelles' waters. Observers shall have all facilities 
necessary for the performance of these duties, including access to places and documents. An observer 
must not be present for longer than the time required to fulfil his duties. Observers shall be provided with 
suitable food and accommodation while on board. Should a tuna boat with a Seychellois observer on 
board leave Seychelles' waters, every step will be taken to ensure that the observer rerums to Seychelles as 
soon as possible, at the shipowner's expense. 
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4. Employment of f ishermen 
Each tuna vessel shall uke on board at least two Seychellois fishermen designated by the Seychelles' 
authorities, in agreement with the shipowners, daring its fishing campaign. The employment contracts of 
the fishermen shall be drawn up in Victoria between the shipowner's representatives and the fishermen in 
agreement with the Seychelles Fishing Authoritiy. This contract shall cover the social security arrange-
ments applicable to the fishermen, including life, accident and sickness insurance. 
5. Landing 
Tuna vessels landing in the port of Victoria will endeavour to make their by-catches available to the 
Seychellois authorities at the local market prices. Moreover, Community tuna vessels shall participate in 
securing the need of the Seychellois tuna canning industry at a price to be fixed in common agreement 
between the Community shipowners and the Seychelles Fishing Authority on the bases of current inter-
national prices. The amount must be paid in convertible currency. The programme of landings shall be 
determined in common agreement between the Community shipowners and the Seychelles Fishing 
Authority. In case of landings or transhipments, the shipowners will deliver to the Seychelles Fishing 
Authority fish they do not retain on board. 
6. Radio c o m m u n i c a t i o n s 
While they are engaged in fishing activities in the Seychelles' waters, vessels shall communicate to the 
Seychelles' authorities via Victoria radio station every three days their position and catches and, at the end 
of each trip, the result of their catches. 
7. Fishing zonet 
To avoid any adverse effects on small scale fisheries in Seychelles' waters, fishing by Community tuna 
vessels shall not be authorized in the zones defined in Annex III, nor within three miles around any fish-
aggregating devices placed by Seychelles authorities, the geographical positions of which have been 
communicated to the shipowners' representative or agent, 
8. Port equ ipment and use of supplies and services 
Community vessels shall endeavour to procure in Seychelles all supplies and services required for their 
operations. The Seychelles' authorities will lay Hnwn, in agreement with the shipowners, the conditions 
for using port equipment and, if necessary, supplies and services. 
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APP LIC A TION FOR A FOREIGN FISHING VESSEL LICENCE 
Name of applicant:.. 
Address of applicant :.. 
Name and address of charterer of vessel if different from above : 
Name and address of other legal representative in Seychelles : 
Name and address of muter of vessel :.. 
Name of vessel :............— 
Type of vessel : ; 
Length and registered net tonnage of vessel : 
Engine type, horse power and gross registered tonnage : 
Port and country of registry: _ 
Registration number : 
Fishing vessel external identification : 
Radio call sign/signal letters : 
Frequency : „ 
Particulars of equipment : 
Number and nationality of crew : 
Proposed fishing area and species of fish : 
Description of fishing operations, joint ventures and other contractual arrangementi : 
L : ■, certify that the above particulars are correct­
Date : ; „ Signature : 
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ANNEX II 
1. Within two months of the date on which either Party has formally requested that a dispute be submitted 
to arbitration in accordance with Article 7 (3) of the Agreement, each Party shall appoint one member of 
the arbitral tribunal and these two members shall, within three months of the same date, agree upon a 
national of ι third State, not being a national of either Party, as third member to be appointed by the two 
Parties. 
2. The Party requesting arbitration shall, at the time of treating the request, submit a sutement of its claim 
and the grounds on which such claim is based. 
3. If the periods specified in paragraph 1 have not been observed, or if the parties tail to agree upon a 
national of a third Sute as provided in paragraph 1, either Party may, in the absence of any other relevant 
arrangement, invite the Secretary General of "the United Nations to make the necessary appointments. 
4. The arbitral tribunal shall, on the basis of the present Agreement and of other rules of international law, 
reach its decisions by a majority of votes. Such decisions shall be binding. Although the cost of the arbi­
tral tribunal shall normally be borne in equal parts by both Parties, the arbitral tribunal is empowered to 
rule otherwise concerning costs. In all other respects, the arbitral tribunal shall determine its own proce­
dures. 
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'ANNEX III 
Z O N E S W H E R E FISING BY FOREIGN VESSELS IS PROHIBITED 
Zone 1 : Comprising an area around Mahc Island and Seychelles Bank with the boundary running as 
follows : 
from point I (latitude 5° 22'0"S and longitude 57° 23'0"E) to point 2 (latitude 3° 40'0"S and 
longitude 56° 06'9"E) to point 3 (latitude 3" 30'0"S and longitude 55 e ΙΓΟ'Έ) to point 4 (lati­
tude 3° 55'0"S and longitude 54° 23'0"E) to point 5 (latitude 4° 44'0"S and longitude 53° 
47'0"E) to point 6 (latitude 5° 38'0"S and longitude 56" 08'0"E) to point 7 (latitude 6" 34'04''S 
and longitude 56°02'0"E) to point 8 (latitude 6" 34'0"S and longitude 56° 23'0"E) and back to 
point 1, the point of commencement. 
Zone 2 : Comprising απ area around Platte Island with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 6°06'3"S and longitude 55° 35'6"E) to point 2 (latitude 5° 39'0"S and 
longitude 55" 35'6"E) to Point 3 (latitude 5° 39'0"S and longitude 55" 10'0"E) to point 4 (lati­
tude 6" 06'3"S and longitude 55° ΙΟ'0'Έ) and back to point 1, the point of commencement. 
Zone 3 : Comprising an area around Coe t ivy Island with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 7° 23'0"S and longitude 56° 25'0"E) to point 2 (latitude 6° 53'0"S and 
longitude 56" 35'0"E) to point 3 (latitude 6° 53'0"S and longitude 56° 06'0"E) to point 4 (lati­
tude 7° 23'0"S and longitude 55° 56'0"E) and back to point 1, the point of commencement. 
Zone 4 : Comprising an area around the Fortune Bank with the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 7° 35'0"S and longitude 57° 13'0"E) to point 2 (latitude 7" 01'0"S and 
longitude 56° 56'0"E) to point 3 (latitude 7° 01'0"S and longitude 56° 45'0"E) to point 4 (lati­
tude 7° 16'0"S and longitude 56" 40'0"E) to point 5 (latitude 7° 35'0"S and longitude 56" 
49'0"E) and back to point I, the point of commencement. 
Zone 5 : Comprising an area around the Amirautés biands, with the boundary­running as follows: 
from point 1 (latitude 5° 45'0"S and longitude 53" 55'0"E) to point 2 (latitude 4" 41'0"S and 
longitude 53° 35'6"E) to point 3 (latitude 4° 41'0"S and longitude 53° 13'0"E) to point 4 (lati­
tude 6". 09'0"S and longitude 52° 36'0"E) to point 5 (latitude 6° 33'0"S and longitude 53° 
06'0"E) and back to point 1, the point of commencement. 
Zone 6: Comprising an area around Alphonse Island with the boundary running as follows: 
from point 1 (latitude 7° 21'5"S and longitude 52" 56'5"E) to point 2 (latitude 6° 48'0"S and 
longitude 52° 56'5"E) to point 3 (latitude 6° 48'0"S and longitude 52° 32'0"E) to point 4 (lati­
tude 7° 21'5"S and longitude 52° 32'0"E) and back to point 1, the point of commencement. 
Zone 7 : Comprising an area around the Islands of Providence, Farquhar, Saint Pierre and Wizard Reef with 
the boundary running as follows : 
from point 1 (latitude 10° 20'0"S and longitude 51° 29'0"E) to point 2 (latitude 8° 39'0"S and 
longitude 51° 12'0"E) to point 3 (Utirude 9" 04'0"S and longitude 50° 28'0"E) to point 4 (lati­
tude 10° 30'0"S and longitude 50° 46'0"E) and back to point 1, the point of commencement, 
Zone β : Comprising an area around Cosmoledo and Astove Islands with the boundary running as follows : 
from point I (latitude 10° 18'0"S and longitude 48° 02"0"E) to point 2 (latitude 9" 34'0"S and 
longitude 47° 49'0"E) to point 3 (latitude 9° 23'0"S and longitude 47° 34'0ME) to point 4 (lati­
tude 9° 39'0"S and longitude 47° 14'0"E) to point 5 (latitude 10° 18'0"S and longitude 47° 
36'0"E) and back to point 1, the point of commencement. 
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Zone 9 : Comprising an area around Aldabra and Assumption Islands with the boundary running as 
follows: 
from point 1 (latitude 9° 54'0"S and longitude 46" 44'0"E) to point 2 (latitude 9' 10'0"S and 
longitude 46* 44'0"E) to point 3 (latitude 9° 10'0"S and longitude 46° 01'0"E) to point 4 (lati-
tude 9" 59'0"S and longitude 46° 0I'0"E) and back to point 1, the point of commencement 
The areas of the zones described in this schedule are shown delineated by red lines on charts ML/ADN/73A 
and MÍVADN/73B deposited in the office of the Chief Surveyor. 
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PROTOCOL 
on the fishing rights and financial compensat ion provided for in the Agreement 
between the European Economic Communi ty and the Republic of Seychelles on 
fishing off Seychelles 
Article 1 
1. Pursuant to Article 2 of the Agreement and for the period 18 January 1987 to 17 January 
1990, licences to fish simultaneously in Seychelles waters shall be granted to 40 ocean­going 
tuna vessels. 
2. In addition, and at the request of the Community, certain authorizations may be granted 
for other categories of fishing vessels on terms to be established within the Joint Committee 
referred to in Article 7 of the Agreement 
Article 2 
1. Thè Community shall pay a contribution towards the financing of a scientific and technical 
programme in Seychelles to gain greater knowledge of fish stocks in the region of the Indian 
Ocean surrounding the Seychelles Islands, particularly in respect of highly migratory species. 
2: This payment shall be fixed at 750 000 ECU for the duration of this Protocol and at least 
50 percent of it shall be paid before 31 December 1987. 
Article 3 
Pending the availability of more extensive knowledge in respect of the fishery resources of the 
Seychelles waters and without prejudice to future arrangements, the financial compensation 
referred to in Article 6 of the Agreement shall be subject to the following rules : 
The amount of the financial compensation referred to in Article 6 of the Agreement shall be 
fixed at a flat rate of at least six million (6 000 000) ECU for the duration of this Protocol, 
payable in three equal annual instalments. This quantity shall cover the fishing activities referred 
to in Article 1. In the case of tuna fishing, the amount shall cuver a catch weight in Seychelles' 
waters of 40 000 tonnes of tuna fished per year. If the quantity of tuna caught by Community 
vessels in Seychelles* waters exceeds this quantity, the abovementioned amount shall be 
increased accordingly ; however, irrespective of the amount actually caught, the ceiling for finan­
cial compensation in any one year shall be fixed at two million two hundred thousand ■ 
(2 200 000) ECU. 
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Information on die date of entry into fotte of the Agreement between the European 
Economic Community and die Republic of Seychelles on fishing off Seychelles (') 
The Agreement between the European Economic Community and the Republic of Seychelles on 
fishing off Seychelles was signed in Brussels on 28 October 1987. 
The Agreement therefore entered into force on 28 October 1987, in accordance with Article 13 
thereof. , 
0 OJ No L 160, 20. 6. 1987, p. I. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 1580/87 
of 2 June 1987 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of the Gambia on fishing off 
the Gambia and adopting provisions for its application 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Article 155 (2) (b), 
Article 1 
The Agreement between the European Economic 
Community and the Government of the Republic of the 
Gambia on fishing off the Gambia is hereby approved on 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Having regard to the proposal from the Commission ('), 
Having regard to the opinion of the European Parli-
ament (2), 
Whereas the Community and the Gambia have negoti-
ated and initialled an agreement on fishing off the 
Gambia, which provides for new fishing possibilities for 
the Community's fishermen in the waters over which the 
Republic of the Gambia has sovereignty or jurisdiction ; 
Whereas, under Article 155 (2) (b) of the Act of Accession, 
the Council is required to determine the procedures 
appropriate to take into consideration all or part of the 
interests of the Canary Islands when it adopts decisions, 
case by case, in particular with a view to the conclusion of 
fisheries agreements with third countries ; whereas the 
said procedures need to be determined in this particular 
case ; 
Article 2 
To take into consideration the interests of the Canary 
Islands, the Agreement and, to the extent required for its 
implementation, the provisions of the common fisheries 
policy on the conservation and management of fishery 
resources shall 'also apply to vessels sailing under the flag 
of Spain which are recorded on a permanent basis in the 
registers of the competent authorities at local level (regis-
tros de base) in the Canary Islands subject to the condi-
tions defined in Note 6 of Annex I of Council Regulation 
(EEC) No 570/86 of 24 February 1986 concerning the 
definition of the concept of 'originating products' and 
methods of administrative cooperation in the trade 
between the customs territory of the Community, Ceuta 
and Melilla and the Canary Islands (]). 
Article 3 
The President of the Council shall give the notification 
provided for in Article 17 of the Agreement. 
Whereas it is in the Community's interest to approve this 
Agreement, 
(') OJ No C 42, 20. 2. 1987, p. 10. 
(') Opinion delivered on 15 May 1987 (not yet published in the 
Official Journal). 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
0 OJ No L 56, 1. 3. 1986, p. 1. 
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This ReguUtion »hall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 2 June 1987. 
For the Council 
The President 
Ph. MAYSTiUTT 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Government of the Republic of 
the Gambia on fishing off the Gambia 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY, 
hereinafter referred to as the 'Community' and 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE GAMBIA, 
hereinafter referred to as 'the Gambia', 
CONSIDERING the spirit of cooperation resulting from the ACP-EEC Convention and the common desire 
to intensify friendly relations between the Community and the Gambia, 
CONSIDERING the desire of the Government of the Gambia to promote the rational management exploi-
tation and conservation of its fishery resources by means of intensified cooperation, 
RECALLING that, in respect of sea fishing, the Gambia exercises its sovereignty or jurisdiction over a zone 
extending up to two hundred nautical miles from its coast, 
TAKING into account the United Nations Convention on the Law of the Sea signed by both parties, 
AFFIRMING that the exercise by coastal States of their sovereign rights in the waters within their jurisdic-
tion for che purpose of exploring, exploiting, conserving and managing the living'resources thereof must be 
in accordance with the principles of international law, 
DETERMINED to conduct their fishing relations in a spirit of mutual trust and respect for each other's inte-
rests, 
DESIROUS of establishing the terms and conditions governing fishing activities of common interest to both 
parties, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS : 
Article 1 
The purpose of this Agreement is to establish the princi-
ples and rules which will govern in future, in all respects, 
the fishing activities of vessels flying the flag of Member 
States of the Community, hereinafter referred to as 
'Community vessels', in the waters over which the Repu- , 
blic of the Gambia has sovereignty or jurisdiction in 
respect of fisheries, hereinafter referred to as 'the 
Gambia's fishing zone'. 
Article 2 
The Government of the Republic of the Gambia under-
takes to authorize Community vessels to fish in the 
Gambia's fishing zone in accordance with the terms of 
this Agreement. 
Article 3 
1. The Community undertakes to take all appropriate 
steps to ensure that its vessels adhere to the provisions of 
this Agreement and the rules and regulations governing 
fishing activities in the Gambia's fishing zone. 
2. The authorities of the Gambia shall notify the 
Commission of the European Communities Ín advance of 
any changes to the said rules and regulations. 
3. The measures taken by the authorities of the 
Gambia to regulate fisheries for the purpose of conserva-
tion shall be based on objective and scientific criteria and 
shall apply equally to Community and other foreign 
vessels. 
Article 4 
1. Fishing activities by Community vessels in the 
Gambia's fishing zone shall be subject to the possession 
of a licence issued at the Community's request by the 
authorities in the Gambia. 
2. The authorities of the Gambia shall issue fishing 
licences within the limits laid down by category of vessel 
in the Protocol referred to in Article 9. 
3. Licences shall be valid in the zones defined in the 
Annex, depending on the activity and the. type of vessels 
in question. 
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4. Licences shall be valid at the request of the 
shipowner or his representative for periods covering full 
months, with a maximum of 12 months. 
5. A licence shall be issued for a given vessel and shall 
not be transferable. 
6. Where a vessel in possession of a licence is 
prevented from using it oy f orce majeure, the licence may 
be replaced at the Community's request by another one 
which shall be valid for a vessel of the same category and 
type. 
Article 5 
1. Licences shall be issued by the authorities of the 
Gambia upon payment of a fee by the shipowner 
concerned. 
2. The fee for tuna­fishing and long­liner licences shall 
be set per tonne of tuna and swordfish caught in the 
Gambia's fishing zone. 
3. The fee for a fishing licence for other species shall 
be set according to the gross registered tonnage of the 
vessels concerned. 
4. The fee paid for a licence as foreseen in Article 4, 
paragraph 4, is fixed in proportion to the duration of its 
validity. 
5. The levels of fees are laid down in the Annex. 
Article 6 
The vessels authorized under this Agreement to fish in 
the Gambia's fishing zone shall be obliged to forward to 
the relevant Gambia.] authorities statements of catches, 
with a copy to the Delegation of the Commission of the 
European Communities in Banjul, in accordance with the 
arrangements set out in the Annex. 
Article 7 
Trawlers authorized under this Agreement to fish in the 
Gambia's fishing zone may be obliged to land a propor­
tion of the fish caught ín that zone at ports in the 
Gambia. 
The quantities and conditions for the landings shall be 
determined within the Joint Committee provided for in 
Article 11. 
Article 8 
The parties undertake to concert action, either directly or 
within the international organizations, to ensure the 
management and conservation of the living resources, 
particularly in the Central­East Atlantic, and to facilitate 
the relevant scientific research. 
Article 9 
In return for the fishing opportunities granted under this 
Agreement, the Community shall pay compensation, in 
accordance with the conditions and arrangements stipu­
lated in the Protocol annexed to the Agreement. This 
compensation shall be without prejudice to the financing 
received by the Gambia under the ACP­EEC Convention. 
Article 10 
The parties agree to consult in the event of a dispute 
concerning the interprétation or application of this 
Agreement. They undertake to examine in the most 
objective and conciliatory spirit any difference of opinion, 
with a view to overcoming the difficulty. 
Article 11 
A Joint Committee shall be set up to ensure that this 
Agreement is applied correctly. 
The Committee shall meet, at the request of either 
Contracting Party, alternately Ín the Gambia and the 
Community. 
Article 12 
Should the authorities of the Gambia decide, as a result of 
an unforeseeable change in the state of the fish stocks, to 
introduce conservation measures which, in the opinion of 
the Community, have a considerable effect on the fishing 
activities of Community vessels, consultations will be held 
between the parties in order to amend the Annex and the 
Protocol. 
Such consultations shall be based on the Diinciple that 
any reduction in the fishing opportunities provided for in 
the said Protocol shall be offset by other fishing opportu­
nities of equivalent value, account being taken of 
compensation already paid by the Community. 
Article 13 
Nothing contained in this Agreement shall affect or 
prejudice in any manner the views of either party with 
respect to any question relating to the Law of the Sea. 
Article 14 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the terri­
tories in which the Treaty establishing the European 
Economic Community is applied and under the condi­
tions laid down in that Treaty and, on the other hand, to 
the territory of the Republic of the Gambia. 
Article Π 
The Annex and the Protocol form an integral part of this 
Agreement and, unless otherwise specified, a reference to 
this Agreement includes the Annex and Protocol. 
Article 16 
This Agreement shall be concluded for an initial period 
of three years commencing from the date of its entry into 
force. In the event of the Agreement not being termi­
nated by either party through notice of termination given 
at least six months before the expiry of that initial period, 
it shall remain in force for additional periods of two years, 
provided that notice of termination has not been given at 
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least three months before the expiry of each such two-
year period. In that case negotiations shall take place 
between the parties to determine by mutual agreement 
the amendments or additions to be made to the Annex or 
the Protocol., 
Article 17 
This Agreement shall enter into force on the date on 
which the parties notify one another of the completion of 
the procedures necessary for this purpose. 
Article 18 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, 
Dutch, English, French. German, Greek, Italian, Portu-
guese and Spanish languages, each of these texts being 
equally authentic, shall be deposited in the archives of the 
General Secretariat of the Council of the European 
Communities, which shall transmit a certified copy to 
each of the parties. 
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C O N D I T I O N S G O V E R N I N G T H E P U R S U I T OF FISHING ACTIVITIES BY C O M M U N I T Y 
VESSELS I N THE GAMBIA'S FISHING .ZONE 
A LICBNCE APPLICATION A N D ISSUING FORMALITIES 
The procedure for applications for, and issue of, the licences enabling vessels frying the flag of the 
Member States of the Community to fish in the Gambia's fishing zone shall be as follows : 
The relevant Community authorities shall present to the relevant authorities of the Gambia, via the Dele-
gation of the Commission of the European Communities in the Gambia, an application for each vessel 
that wishes to fiih under the Agreement, at least 10 days before the date of commencement of the period 
of validity requested. 
The application shall be made on the forms provided for that purpose by the Government of the 
Gambia. A specimen is annexed hereto. 
Each licence application shall be accompanied by proof of payment for the period of the licence's vali-
dity. 
The authorities of the Gambia shall then forward the licence to the shipowners or their representatives. 
Licence) must be held on board at all times. 
1. Provisions applicable to run« vessels and longl iners 
(a) The fee» thai! be set at 20 ECU per tonne caught in the Gambia's fishing zone. 
(b) Application for licences for tuna vessels and longliners shall be issued following payment to the 
Accountant General's Department of the Gambia of s lump sum of '1 000 ECU a year for each 
tuna seiner, 200 ECU a year for each pole and line tuna vessel, and 200 ECU a year for each 
longliner, equivalent to the fees for : 
— 50 tonnes of tuna caught per year in the case of seiners, 
— 10 tonnes of tuna caught per year in the case of pole and line vessels, 
— 10 tonnes of twordfish caught per year in the case of longliners. 
A provisional sutement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission 
of the European Communities at the end of each fishing year on the basis of the catch statements 
'made by the shipowners and forwarded simultaneously to the authorities of the Gambia and the 
Commission department responsible. The corresponding amount shall be paid by the shipowners 
to the Accountant General's Department of the Gambia not later than three months after the end 
of the fishing year. 
The final sutement of the (ces due shall be drawn up by the Commission taking into account the 
available scientific opinion such as ICCAT. The final sutement shall be communicated to the 
authorities of the Gambia and notified to the shipowners, who shall have 30 days to acquit their 
financial obligations. 
However if the amount of the final sutement is lower than the abovementioned advance, the 
resulting balance shall not be reimbursable. 
2. Provisions applicable to trawlers and other vessels 
The fees shall be for : 
(a) Fresh fish vessels : 
— 80' ECU per GRT per annum for vessels fishing for crusuceans, 
— 50 ECU per GRT per annum for other vessels ; 
(b) Freezer vessels : 
— 80 ECU per GRT per annum for shrimp vessels, 
— 60 ECU per GRT per annum for other vessels. 
These fees shall be paid to the Accoununt General's Department of the Gambia in the currency indi-
cated by the authorities of the Gambia. 
B. STATEMENT OF CATCH 
For trawlers, the sutement of catches foreseen in Article 6 shall be made every month according to the 
atUched specimen. 
Should these provisions not be adhered to, the authorities of the Gambia reserve the right to suspend the 
licence of the offending vessel until the formality has been complied with. 
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C. FISHING ZONES 
(ï) Fishing activities of Community trawlers and longliners in the Gambia's fishing zone shall be autho-
rized as from the first 12 miles from the geographical base lines. 
(ii) Tuna vessels shall be authorized to fish throughout the waters under the sovereignty or jurisdiction of 
the Gambia. 
D. VESSEL CHARACTERISTICS 
The only 1 imitation with regard to vessel characteristics to be applied to Community vessels fishing in 
the Gambia's fishing zone shall be a maximum of 1 500 GRT applicable to trawlers. 
E. MESHES AUTHORIZED 
The mesh sizes authorized for the cod end of the trawl nets (mesh fully extended) shall be : 
(a) 60 mm for fin fish vessels ; 
(b) 40 mm for cephalopod vessels ; 
(c) 25 mm for shrimp vessels. . 
These mesh sizes may be reviewed at the first meeting of the Joint Committee. 
Ves ids fishing for tuna in the Gambia's fishing zone shall conform to ICCAT regulatory measures. 
F. VOCATIONAL TRAINING 
The shipowners to whom licences are issued under the Agreement shall contribute to the vocational 
training of Gambian nationals. The terms and conditions of this contribution, which may uke the form 
of the taking on board of Gambian seamen or the payment by the shipowners of a lump sum amount 
intended for the training of fishermen, may be determined within the Joint Committee as from the 
fourth year of application of the Agreement. 
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REPUBLIC OF THE GAMBIA 
APPLICATION FORM FOR FISHING VESSEL TO FISH IN GAMBIAN WATERS 
L APPLICANT : 
2. Name of company : ­ _..­
3. Address: ..„ .. .. .'.... 
II. VESSEL : 
1. Name: _ ........ 
2. Registration No : 
3. Date and place of construction : 
4. Radio call sign : 
5. Country of registration : 
6. Gross register tonnes : . 
7. Number of fish bolds : 
8. Capacity of holds : 
9. Total number of crew : 
10. Fishing method: 
11. Is the vessel ■ freezer? 
l i If yes: 
— Freezer capacity : 
— Storage capacity : 
13. Name of Master Of vessel : 
III. PERIOD OF APPLICATION : 
From . 
(Date) 
(Signature) 
2 9 2 
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Specimen of form provided for in Article 6 of the Agreement 
STATEMENT OF CATCH 
Month : 
Year: .. 
Name of vessel : 
Nationality : 
Company : 
Gross tonnages : 
Licence No : ... 
Date 
FISHING ZONE 
Longi-
tude 
Lati-
tude 
Number 
of fishing 
hours 
Totals : 
SPECIES OP FISH (kilograms) 
Other Totals 
Comments 
- 293 -
No L 146/10 Official Journal of the European Communities 
PROTOCOL 
between the European Economic Communi ty and the Government of the Republic of 
the Gambia 
Article 1 
The limits referred to in Article 4 of the Agreement shall be set as follows : 
1. Tuna vessels: 
(a) Freezer seiners : 48 500 GRT 
(b) Pole and line : 2 900 GRT 
Fishing rights for pole and line vessels shall be increased, at the request of the Commu­
nity, up to 3 500 GRT. 
Ζ Long liners: 1 200 GRT 
3. Trawlers and other vessels: 
(a) Fresh fish trawlers : 7 000 GRT 
(b) Other fresh fish vessels : 
At the request of the Community fishing rights for vessels fishing for crustaceans shall be 
granted up to 570 GRT. 
(c) Freezer trawlers : 
— fishing for shrimps : 2 325 GRT 
These fishing rights shall be increased, at the request of the Community, up to 2 575 
GRT; 
— fishing for other species: 10 500 GRT. 
Article 2 
The total number of fishing days by fresh fish vessels and freezer trawlers in the Gambia's, 
fishing zone is limited to 1 900 fishing days and 3 100 fishing days, respectively, in each fishing 
year. 
The authorities of the Gambia shall notify the competent Commission department via the Dele­
gation of the Commission of the European Communities in Banjul when 80 % of the fishing 
days authorized for each category of vessel have been utilized. 
Article 3 
Vessels intending to fish in the Gambia's fishing zone shall notify Banjul Radio Station of thier 
entry into the said zone : notification of exit from the zone shall be given in the same way. The 
calculation of the number of fishing days spent in the Gambia's fishing zone shall be made on 
the basis of these notifications. ' 
Article 4 
1. The amount of the compensation referred to in Article 9 of the Agreement shall be set for 
the duration of this Protocol at a flat rate of 3 300 000 ECU, payable in equal annual instalments. 
2. The compensation shall be paid to the Accountant General's Department of the Gambia. 
Article 5 
The use to which the compensation provided for in Article 4 is put shall be the sole responsibi­
lity of the Government of the Gambia. 
Article 6 
The Community shall contribute the sum of 80 000 ECU towards the financing of a scientific 
programme in the Gambia to gain greater knowledge of the fishery resources in the relevant part 
of the Central-East Adantic Ocean. 
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Article 7 
The two parties hereby agree that an essential condition for the success of their cooperation is 
that the skills and know-how of persons engaged in the fishing sector be improved. To this end, 
the Community will facilitate the admission of nationals of the Gambia to establishments in its 
Member States and shall provide for the purpose five study and training grants of a maximum 
duration of two years, for the period foreseen in Article 9, in the various scientific, technical and 
economic subjects relating to fishery resources. 
At the request of the authorities of the Gambia, two of these two-year grants may be used to 
finance study trips and cover the expenses of participation by officials of the Ministry of Water 
Resources and the Environment in conferences, workshops and seminars. 
Article 8 
If the European Economic Community fails to make the payments provided for in Articles 4, 6 
and 7 of this Protocol, the Agreement on fishing shall be suspended. 
Article 9 
This Protocol shall be applicable for a period of three years from the date of the entry into force 
of the Agreement. 
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Information concerning the date of entry into force of the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of the Republic of the Gambia 
on fishing off the Gambia (') 
The European Economic Community and the Government of the Republic of the Gambia noti-
fied each other, on 16 June 1987 and 1 July 1987, respectively, of the completion of the proce-
dures necessary for the entry into force of the Agreement 
The Agreement consequently entered into force, pursuant to Article 17 thereof, on 1 July 1987. 
(l) OJ No L 146, 6. 6. 1987, p. I. 
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COUNCIL 
COUNCIL DECISION 
of 19 October 1987 
on the conclusion of an Agreement in the form of an Exchange of Letters 
concerning the provisional application, from 1 June 1987, of the Agreement 
amending the Agreement between the European Economic Community and the 
Government of the Democratic Republic of São Tomé and Principe on fishing 
off São Tomé and Principe, signed at Brussels on 1 February 1984, with effect 
from 1 June 1987 
, (87/518/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 103 
thereof, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Article 155 (2) (b) thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Community and the Government of the 
Democratic Republic of São Tomé and Principe have 
held negotiations pursuant to Article 8 of the Agreement 
on fishing off São Tomé and Principe ('), to determined 
the arrangements which are to apply after 31 October 
1986, the date on which the Protocol to that Agreement 
expired ; 
Whereas, following those negotiations, an Agreement 
amending the fisheries Agreement was initialled on 27 
May 1987; 
Whereas, under the new Agreement, fishing opportunities 
for fisheries of the enlarged Community in the waters 
over which the Democratic Republic of São Tomé and 
Principe has sovereignty or jurisdiction are retained and 
extended ; 
Whereas, under Article 155 (2) (b) of the Act of Accession, 
the Council is required to determine the procedures 
appropriate to take into consideration all or part of the 
interests of the Canary Islands when it adopts decisions, 
case by case, with a view to the conclusion of fisheries 
agreements with third countries ; whereas the said proce-
dures need to be determined in this particular case ; 
(') OJ No L 54, 25. 2. 1984, p. 2. 
Whereas the fishing year off the coast of São Tomé and 
Principe is currently in operation and the interests of 
Community fishermen render imperative, both in order 
to ensure additional fishing possibilities and taking into 
account the particular fishing pattern for a migratory 
species, that they have access to these waters ; whereas it 
is therefore indispensable that the Agreement in question 
be approved as soon as possible ; 
Whereas, for this reason, the two parties have initialled an 
Agreement in the form of an Exchange of Letters provi-
ding for the provisional application of the initialled 
Agreement from 1 June 1987 in order to avoid a 
prolonged interruption in the fishing activities of 
Community vessels ; whereas the Agreement in the form 
of an Exchange of Letters should be concluded, pending a 
final decision to be taken on the basis cf Article 43 of the 
Treaty, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 1 
The Agreement in the form of an Exchange of Letters 
concerning the provisional application, from 1 June 1987, 
of the Agreement amending the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Democratic Republic of São Tomé and Principe on 
fishing off São Tomé and Principe, signed at Brussels on 
1 February 1984, Ís hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement in the form of an Exchange of 
Letters and of the Agreement are attached to this Deci-
sion. 
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Article 2 in the trade between the customs territory of the Commu-
nity, Ceuta and Melilla and the Canary Islands ('). 
To take into consideration the interests of the Canary 
Islands, the Agreement referred to Ín Article 1 and, to the 
extent necessary for its implementation, the provisions of 
the common fisheries policy on the conservation and 
management of fishery resources shall also apply to 
vessels flying the flag of Spain which are registered on a 
permanent basis in the registers of the competent authori-
ties at local level (registros de base) in the Canary Islands, 
as such recording is defined in Note 6 of Annex I to 
Council Regulation (EEC) No 570/86 of 24 February 
1986 concerning the definition of the concept of 'origina-
ting products* and methods of administrative cooperation 
Article 3 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement 
in the form of an exchange of letters in order to bind the 
Community. 
Done at Luxembourg, 19 October 1987. 
For the Council 
The President 
L. TØRNÆS 
(') OJ No L 56, 1. 3. 1986, p. 1. 
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AGREEMENT 
in the form of an Exchange of Letters concerning the provisional application of the 
Agreement amending the Agreement between the European Economic Community 
and the Goverment of the Democratic Republic of São Torné and Principe on fishing 
off São Tomé and Principe, signed at Brussels on 1 February 1984, with effect from 1 
June 1987 
A. Letter from the Government of the Democratic Republic of São Tomé and Principe 
Sir, 
With reference to the Agreement between the European Economic Community and the Govern-
ment of the Democratic Republic of São Tomé and Principe, initialled on 27 May 1987, amen-
ding the Agreement on fishing off São Tomé and Principe, signed at Brussels on 1 February 
1984, I have the honour to inform you that the Government of the Democratic Republic oí São 
Tomé and Principe is prepared to apply this Agreement on a provisional basis, with effect from 
1 June 1987, until its entry into force in accordance with Article 2 of the said Agreement, 
provided that the European Economic Community is willing to do the same. 
This is on the understanding that payment of a first instalment equal to one third of the finan-
cial compensation specified in the Agreement is effected by 31 October 1987. 
I should be obliged if you would confirm the European Economic Community's agreement to 
such provisional application. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government of the 
Democratic Republic of São Tomé and Principe 
B. Letter from the European Economic Community 
Sir, 
I am in receipt of your letter of today's date, which reads as follows : 
'With reference to the Agreement between the European Economic Community and the 
Government of the Democratic Republic of São Tomé and Principe, initialled on 27 May 
1987, amending the Agreement on fishing off São Tomé and Princippe, signed at Brussels on 
1 February 1984, I have the honour to inform you that the Government of the Democratic 
Republic of São Tomé and Principe is prepared to apply this Agreement on a provisional 
basis, with effect from 1 June 1987, until its entry into force in accordance with Article 2 of 
the said Agreement, provided that the European Economic Community is willing to do the 
same. 
This is on the understanding that payment of a first instalment equal to one third of the 
financial compensation sppecified in the Agreement is effected by 31 October 1987. 
I should be obliged if you would confirm the European Economic Community's agreement 
to such provisional application'. 
I have the honour to confirm the European Economic Community's agreement to this provisi-
onal application of the Agreement. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf 
of the Council of the European Communities 
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AGREEMENT 
amending the Agreement between the European Economic Community and the 
Government of the Democratic Republic of Sao Tomé and Principe on fishing off São 
Tomé and Principe signed at Brussels on 1 February 1984 
Article 1 
The Annex referred to in Article 4 and the Protocol referred to in Article 6 of the Agreement 
between the European Economic Community and the Government of the Democratic Republic 
of São Tomé and Principe on fishing off Sao Tomé and Principe, signed on 1 February 1984 
shall be replaced by the texts attached to this Agreement. 
Article 2 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, German, Greek, English, French, Italian, 
Dutch, Portuguese and Spanish languages, each of these texts being equally authentic shall enter 
into force on the date of signature. 
It shall be applicable from 1 June 1987. 
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ANNEX 
CONDITIONS FOR THE PURSUIT OF FISHING ACTIVITIES IN SAO TOMÉ AND PRIN­
CIPE'S FISHING ZONE BY COMMUNITY VESSELS 
1. The procedure for applications for, and issue of, licences enabling vessels flying the flag of a Member 
Sute of the Community ­to fish in the fishing zone of Sao Tomé1 and Principe shall be as follows : 
The relevant Community authorities, via the authorities of the Commission of the European Communi­
ties on Sao Tomé and Principe, shall present to the Ministry for Fisheries, through the designated Sao 
Tomé and Principe authorities, an application for each vessel that wishes to fish under the Agreement at 
least twenty days before the date of commencement of the period of validity requested. 
The applications shall be made on the forms provided for that purpose by the Government the Democ­
ratic Republic of SZo Tomé and Principe, a specimen of which is attached. 
Licences are issued for a given vessel. At the request of the Commission of the European Communities, α 
licence issued for one vessel may, and in a case oí force majeure shall, be replaced by a licence issued for 
another Community vessel having the same characteristics. 
Once signed, licences shall be delivered by the Sâo Tomé and Principe authorities to the shipowners or­
their representatives via the authorities of the Commission of the European Communities on São Tomé 
and Principe­
Licences must be held on board at all times. 
2. Licences shall be issued for a period of one year and shall be renewable. 
The fees due by shipowners provided for in Article 4 of the Agreement and referred to in Article 1 of the 
Protocol shall be'set at 20 .ECU per tonne caught in São Tomé and Principe's fishing zone. 
3. Licences shall be issued following payment to the National Bank of São Tomé and Principe of a lump 
sum of 1 500 ECU for each freezer tuna seiner per year and 200 ECU for each pole­and­Iine tuna vessel 
per year equivalent to the fees for : 
— 75 tonnes of tuna caught per freezer tuna seiner per year, 
— 10 tonnes of tuna caught per pole­and­Iine tuna vessel per year. 
4. A provisional sutement of the fees due for the fishing year shall be drawn up at the end of each calendar 
year on the basis of the catch sutements made by the shipowners and forwarded simuluneously to the 
competent authorities of Sao Tomé and Principe and the departments responsible at the Commission of 
the European Communities. The corresponding amount shall be paid to the National Bank of Sio Tomé 
and Principe no later than 31 March of the current year. 
The final sutement of the fees due for the year shall be drawn up by the Commission departments 
responsible following verification of the volume of catch by s specialist scientific body in the region. 
The final sutement shall be notified to the shipowners, who shall have thirty days to acquit their financial 
obligations. 
However, if the amount is lower than the abovementioned advance, the resulting balance shall not be 
recoverable by the shipowner. 
5. Before the Agreement enters into force, the São Tomé and Principe authorities shall give notice of the 
arrangements for the payment of fees, and in particular the accounts and currencies to be used. 
6. Every time they enter or leave Sio Tomé and Principe's fishing zone. Community vessels shall communi­
cate the volume of catch held on board at that time to the radio station on Sâo Tomé and Principe. The 
call sign shall be communicated to shipowners when the licence ís issued. A vessel caught fishing without 
having notified the radio of São Tomé and Principe of its presence shall be considered an unlicensed 
vessel. 
Vessels shall allow on board observers at the request of the authorities of São Tomé and Principe. Obser­
vers should not remain on board any longer than the time needed to carry out spot checks on the catch. 
7. Should fishing opportunities for freezer trawlers be made available to Community vessels in accordance 
with the second subparagraph of Article 1 of the Protocol, such vessels shall not be authorized to carry 
out fishing activities within the 12­mile zone and may be required to land part of their catch in order to 
meet local requirements. 
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APPLICATIONS FOR A FISHING UCENCE 
1. Valid from : ■ '. to : 
4. Port and registration number Λ . 
5. Type of fishing : , „ 
6. Authorized mesh size : 
7. Length of vessel : 
8. Width of vessel : 
. 9. Groa registered tonnage : . 
10. Hold capacity: 
11. Engine rating: 
12. Type of conitruction : 
13. Usual number of seamen aboard :.. 
14. Radio/electrical equipment: . 
15. Master's name:............­.................... 
The above information b the sole responsibility of the shipowner or his represenutive. 
Date of application : .... 
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PROTOCOL 
establishing fishing authorizations and financial compensat ion for the period from 
1 June 1987 to 31 May 1990 
Article 1 
From 1 June 1987, for a period of three years, the fishing 
authorizations granted pursuant to Article 2 of the Agree-
ment shall be set at 52 freezer tuna seiners and 10 wet 
pole-and-Iine tuna vessels. 
In addition to these authorizations and at the Commu-
nity's request, licences for other categories of fishing 
vessels may be issued subject to conditions on fishing 
activities and financial arrangements to be decided. 
The compensation shall be paid into an account opened 
at the National Bank of São Tomé and Principe. 
Article 4 . 
The Community shall also contribute up to 450 000 ECU 
towards the financing of a scientific and technical 
programme on São Tomé and Principe to improve infor-
mation on the fishery resources within São Tomé and 
Principe's fishing zone. The contribution shall be used 
Article 2 
The financial compensation referred to in Article 6 of the 
Agreement shall be, for the period referred to in Article 1, 
1 425 000 ECU, payable in three equal annual instal-
ments. 
This amount shall cover fishing activities up to a catch of 
9 500 tonnes of tuna a year ; if the catch volume by 
Community vessels in São Tomé and Principe's fishing 
zone exceeds this quantity, the aforesaid amount shall be 
increased accordingly. However, regardless of the actual 
catch volume, the amount of financial compensation shall 
be limited to 2 000 000 ECU for the duration of the 
Protocol, payable in three equal annual instalments. 
Article 3 
The use to which the compensation referred to in Article 
2 is put shall be the sole responsibility of the Government 
of the Democratic Republic of São Tomé and Principe. 
1. carry out an exploratory voyage to improve knowledge 
of shellfish resources ; 
2. cover São Tomé and Principe's participation in the 
following international bodies : the Regional Fisheries 
Committee for the Gulf of Guinea and ICCAT ; 
3. cover its participation in international meetings on 
fisheries. 
This sum shall be made available to the Ministry for 
Fisheries. The competent authorities of São Tomé and 
Principe shall send to the Commission a brief report on 
the results of the exploratory voyage to improve know-
ledge of shellfish. 
Article Í 
Should the Community fall to make the payments 
provided for in this Protocol, the Agreement on fishing 
shall be suspended. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) N o 3544/87 
of 23 November 1987 
relating to the conclusion of the Agreement amending the Agreement between 
the European Economic Community and the Government of the Democratic 
Republic of São Tomé and Principe on fishing off São Tomé and Principe, 
signed at Brussels on 1 February 1984 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, and in particular Article 155 (2) (b) thereof. 
Having regard to the proposal from the Commission ('), 
Having regard to the opinion of the European Parli­
ament (*), 
Whereas the Community and the Government of the 
Democratic Republic of São Tomé and Principe have 
held negotiations pursuant to Article 8 of the Agreement 
on fishing off the coast of São Tomé and Principe, which 
was approved by Regulation (EEC) No 477/84 (J), in order 
to determine the amendments or additions to be made to 
the Agreement at the end of the first three­year period of 
application ; 
Whereas, following those negotiations, an Agreement 
amending the said fisheries Agreement was initialled on 
27 May 1987; 
Whereas, under Article 155 (2) (b) of the Act of Accession, 
the Council is required to determine the procedures 
appropriate to take 'into consideration all or part of the 
interests of the Canary Islands when it adopts decisions, 
case by case, in particular, with a view to the conclusion 
of fisheries agreements with third countries ; whereas the 
said procedures need to be determined in this particular 
case ; 
Whereas it is in the Community's interest to approve this 
Agreement, 
(') OJ No C 276. 15. 10. 1987. p. 8. 
0 OJ No C 318, 30. 11. 1987. 
Π OJ No L 54, 25. 2. 1984, p. 1. 
Article 1 
The Agreement amending the Agreement between the 
European Economic Community and the Government of 
the Democratic Republic of São Tomé and Principe on 
fishing off São Tomé and Principe signed at Brussels on 1 
February 1984 is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The text of the Agreement is attached to th.s Regulation. 
Article 2 
To take into consideration the interests of the Canary 
Islands, the Agreement referred to in Article 1 and, to the 
extent necessary for its implementation, the provisions of 
the common fisheries policy on the conservation and 
management of fishery resources shall also apply to 
vessels sailing under the flag of Spain which are recorded 
on a permanent basis in the registers of the competent 
authorities at local level (registros de base) in the Canary 
Islands, as such recording is defined in Note 6 of Annex I 
to Council Regulation (EEC) No 570/86 of 24 February 
1986 concerning the definition of the concept of 'origina­
ting products' and methods of administrative cooperation 
in the trade between the customs territory of the Commu­
nity, Ceuta and Melilla and the Canary Islands (4). 
Article 3 
The president of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement 
in order to bind the Community. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
(') OJ No L 56. 1. 3. 1986, p. 1. 
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This Regulation shall be binding'in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 23 November 1987. 
For the Council 
The President 
U. ELLEMANN-JENSEN 
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AGREEMENT 
amending the Agreement between the European Economic Community and the 
. Government of the Democratic Republic of São Tomé and Principe on fishing off São 
Tomé and Principe signed at Brussels on 1 February 1984 
Article 1 
The Annex referred to in Article 4 and the Protocol referred to in Article 6 of the Agreement 
between the European Economic Community and the Government of the Democratic Republic 
of Sao Tomé and Principe on fishing off São Tomé and Principe, signed on 1 February 1984, 
shall be replaced by the texts attached to this Agreement. 
Article 2 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Danish, German, Greek, English, French, Italian, 
Dutch, Portuguese and Spanish languages, each of these texts being equally authentic, shall enter 
into force on the date of signature. 
It shall apply with effect from 1 June 1987. 
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Conditions for the pursuit of fishing activities in São Tomé and Principe's fishing zone by 
Community vessels 
t. The procedure for applications for, and issue of, licences enabling vessels flying the flag of a Member 
State of the Community to fish in the fishing zone of São Tomé and Principe shall be as follows : 
The relevant Community authorities, via the authorities of the Commission of the European Communi­
. ties on São Tomé and Principe, shall present to the Ministry for Fisheries, through the designated São 
Tomé and Principe authorities, an application for each vessel that wishes to fish under the Agreement at 
least 20 days before the date of commencement of the period of validity requested. 
The applications shall be made on the forms provided for that purpose by the Government of the 
Democratic Republic of SSo Tomé and Principe, a specinjrn of which is attached. 
Licences are issued for a given vessel. At the request of the Commission of the European Communities, a 
licence issued for one vessel may, and in a case of force majeure shall, be replaced by a licence issued for 
another Community vessel having the same characteristics. 
Once signed, licences shall be delivered by the São Tomé and Principe authorities to the shipowners or 
their representatives via the authorities of the Commission of the European Communities on São Tomé 
and Principe. 
Licences must be held on board it all times. 
2. Licences shall be issued for a period of one year and shall be renewable. 
The fees due by shipowners provided for in Article 4 of the Agreement and referred to in Article 1 of the 
Protocol shall be set at 20 ECU per tonne caught in São Tomé and Principe's fishing zone. 
3. Licences shall be issued following payment to the National Bank of São Tomé and Principe of a lump 
sum of 1 500 ECU for each freezer tuna seiner per year and 200 ECU for each pole­and­Iine tuna vessel 
per year, equivalent to the fees for : 
— 75 tonnes of tuna caught per freezer tuna seiner per year, 
— 10 tonnes of tuna caught per pole­and­Iine tuna vessel per year. 
■ 4. A provisional sutement of the fees due for the fishing year shall be drawn up at the end of each calendar 
year on the basis of die catch statements made by the shipowners and forwarded simuluneously to the 
competent authorities of São Tomé and Principe and the departments responsible at the Commission of 
the European Communities. The corresponding amount shall be paid to the National Bank of São Tomé 
and Principe no later than 31 March of the current year. 
The final sutement of the fees due for the year shall be drawn up by the Commission departments 
responsible following verification of the volume of catch by a specialist scientific body in the region. 
The final sutement shall be notified to the shipowners, who shall have 30 days to acquit their financial 
obligations. 
However, if the amount is lower than the abovementioned advance, the resulting balance shall not be 
recoverable by the shipowner. 
5. Before the Agreement enters into force, the São Tomé and Principe authorities shall give notice of the 
arrangements for the payment of fees, and in particular the accounts end currencies to be used. 
6. Every time they enter or leave São Tomé and Principe's fishing zone, Community vessels shall communi­
cate the volume of catch held on board at that time to the radio station on São Tomé and Principe. The 
call sign shall be communicated to shipowners when the licence is issued. A vessel caught fishing without 
having notified the radio of Sao Tomé and Principe of its presence shall be considered an unlicensed 
vessel. 
Vessels shall allow on board observers at the request of the authorities of São Tome and Principe. Obser­
vers should not remain on board any longer than the time needed to carry out spot checks on the ca:ch. 
7. Should fishing opportunities for freezer trawlers be made available to Community vessels in accordance 
with the second subparagraph of Article­ 1 of the Protocol, such vessels shall not be authorized to carry 
out fishing activities within the 12­mile zone and may be required to land pan of their catch in order to 
meet local requirements. 
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APPLICATIONS FOR A FISHING UCBNCB 
1. Valid from : to : 
2. Name of vessel : , 
3. Name of shipowner : 
4. Pon and registration number : 
5. Type of fishing : 
6. Authorized mesh size : 
7. Length of vessel': 
8. Width of vessel : 
9. Gross registered tonnage : 
10. Hold capacity : 
11. Engine rating: 
12. Type of construction : 
13. Usual number of seamen aboard : 
14. Radio/electrical equipment : 
J 5. Mister's name : 
The above information is the sole responsibility of the shipowner or his represenutive. 
Date of application : 
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PROTOCOL 
establishing fishing authorizations and financial compensation for the period from 
1 June 1987 to 31 May 1990 
Article I 
From 1 June 1987, for a period of three years, the fishing 
authorizations granted pursuant to Article 2 of the Agree-
ment shall be set at 52 freezer tuna seiners and 10 wet 
pole-and-Iine tuna vessels. 
In addition to these authorizations and at the Commu-
nity's request, licences for other categories of fishing 
vessels may be issued subject to conditions on fishing 
activities and financial arrangements to be decided. 
The compensation shall be paid into an account opened 
at the National Bank of São Tomé and Principe. 
Article 4 
The Community shall also contribute up to 450 000 ECU 
towards the financing of a scientific and technical 
programme on Sao Tomé and Principe to improve infor-
mation on the fishery resources within Sao Tomé and 
Principe's fishing zone. The contribution shall be used 
Article 2 
The financial compensation referred to in Article 6 of the 
Agreement shall be, for the period referred to in Article 1, 
1 425 000 ECU, payable in three equal annual instal-
ments. 
This amount shall cover fishing activities up to a catch of 
9 500 tonnes of tuna a year; if the catch volume by 
Community vessels in Sao Tomé and Principe's fishing 
zone exceeds this quantity, the aforesaid amount shall be 
increased accordingly. However, regardless of the actual 
catch volume, the amount of financial compensation shall 
be limited to 2 000 000 ECU for the duration of the 
Protocol, payable in three equal annual instalments. 
Article 3 
The use to which the compensation referred to in Article 
2 is put shall be the sole responsibility of the Government 
of the Democratic Republic of Sao Tomé and Principe. 
1. carry out an exploratory voyage to improve knowledge 
of shellfish resources ; 
2. cover Sao Tomé and Principe's participation in the 
following international bodies : the Regional Fisheries 
Committee for the Gulf of Guinea and ICCAT ; 
3. cover its participation in international meetings on 
fisheries. 
This sum shall be made available to the Ministry for 
Fisheries. The competent authorities of São Tomé and 
Principe shall send to the Commission a brief report on 
the results of the exploratory voyage to improve know-
ledge of shellfish. 
Article f 
Should the Community fail to make the payments 
provided for in this Protocol, the Agreement on fishing 
shall be suspended. 
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COUNCIL DECISION 
of 5 October 1987 
on the conclusion of an Agreement in the form of an Exchange of Letters concerning the 
provisional application of the Agreement between the European Economic Community and 
the Islamic Republic of Mauritania on fishing off the coast of Mauritania 
(87/517/EEC) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and Portugal, 
and in particular Article 155 (2) (b) and Anide 354(3) 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Community and Mauritania have negotiated 
and initialled an Agreement on fishing off the coast of 
Mauritania, which provides fishing opportunities for the 
fishermen of the enlarged Community in the waters over 
which Mauritania has sovereignty or jurisdiction; 
Whereas Decision 86/640/EEC (l) authorized Portugal to 
extend the fisheries cooperation agreement it concluded with 
Mauritania on 6 January 1984; 
Whereas, pursuant to Article 155 (2) (b) of the Act of 
Accession, the Council is required to determine the 
procedures appropriate to take into consideration all or part 
of the interests of the Canary Islands when it adopts 
decisions, case by case, in particular with a view to the 
conclusion of fisheries agreements with third countries; 
whereas the said procedures need to be determined in this 
particular case; 
Whereas, in addition, in order to enable fishing by vessels of 
the enlarged Community to continue, the two parties have 
initialled en Exchange of Letters providing for the 
provisional application of the Agreement from 1 July 1987; 
whereas it is therefore imperative to conclude that Exchange 
of Letters as soon as possible, pending conclusion of the 
Agreement on the basis of Article 43 of the Treaty, 
between the European Economic Community and the 
Islamic Republic of Mauritania on fishing off the coast of 
Mauritania is hereby approved on behalf of the 
Community. 
The texts of the Agreement in the form of an Exchange of 
Letters and of the Agreement are attached to this 
Decision. 
Article 2 
To take into consideration the interests of the Canary 
Islands, the Agreement and, to the extent required for its 
implementation, the provisions of the common fisheries 
policy on the conservation and management of fishery 
resources shall also apply to vessels sailing under the flag of 
Spain which are recorded on a permanent basis in the 
registers of the competent authorities at local level (registros 
He base) in the Canary Islands subject to the conditions 
defined in Note 6 of Annex I of Council Regulation (EEC) 
No 570/86 of 24 February 1986 concerning the definition of 
the concept of 'originating products' and methods of 
administrative cooperation in the trade between the customs 
territory of the Community, Ceuta and Melilla and the 
Canary Islands (2). 
Article 3 
The President of the Council is hereby authorized to 
designate the persons empowered to sign the Agreement in 
the form of an Exchange of Letters in order to bind the 
Community. 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Done at Luxembourg, 5 October 1987. 
Article 1 
The Agreement in the form of an Exchange of Letters 
concerning the provisional application of the Agreement 
For the Council 
The President 
N. WILHJELM 
(') OJ No L 376, 31. 12. 1986, p. 111. t1) OJ No L 56, 1.3. 1986, p. 1. 
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AGREEMENT 
in the form of an Exchange of Letters concerning the provisional application of the Agreement 
between the European Economic Community and the Islamic Republic of Mauritania on fishing off 
the coast of Mauritania, initialled in Brussels on 14 May 1987, for the period 1 July 1987 to 30 June 
1990 
A. Letter from the Islamic Republic of Mauritania 
Sir, 
With reference to the Agreement between the European Economic Communiry and the Islamic 
Republic of Maurirania on fishing off the coast of Mauritania, initialled in Brussels on 14 May 1987, 
I have the honour to inform you that the Islamic Republic of Mauritania is prepared to apply this 
Agreement on a provisional basis, with effect from 1 July 1987, until its entry into force in accordance 
with Article 14 of the said Agreement, provided that the European Economic Community is willing to 
do the same. 
This is on the understanding that payment of a first instalment equal to one third of the financial 
compensation specified in the Agreement is effected by 31 October 1987. 
I should be obliged if you would confirm the European Economic Community's agreement to such 
provisional application. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Islamic Republic of Mauritania 
B. Letter from the European Economic Community 
Sir, 
I am in receipt of your letter of today's date, which reads as follows: 
'With reference to the Agreement between the European Economic Community and the Islamic 
Republic of Mauritania on fishing off the coast of Mauritania, initialled in Brussels on 14 May 
1987,1 have the honour to inform you that the Islamic Republic of Mauritania is prepared to apply 
this Agreement on a provisional basis, with effect from 1 July 1987, until its entry into force in 
accordance with Article 14 of the said Agreement, provided that the European Economic 
Community is willing to do the same. 
This is on the understanding that payment of a first instalment equal to one third of the financial 
compensation specified in the Agreement is effected by 31 October 1987. 
I should be obliged if you would confirm the European Economic Community's agreement to such 
provisional application.' 
I have the honour to confirm the European Economic Community's agreement to this provisional 
application of the Agreement. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of 
the Council of the European Communities 
311 
No L 302/26 Official Journal of the European Communities 
AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Islamic Republic of Mauritania on fishing off 
the coast of Mauritania 
THE EUROPEAN COMMUNITY, 
hereinafter referred to as the 'Community', and 
THE ISLAMIC REPUBLIC OF MAURITANIA, 
hereinafter referred to as 'Mauritania', 
CONSIDERING the spirit of cooperation resulting from the Lomé Convention and the good relations between the 
Communiry and Mauritania; 
CONSIDERING Mauritania's willingness to promote the rational management of its fishery resources by means of 
closer cooperation links; 
RECALLING that, in particular in respect of sea fishing, Mauritania exercises its sovereignty or jurisdiction over a 
zone extending up to 200 nautical miles from its coast; 
TAKING INTO ACCOUNT the fact that both Parties have signed the United Nations Convention on the Law 
of the Sea; 
AFFIRMING that the exercise by coastal States of their sovereign rights in the waters within their jurisdiction for 
the purposes of exploring, exploiting, conserving and managing the living resources thereof must be in accordance 
with the principles of international law; 
AWARE OF the significance of the fisheries sector for the overall balance of the Mauritanian economy in view of 
Mauritania's new fisheries policy; 
DETERMINED to conduct their relations in a spirit of mutual trust and respect for each other's interests in the sea 
fishing sector; 
DESIROUS of establishing the terms and conditions governing fishing activities of common interest to both 
parties, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article 1 Article 3 
The purpose of this Agreement is to establish the principles 
and rules which will govern in future, in all respects, the 
fishing activities of vessels flying the flag of the Communiry, 
hereinafter referred to as 'Communiry vessels', in the waters 
over which Mauritania has sovereignty of jurisdiction in 
respect of fisheries, hereinafter referred to as 'Mauritania's 
fishing zone', in accordance with the provisions of the United 
Nations Convention on the Law of the Sea and other 
provisions of international law. 
Article 2 
Mauritania undertakes to authorize Community vessels to 
fish in Mauritania's fishing zone in accordance with the terms 
of this Agreement. 
1. The Communiry undertakes to take all appropriate 
steps to ensure that its vessels adhere to the provisions of this 
Agreement and the rules and regulations governing fishing 
activities in Mauritania's fishing zone in accordance with the 
provisions of the United Nations Convention on the Law of 
the Sea and other provisions of international law. 
2. The Mauritanian authorities shall notify the 
Commission of the European Communities in advance of 
any changes to the said rules and regulations. 
3. The measures taken by the Mauritanian authorities to 
regulate fisheries for the purposes of conservation shall be 
based on objective and scientific criteria. Without prejudice 
to agreements concluded between developing countries 
24. 10. 87 
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within the same geographical area, including reciprocal 
fisheries agreements, they shall not discriminate against 
Community vessels. 
Article 4 
The Parties underrake to concert action, either directly 
or within international organizations, to ensure the 
management and conservation of the living resources of the 
Central East Atlantic, and to facilitate the relevant scientific 
research. 
Article 9 
Should the Mauritanian authorities decide, as a result of a 
change in the state of fish stocks, to introduce conservation 
measures which affect the activities of Community vessels, 
consultations shall be held between the Parties in order to 
amend the Annex and the Protocol attached to this 
Agreement. 
Such consultations shall be held in order to reduce the 
Community's financial contribution in proportion to any 
reduction of the fishing opportunities provided for in the 
Protocol. 
Article 5 
The vessels authorized under this Agreement to fish in 
Mauritania's fishing zone shall be obliged to forward to the 
relevant Mauritanian authorities statements of catches in 
accordance with the arrangements set out in the Annex. 
Article 6 
In return for the fishing opportunities granted pursuant to 
Article 2, the Community shall pay compensation to 
Mauritania, in accordance with the conditions and 
arrangements stipulated in the Protocol annexed to this 
Agreement; such compensation shall be without prejudice to 
the financing received by Mauritania under the Lomé 
Convention. 
Article 10 
Nothing contained in this Agreement shall affect or prejudice 
in any manner the views of either Party with respect to any 
question relating to the Law of the Sea. 
Article 11 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the 
territories in which the Treaty establishing the European 
Economic Community is applied and under the conditions 
laid down in the Treaty and, on the other hand, to the 
territory of the Islamic Republic of Mauritania. 
Article 12 
The Annex and the Protocol shall forman integral part of this 
Agreement and any reference to this Agreement shall include 
a reference to the Annex and the Protocol. 
Article 7 
Should there be any dispute over the interpretation or 
application of this Agreement, consultations shall be held 
between the Parties. 
Article 8 
The Parties agree to consult on questions arising in 
connection with the implementation and proper working of 
this Agreement; to this end a joint committee shall be set up 
to adopt practical measures relating to the application of this 
Agreement. The Joint Committee shall, inter alia: 
— supervise the implementation, interpretation and proper 
working of the Agreement, 
— constitute the necessary point of contact in matters of 
mutual interest regarding the fisheries sector. 
The committee shall meet annually and at the request of 
either Contracting Party, alternately in Mauritania and the 
Community. 
Article 13 
This Agreement shall be concluded for an initial period of 
three years commencing from the date of its entry into force. 
Should the Agreement not be terminated by cither Party 
through notice of termination given six months before the 
expiry of that period of three years, it shal] remain in force for 
additional periods of two years, provided that notice of 
termination has not been given at least three months before 
the expiry of each such two-year period. 
Should the Agreement be denounced, the Contracting Parties 
shall enter into negotiations. Before the expiry of the 
Protocol, negotiations shall take place between the 
Contracting Parties to determine by mutual agreement the 
amendments or additions to be made to the Annex or the 
Protocol. 
Article 14 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Arab, Danish, 
Dutch, English, French, German, Greek, Italian, Portuguese 
and Spanish languages, each of these texts being equally 
authentic, shall enter into force on the date on which it is 
signed. 
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ANNEX 
Conditions for the pursuit of fishing activities by Community vessels in Maurit lia't fishing zone 
A. LICENCE APPLICATION AND ISSUING FORMALITIES 
The procedure for applications for, and issue of, licences enabling Communiry vessels to fish in Mauritania's 
fishing zone shall be as follows: _ 
(a) The issuing of a licence is subject to payment by the shipowner of a fee including all national and local taxes 
except the expenses referred to in (c). 
(b) The Commission of the European Communities shall present to the Mauritanian fisheries authorities, via the 
delegation of the Commission in Mauritania, an application for each vessel that wishes to fish under this 
Agreement, drawn up by the owner, at least 20 days before the date of commencement of the period of validity 
requested. The applications shall be made on the forms provided for that purpose by Mauritania, a specimen of 
which can be found in Appendix 1. Each licence application shall be accompanied by proof of payment of the 
fee for the period of the licence's validity. 
(c) Before receiving a licence, each vessel must be presented at the pon of Nouadhibou for inspection in accordance 
with the rules and regulations m force. This inspection shall be carried out within 48 hours of the vessel's arrival 
in port. The expenses incurred shall be borne by the shipowner and may not be higher than those usually paid 
by other vessels for the same services. 
(d ) Licences arc issued for a given vessel. At the request of the Commission of the European Communities, a licence 
issued for one vessel may, in a case oí force majeure, be replaced by a licence issued for another Community 
vessel having the same characteristics. 
(e) The licence shall be delivered to the master of the vessel or his representative by the Mauritanian authorities. 
The delegation of the Commission of the European Communities in Mauritania shall be notified of 
delivery. 
(f) Licences must be held on board at all times. 
(g) The Mauritanian authorities shall specify the bank account and currencies to be used for payment of fees before 
the entry into force of the Agreement. 
B. VALIDITY OF LICENCES AND PAYMENT OF FEES BY SHIPOWNERS 
1. Provisions applicable to tuna vessels and surface longliners 
(a) Licences for these vessels shall be issued for periods of 12 months. 
(b) The fees shall be set at 20 ECU per tonne caught within Mauritania's fishing zone. 
(c) Licences shall be issued following payment to the Mauritanian treasury of a lump sum of 2 000 ECU a 
year for each pole-and-Iine runa vessel and each surface longliner, equivalent to the fees for: 
— 100 tonnes of tuna a year in the case of pole-and-Iine vessels, 
— 100 tonnes of swordfish a year in the case of surface longliners. 
A provisional statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the 
European Communities at the end of each calender year on the basis of the catch statements made by the 
shipowners and forwarded simultaneously to the Mauritanian authorities and the Commission of the 
European Communities. The corresponding amount shall be paid by the shipowners to the Mauritanian 
treasury no later than 31 March of the following year. ' 
The final statement of the fees due shall be drawn up by the Commission of the European Communities 
following verification of the volume of catch by a specialist scientific body in the region. The final 
statement shall be communicated to the Mauritanian authorities and notified to the shipowners, who shall 
have 30 days to acquit their financial obligations. 
However, if the amount of the final statement is lower than the abovemenrioned advance, the resulting 
balance shall not be recoverable by the shipowner. 
Furthermore, ships' masters shall fill in a log-book for each fishing season in Mauritania's fishing zone in 
accordance with the specimen in Appendix II. 
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2. Provisions applicable to other vessels 
i.a) Licences for these vessels shall be issued for periods of 12 months. They shall be renewable, 
(b) The licence fees to be paid by shipowners, expressed in ECU per GRT per year, are as follows: 
1. Specialized vessels 
(a) lobster boats 121, 
(b) shrimp boars 138, 
(c) black hake trawlers 7 1 ; 
2. Coastal pelagic species 
pelagic seiners 55, 
non-industrial pelagic seiners 55. 
C. STATEMENT OF CATCH 
1. All vessels authorized to fish in Mauritania's fishing zone under the Agreement shall be obliged to forward to 
the Centre National de Recherche Océanographique et des Pèches (CNROP) in Nouadhibou, via the 
delegation of the Commission of the European Communities at Nouakchott, a statement of t heir catch made 
out according to the specimen in Appendix III. 
These statements of catch must be drawn up for each month and presented at least once every six 
months. 
2. Should these provisions not be adhered to, Mauritania reserves the right to suspend the licence of the offending 
vessel until the formality has been complied with. In this case, the delegation of the Commission of the 
European Communities in Nouakchott shall be informed immediately. 
D. SIGNING ON OF SEAMEN 
1. Owners of Community vessels engaged in activities in Mauritania's fishing zone shall employ Mauritanian 
fishermen and seamen to make up 3 5 % of the non-officer crew engaged in manning the vessel or fishing 
operations at the rates of pay applicable to seamen on Mauritanian vessels. 
2. However, for the duration of this Protocol, the percentage of fishermen and seamen actually taken on board 
may not be lower than 25 %. In this case, shipowners are required to pay compensation to the Mauritanian 
authorities of 200 ECU/month for each seaman of the number constituting the difference between the 35 % 
quota and the number of seamen actually employed on board; such compensation shall be used for the training 
of Mauritanian fishermen. 
3. At the request of the Mauritanian authorities. Community vessels shall take on board a fisherman /scientific 
observer as part of the compulsory percentage taken on board. , 
The presence of this fisherman/scientific observer may not prejudice fishing operations. 
4. The employment contracts of the fishermen shall be drawn up in Mauritania between the shipowners or their 
representatives and the fisherman in agreement with the Mauritanian fisheries authorities. These contracts 
shall cover the social security arrangements applicable to the fishermen (including life, accident and sickness 
insurance). 
E. INSPECTION AND MONITORING OF FISHING ACTIVITIES 
Any Community vessel fishing in Mauritania's fishing zone shall allow on board and assist in the accomplishment 
of his duties any Mauritanian official responsible for inspecting and monitoring fishing activities. 
These officials should not remain on board any longer than the time required to carry out their duties. 
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F. ENTERING AND LEAVING THE FISHING ZONE 
Communiry vessels, except those of less than 150 GRT, fishing in Mauritania's fishing zone under the Agreement, 
shall radio the date, time and their position to the Nouadhibou radio station (call sign FC5TA) whenever entering 
or leaving the Mauritanian fisheries zone. 
G. FISHING ZONES 
The fishing zones to which Community vessels shall have access are the waters referred to in Article 1 of the 
Agreement beyond the following limits: 
— lobster boats: 
three nautical miles from the base lines north of Cap Timiris 
six nautical miles from the base lines south of Cap Timiris 
— shrimp boats: 
six nautical miles from the base lines 
— black hake trawlers: 
12 nautical miles from the base lines 
— pelagic seiners, including non-industrial pelagic seiners: 
six nautical miles from the base lines 
— pole-and-Iine tuna vessels and suf ace longliners: 
three nautical miles from the base lines 
— pole-and-Iine tuna vessels fishing with live bait: 
three nautical miles from the base lines up to 12 nautical miles from the base lines, south of Cap Timiris. 
H. BY-CATCH 
Vessels fishing shrimp, black hake and coastal pelagic species may not hold on board by-catch amounting to more 
than 1 0 % of the total weight of the catch. 
I. AUTHORIZED MESH SIZES 
Authorized mesh sizes shall be those specified in Mauritanian legislation, namely: 
40 mm for use on shrimp boats 
60 mm for use on vessels fishing black hake 
20 mm for use on pelagic seiners, induding non-industrial pelagic seiners 
8 mm for use on pole-and-Iine tuna vessels fishing with live bait. 
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Appendix I 
APPLICATION FORM FOR A LICENCE TO FISH IN MAURITANIA'S FISHING ZONE 
Applicant 
— Name, first name and/or name of company: 
— Profession: 
— Commercia] registration number: 
— Address: 
Vessel 
— Name: 
— Registration number: 
— Date and place construction: 
— Country of registration: 
— External identification: 
— Overall length: 
— Width: ! 
— Gross registered tonnage: 
— Net registered tonnage: 
— Engine type and horse power: 
— Number of seamen on board: 
— Type of fishing for which authorization is requested: 
— crustaceans, type: 
— black hake: 
— pelagic species: 
— tuna: 
— Gear and mesh used for this fishing: 
— Is this a freezer vessel? 
If so, specify: 
total refrigerating capacity: 
freezer capacity: 
hold capacity: 
— Period for which licence is requested: 
Date of application: 
Name and signature: 
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Appendix IH 
Name of vessel CATCH DECLARATION 
Fishing gear employed 
Owner: 
Consignee: 
Licence No: 
Engine power: 
Gross registered tonnage: 
Trawl 
Type and N o 
Mesh size of codend 
Headline 
Rigging 
Seine 
Type 
Mesh size 
Length 
Net depth 
Othc gear 
INFORMATION ON FISHING ACTIVITIES 
Date 
il 
11 
3/ 
4/ 
SI 
61 
7/ 
HI 
91 
10/ 
1 1 / 
12/ 
1 3 / 
14/ 
iSI 
16/ 
1 7 / 
1 8 / 
11/ 
10/ 
HI 
111 
HI 
HI 
ISI 
HI 
171 
2 8 / 
19/ 
30 / 
3 1 / 
Fishing aone Sounding Fishing lime Species caught Total (kg) 
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setting out fishing opportunities and financial compensation for the period 
1 July 1987 to 30 June 1990 
From 1 July 1987, for a period of three years, the fishing 
opportunities accorded under Article 2 of the Agreement 
shall be as follows: 
1. Specialized vessels 
(a) lobster boats {using pots): 
3 500 GRT/month annual average 
(b) shrimp boats: 
10 000 GRT/month annual average 
(c} black hake trawlers: 
15 000 GRT/month annual average 
By way of derogation, Community vessels fishing lobster 
may use gill nets for a total tonnage of no more than 873 
GRT in the first year of the Protocol's application. 
2. The use to which this compensation is put shall be the 
sole responsibility of Mauritania. 
3. The compensation shall be paid into an account 
opened at a financial institution or any other body designated 
by Mauritania. 
Article 3 
Opportunities to fish for demersal species shall be offered to 
Community vessels should Mauritania decide, taking 
account of the state of stocks, to re-authorize the fishing of 
these species by non-national vessels. 
In this case, the financial compensation referred to in Article 
2 shall be increased proportionally pro rata temporis. 
Article 4 
2. Coastal pelagic species 
(a) pelagic seiners: 
2 000 GRT/month annual average 
(b) non-industrial pelagic seiners: 
3 500 GRT/month annual average 
3. Highly migratory species 
{a) pole-and-Iine tuna vessels: 
41 vessels 
(b) surface longliners: 
4 vessels 
Pole-and-Iine tuna vessels are also authorized to fish for 
the live bait needed for their fishing season, subject to the 
restrictions (zones and mesh) set out in the Annex. 
Article 2 
1. The amount of the compensation referred to in Article 
6 of the Agreement shall be set, for the period referred to in 
Article 1, at 20 250 000 ECU, payable in three annual 
instalments. 
1. The Community shall also contribute during the 
period referred to in Article 1 up to 600 000 ECU towards 
the financing of Mauritanian scientific and technical 
programmes {equipment, infrastructure, etc.) to improve 
information on the fishery resources withm Mauritania's 
fishing zone. 
2. The competent Mauritanian authorities shall send to 
the Commission a brief report on the utilization of the 
funds. 
3. The Community's contribution to the scientific and 
technical programmes shall be paid on each occasion into an 
account specified by Mauritania. 
Article S 
The Community shall facilitate the reception of Mauritanian 
nationals in establishments in its Member States or in any 
other country linked to the Community by a cooperation 
agreement and to that end it shall provide, during the period 
referred to in Article 1, six five-year study and training 
awards, equivalent to a total of 30 academic years, in the 
various fisheries-reUted scientific, technical and economic 
disciplines. 
Two of those five-year awards, for an amount not exceeding 
90 000 ECU, may be convened at Mauritania's request into 
funding for the organization of seminars on fishing in 
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Mauritania or for participation in international meetings Article 7 
aimed at improving fisheries knowledge. ' 
. . . - The Parties shall encourage cooperation on fisheries matters. 
They shall encourage the integration of the interests of 
Failure by the Community to make the payments provided Community and Mauritanian undertakings through joint 
for in this Protocol may lead to the suspension of the fisheries ventures for the exploitation of fisheries resources and the 
Agreement. processing and marketing of fish products. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4143/87 
of 14 December 1987 
concerning the conclusion of the Agreement between the European Economic Community and 
the Islamic Republic of Mauritania on fishing off the coast of Mauritania and adopting 
provisions for its application 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 43 
thereof, 
fishing off the coast of Mauritania is hereby approved on 
behalf of the Community. 
The text of the Agreement is annexed to this Regulation. 
Having regard to the Act of Accession of Spain and Portugal, 
and in particular Article 155 {2) (b) thereof, ' 
Having regard to the proposal from the Commission ('), 
Having rcgaid to the opinion of the European 
Parliament (2), 
Whereas the Community and Mauritania have negotiated an 
Agreement, which was initialled on 14 May 1987, on fishing 
off the coast of Mauritania, which provides for fishing 
opportunities for fishermen from the enlarged Community in 
the waters over which Mauritania has sovereignty or 
jurisdiction; 
Whereas, pursuant to Article 155 (2) (b) of the Aa of 
Accession, the Council is required to determine the 
procedures appropriate to take into consideration all or part 
of the interests of the Canary Islands when it adopts 
decisions, case by case, in particular with a view to the 
conclusion of fisheries agreements with third countries; 
whereas the said procedures need to be determined in this 
particular case; 
Article 2 
To take into consideration the interests of the Canary 
Islands, the Agreement and, to the extent necessary for its 
implementation, the provisions of the common fisheries 
policy on the conservation and management of fishery 
resources shall also apply to vessels sailing under the flag of 
Spain which are recorded on a permanent basis in the 
registers of the competent authorities at local level (registros 
de base) in the Canary Islands as such recording is defined in 
Note 6 of Annex I to Council Regulation (EEC) No 570/86 
of 24 February 1986 concerning the definition of the concept 
of Originating products' and methods of administrative 
cooperation in the trade between the customs territory of 
the Community, Ceuta and Melilla and the Canary 
Islands (3). 
Article 3 
Whereas it is in the Community's interest to approve this 
Agreement, The President of the Council is hereby authorized to designate the persons empowered to sign the Agreement in 
order to bind the Communiry. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 4 
The Agreement between the European Economic 
Community and the Islamic Republic of Mauritania on 
(') OJ No C 269, 8. 10. 1987, p. 7. 
(J) OJ NoC305, 16. 11. 1987. 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
{') OJNo L56, 1.3. 1986, p. 1. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
Sutes. 
Done at Brussels, 14 December 1987. 
For the Council 
The President 
Urs P. GAMMELGAARD 
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AGREEMENT 
between the European Economic Community and the Islamic Republic of Mauritania on fishing off 
the coast of Mauritania 
THE EUROPE.AN COMMUNITY, 
hereinafter referred to as the 'Communiry', and 
THE ISLAMIC REPUBLIC OF MAURIT.ANIA, 
hereinafter referred to as 'Mauritania', 
CONSIDERING die spirit of cooperation resulting from the Lome Convention and the good relations between the 
Community and Mauritania; 
CONSIDERING Mauritania's willingness to promote the rational management of its fishery resources by means of 
closer cooperation links; 
RECALLING that, in particular in respect of sea fishing, Mauritania exercises its sovereignty or jurisdiction over a 
zone extending up to 200 nautical miles from its coast; 
TAKING INTO ACCOUNT the fact that both Parties have signed the United Nations Convention on the Law 
of the Sea; 
AFFIRMING that the exercise by coastal States of their sovereign rights in the waters within their jurisdiction for 
the purposes of exploring, exploiting, conserving and managing the living resources thereof must be in accordance 
with the principles of internationaJ law; 
AWARE OF the significance of the fisheries sector for the overall balance of the Mauritanian economy in view uf 
Mauritania's new fisheries policy; 
DETERMINED to conduct their relations in a spirit of mutual tmst and respect for each other's interests in the sea 
fishing sector; 
DESIROUS of establishing the terms and conditions governing fishing activities of common interest to both 
parries, 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
Article 1 Article 3 
The purpose of this Agreement is to establish the principles 
and rules which will govern in future, in all respects, the 
fishing activities of vessels flying the flag of the Community, 
hereinafter referred to as 'Community vessels', in the waters 
over which Mauritania has sovereignty of jurisdiction in 
respect of fisheries, hereinafter referred to as 'Mauritania's 
fishing zone', in accordance with the provisions of the United 
Nations Convention on the Law of the Sea and other 
provisions of international law. 
Article 2 
Mauritania undertakes to authorize Community vessels to 
fish in Mauritania's fishing zone in accordance with the terms 
of this Agreement. 
1. The Communiry undertakes to take all appropriate 
steps to ensure that its vessels adhere to the provisions of this 
Agreement and the rules and regulations governing fishing 
activities in Mauritania's fishing zone in accordance with the 
provisions of the United Nations Convention on the Law of 
the Sea and other provisions of international law. 
2. The Mauritanian authorities shall notify the 
Commission of the European Communities in advance of 
any changes to the said rules .and regulations. 
3. The measures taken by the Mauritanian authorities to 
regulate fisheries for the purposes of conservation shall be 
based on objective and scientific criteria. Without prejudice 
to agreements concluded between developing countries 
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within the same geographical area, including reciprocal 
fisheries agreements, they shall not discriminate against 
Community vessels. 
Article 4 
The Parties undertake to concert action, either directly 
or within international organizations, to ensure the 
management and conservation of the living resources of the 
Central East Atlantic, and to facilitate the relevant scientific 
research. 
Article 9 
Should the Mauritanian authorities decide, as a result of a 
change in the state of fish stocks, to introduce conservation 
measures which affect the activities of Community vessels, 
consultations shall be held between the Parties in order to 
amend the Annex and the Protocol attached to this 
Agreement. 
Such consultations shall be held in order to reduce the 
Community's financia] contribution in proportion to any 
reduction of the fishing opportunities provided for in the 
Protocol. 
Article S 
The vessels authorized under this Agreement to fish in 
Mauritania's fishing zone shall be obliged to forward to the 
relevant Mauritanian authorities statements of catches in 
accordance with the arrangements set out in the Annex. 
Article 6 
In return for the fishing opportunities granted pursuant to 
Article 2, the Community shall pay compensation to 
.Mauritania, in accordance with the conditions and 
arrangements stipulated in the Protocol annexed to this 
Agreement; such compensation shall be without prejudice to 
the financing received by Mauritania under the Lomé 
Convention. 
Article 10 
Nothing contained in this Agreement shall affect or prejudice 
in any manner the views of either Party with respect to any 
question relating to the Law of the Sea. 
Article 11 
This Agreement shall apply, on the one hand, to the 
territories in which the Treaty establishing the European 
Economic Community is applied and under the conditions 
laid down in the Treaty and, on the other hand, to the 
territory of the Islamic Republic of Mauritania. 
Article 12 
The Annex and the Protocol shall form an integral pan of this 
Agreement and any reference to this Agreement shall include 
a reference to the Annex and the Protocol. 
Article 7 
Should there be any dispute over the interpretation or 
application of this Agreement, consultations shall be held 
between the Parties. 
Article 8 
The Parties agree to consult on questions arising in 
connection with the implementation and proper working of 
this Agreement; tu this end a joint committee shall be set up 
to adopt practical measures relating to the application of this 
Agreement. The Joint Committee shall, inter alia: 
— supervise the implementation, interpretation and proper 
working of the Agreement, 
— constitute the necessary point of contact in matters of 
mutual interest regarding the fisheries sector. 
The committee shall meet annually and at the request of 
either Contracting Party, alternately in Mauritania and the 
Community. 
Article 13 
This Agreement shall be concluded for an initial period of 
three years commencing from the date of Lts entry into force. 
Should the Agreement not be terminated by either Party 
through notice of termination given six months before the 
expiry of that period of three years, it shall remain in force for 
additional periods of two years, provided that notice of 
termination has not been given at least three months before 
the expiry of each such two-year period. 
Should the Agreement be denounced, the Contracting Parties 
shall enter into negotiations. Before the expiry of the 
Protocol, negotiations shall take place between the 
Contracting Parties to determine by mutual agreement the 
amendments or additions to be made to the Annex or the 
Protocol. 
Article 14 
This Agreement, drawn up in duplicate in the Arab, Danish, 
Dutch, English, French, German, Greek, Italian, Portuguese 
and Spanish languages, each of these texts being equally 
authentic, shall enter into force on the date on which it is 
signed. 
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ANNEX 
Conditions for the pursuit of fishing activities by Community vessels in Mauritania's fishing zone 
A. LICENCE APPLICATION AND ISSUING FORMALITIES 
The procedure for applications for, and issue of, licences enabling Community vessels to fish in Mauritania's 
fishing zone shall be as follows: 
(a) The issuing of a licence is subject to payment by the shipowner of a fee including all national and local taxes 
except the expenses referred to in (c). 
(b) The Commission of the European Communities shall present to the Mauritanian fisheries authorities, via the 
delegation of the Commission in Mauritania, an application for each vessel that wishes to fish under this 
Agreement, drawn up by the owner, at least 20 days before the date of commencement of the period of validity 
requested. The applications shall be made on the forms provided for that purpose by Mauritania, a specimen of 
which can be found in Appendix 1. Each licence application shall be accompanied by proof of payment of the 
fee for the period of the licence's validity. 
(c) Before receiving a licence, each vessel must be presented at the port of Nouadhibou for inspection in accordance 
with the rules and regulations in force. This inspection shall be carried out within 48 hours of the vessel's arrival 
in pon . The expenses incurred shall be borne by the shipowner and may not be higher than those usually paid 
by other vessels for the same services. 
(d) Licences are issued for a given'vessel. At the request of the Commission of the European Communities, a licence 
issued for one vessel may, in a case of force majeure, be replaced by a licence issued for another Community 
vessel having the same characteristics. 
(e) The licence shall be delivered to the master of the vessel or his representative by the Mauritanian authorities. 
The delegation of the Commission of the European Communities in Mauritania shall be notified of 
delivery. 
(f) Licences must be held on board at all times. 
(g) The Mauritanian authorities shall specify the bank account and currencies to be used for payment of fees before 
the entry into force of the Agreement. 
B. VALIDITY OF LICENCES AND PAYMENT OF FEES BY SHIPOWNERS 
1. Provisions applicable to tuna vessels and surface longliners 
(a) Licences for these vessels shall be issued for periods of 12 months. 
(b) The fees shall be set at 20 ECU per tonne caught within Mauritania's fishing zone. 
(c) Licences shall be issued following payment to the Mauritanian treasury of a lump sum of 2 000 ECU a 
year for each pole-and-Iine tuna vessel and each surface longliner, equivalent to the fees for: 
— 100 tonnes of runa a year in the case of pole-and-Iine vessels, 
— 100 tonnes of swordfish a year in the case of surface longliners. 
A provisional statement of the fees due for the fishing year shall be drawn up by the Commission of the 
European Communities at the end of each calender year on the basis of the catch statements made by the 
shipowners and forwarded simultaneously to the Mauritanian authorities and the Commission of the 
European Communities. The corresponding amount shall be paid by the shipowners to the Mauritanian 
treasury no later than 31 March of the following year. 
The final statement of the fees due shall be drawn up by the Commission of the European Communities 
following verification of the volume of catch by a specialist scientific body in the region. The final 
statement shall be communicated to the Mauritanian authorities and norified to the shipowners, who shall 
have 30 days to acquit their financial obligations. 
However, if the amount of the final statement is lower than the abovementioned advance, the resulting 
balance shall not be recoverable by the shipowner. 
Furthermore, ships' masters shall fill in a logbook for each fishing season in Mauritania's fishing zone in 
accordance with the specimen in Appendix II. 
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2. Provisioni applicable to other vessels 
(a) licences for these vessels shall be issued for periods of 12 months. They shall be renewable. 
(b) The licence fees to be paid by shipowners, expressed in ECU per G R T per year, are as follows: 
1. Specialized vessels 
( ι ) lobster boars 121 , 
(b) shrimp boats 138, 
(c) black hake trawlers 7 1 ; 
2. Coastal pelagk species 
pelagic seiners 55 , 
non-mdustrial pelagic seiners 55. 
C. STATEMENT OF CATCH 
1. All vessels authorized to fish in Mauritania's fishing zone under the Agreement shall he obliged to forward to 
the Cenere National de Recherche Océanographique et des Peches (CNROP) in Nouadhibou, via the 
delegation of the Commission of the European Communities at Nouakchott, a statement of their catch made 
out according to the specimen in Appendix UT. 
These statements of catch must be drawn up for each month and presented at least once every six 
months. 
2 . Should these provisions not be adhered to , Mauritania reserves the right to suspend the licence of the offending 
vessel until che formality has been complied with. In this case, the delegation of the Commission of the 
European Communities in Nouakchott shall be informed immediately. 
D. SIGNING-ON OF SEAMEN 
1. Owners of Community vessels engaged in activities in Mauritania's fishing zone shall employ Mauritanian 
fishermen and seamen to make up 35 % of the non-officer crew engaged in manning the vessel or fishing 
operations at the rates of pay applicable to teamen on Mauritanian vessels. 
2. However, for the duration of this Prorocol, the percentage of fishermen and seamen actually taken on board 
may not be lower than 25 %. In this case, shipowners are required to pay compensation to the Mauritanian 
authorities of 200 ECU /month for each seaman of the number constituting the difference between the 35 % 
quota and the number of seamen actually employed on board; such compensation shall be used for the training 
of Mauritanian fishermen. 
3 . At the request of the Mauritanian authorities, Community vessels shall take on board a fisherman/ scientific 
observer as p i n of the compulsory percentage taken on board. 
The presence of this fisherman/sdentific observer may not prejudice fishing operations. 
4 . The employment contracts of the fishermen shall be drawn up in Mauritania between the shipowners or their 
representatives and the fishermen in agreement with the Mauritanian fisheries authorities. These contracts 
shall cover the social security arrangements applicable to the fishermen (including life, accident and sickness 
insurance). 
E. INSPECTION AND MONITORING OF FISHING ACTIVITIES 
Any Community vessel fishing in Mauritania'! fishing zone shall allow on board and assist in the accomplishment 
of his duties any Mauritanian official responsible for inspecting and monitoring fishing activities. 
These officiale should not remain on board any longer than the time required to carry out their duties. 
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F. ENTERING .AND LEAVING THE FISHINC ZONE 
Communiry vessels, except those of less than 150 GRT, fishing in Mauritania's fishing zone under the Agreement, 
shall radio the date, time and their position to the Nouadhibou radio station (call sign FC5TA) whenever entering 
or leaving the Mauritanian fisheries zone. 
G. FISHING ZONES 
The fishing zones to which Communiry vessels shall have access are the waters referred to in .Article 1 of the 
Agreement beyond the following limits: 
— lobster boats: 
three nautical miles from the base lines north of Cap Timiris 
six nautical miles from the base lines south of Cap Timiris 
— shrimp boats: 
six nautical miles from the base lines 
— black bake trawlers: 
12 nautical miles from the base lines 
— pelagic seiners, including non-industrial pelagic seiners: 
six nautical miles from the base lines 
— pole-and-Iine tuna vessels and suface longliners: 
three nautical miles from the base lines 
— pole-and-Iine tuna vessels fisbing with live bait: 
three nautical miles from the base lines up to 12 nautical miles from the base lines, south of Cap Timiris. 
H. BY-CATCH 
Vessels fishing shrimp, black hake and coastal pelagic species may not hold on board by-catch amounting to more 
than 10% of the total weight of the catch. 
I. AUTHORIZED MESH SIZES 
Authorized mesh sizes shall be those specified in Mauritanian legislation, namely: 
40 mm for use on shrimp boats 
60 mm for use on vessels fishing black hake 
20 mm for use on pelagic seiners, including non-industrial pelagic seiners 
8 mm for use on pole-and-Iine tuna vessels fishing with live bait. 
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Appendix 1 
APPLICATION FORM FOR A LICENCE TO FISH IN MAURITANIA'S FISHING ZONE 
Applicant 
— Name, first name and/or name of company: 
— Profession: 
— Commercia] registration number: 
— Address: 
Vessel 
— Name: 
— Registration number: 
— Date and place of construction: 
— Country of registration: 
— External identification: 
— Overall length: 
— Width: 
— Gross registered tonnage: 
— Ν α registered tonnage: 
— Engine type and horse power: 
— Number of seamen on board: 
— Type of fishing for which authorization is requested: 
— crustaceans, type: 
— black hake: 
— pelagic species: 
— tuna: 
— Gear and mesh used for this fishing: 
— Is this a freezer vessel? 
If so, specify: 
total refrigerating capacity: 
freezer capacity: 
hold capadty: 
— Period for which licence is requested: 
Date of application: 
Name and Signature: 
ICCAT L06B00K for TUNA FISHERY 
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Appendix Hl 
CATCH DECLARATION 
Fishing gear employed 
Owner: 
Consignee: 
Licence No: 
Engine power: 
Gross registered tonnage: 
Trawl 
Type and No 
Mesh size of codend 
Headline 
Rigging 
Seine 
Type 
Mesh size 
Length 
Net depth 
Other gear 
INFORMATION ON FISHING ACTrVITIES 
Date 
\l 
11 
31 
4 / 
51 
il 
7/ 
il 
91 
10/ 
11/ 
12/ 
13 / 
14/ 
15/ 
UI 
17/ 
18/ 
19/ 
2 0 / 
21/ 
2 2 / 
23/ 
24 / 
25 / 
26 / 
27 / 
28/ 
191 
3 0 / 
31/ 
Fiihing ione Sounding Fi thing time Specks c* ught Total (Ira) 
o ft 
E. 
o 
IS 
m 
I s 
η 
o 
ι 
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PROTOCOL 
setting out fishing opportunities and financial compensation for the period 
1 July 1987 to 30 June 1990 
From 1 July 1987, for a period of three years, the fishing 
opportunities accorded under Article 2 of the Agreement 
shall he as follows: 
1. Specialized vessels 
(a) lobster boats (using pots): 
3 500 GRT/month annual average 
(b) shrimp boats: 
10 000 GRT/month annual average 
(c) black hake trawlers: 
15 000 GRT/month annual average 
By way of derogation, Community vessels fishing lobster 
may use gill nets for a total tonnage of no more than 873 
GRT in the first year of the Protocol's application. 
2. The use to which this compensation is put shall be the 
sole responsibility of Mauritania. 
3. The compensation shall be paid into an account 
opened at a financial institution or any other body designated 
by Mauritania. 
Article 3 
Opportunities to fish for demersal species shall be offered to 
Community vessels should Mauritania decide, taking 
account of the state of stocks, to re-authorize the fishing of 
these species by non-national vessels. 
In this case, the financial compensation referred to in Article 
2 shall be increased proportionally pro rata temporis. 
Article 4 
2. Coastal pelagic species 
(a) pelagic seiners: 
2 000 GRT/month annual average 
(b) non-industrial pelagic seiners: 
3 500 GRT/month annual average 
3. Highly migratory species 
(a) pole-and-Iine tuna vessels: 
41 vessels 
(b) surface longliners: 
4 vessels 
Pole-and-Hne tuna vessels are also authorized to fish for 
the live bait needed for their fishing season, subject to the 
restrictions (zones and mesh) set out in the Annex. 
1. The amount of the compensation referred to in Article 
6 of the Agreement shall be set, for the period referred to in 
Article 1, at 20 250 000 ECU, payable in three annual 
instalments. 
1. The Community shall also contribute during the 
period referred to in Article 1 up to 600 000 ECU towards 
the financing of Mauritanian scientific and technical 
programmes (equipment, infrastructure, etc.) to improve 
information on the fishery resources within Mauritania's 
fishing zone. 
2. The competent Mauritanian authorities shall send to 
the Commission a brief report on the utilization of the 
funds. 
3. The Community's contribution to the scientific and 
technical programmes shall be paid on each occasion into an 
account specified by Mauritania. 
Article S 
The Community shall facilitate the reception of Mauritanian 
nationals in establishments in its Member States or in any 
other country linked to the Community by a cooperation 
agreement and to that end it shall provide, during the period 
referred to in Article 1, six five-year study and training 
awards, equivalent to a total of 30 academic years, in the 
various fisheries-related scientific, technical and economic 
disciplines. 
Two of those five-year awards, for an amount not exceeding 
90 000 ECU, may be convened at Mauritania's request into 
funding for the organization of seminars on fishing in 
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Mauritania or for participation in international meetings Article 7 
aimed at improving fisheries knowledge. 
Artici* Λ ^" c Ρ*™0 ^"^ encourage cooperation on fisheries matters. 
c e They shall encourage the integration of the interests of 
Failure by the Conimunity to make the payments provided Community and Mauritanian undertakings through joint 
for m this Protocol may lead to the suspension of the fisheries ventures for the exploitation of fisheries resources .and the 
Agreement. processing and marketing of fish products. 
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